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    Het Londense kantoor was gevestigd in Berkeley Street: twee kleine kamers op een bovenverdieping, niet luxueus en evenmin armoedig ingericht; op de toegangsdeur in vergulde letters de naam "Allison Trading Company". Daar vond Buckley hem.


    Achttien uur eerder had John Allison nog in Zuid-Amerika gezeten. Het tijdsverschil had hem parten gespeeld, de vermoeidheid maakte alles een beetje onwezenlijk en te veel koffie en te veel sigaretten hadden zijn spijsvertering in de war gestuurd. Toch had hij zich achter zijn bureau, in een afgescheiden hoekje van de achterkamer, in geen maanden zo goed gevoeld. Die vervloekte geweren waren eindelijk verkocht.


    Hij schoof de stapel papieren opzij en leunde achterover. Hij was achterin de dertig, ongeveer één meter tachtig lang en woog bijna negentig kilo. Hij had zwart haar dat aan de slapen begon te grijzen en donkere ogen onder borstelige wenkbrauwen. Zijn langgerekt gezicht werd overheerst door een knobbelige neus die nooit meer goed in zijn fatsoen was gekomen nadat hij in zijn jeugd van een paard gevallen was. Hij had een brede mond met diepe lijnen die van de hoeken naar beneden liepen; ondanks zijn vermoeidheid stond die mond niet als gewoonlijk strak en ongeduldig; hij glimlachte bijna.


    Hij bedacht dat het geen zin had om te proberen die dag nog iets anders tot stand te brengen. Hij had het verdiend om eens goed uit te rusten en een feestje te bouwen. Het was lang geleden dat hij zich zo gevoeld had, als een schooljongen op de eerste dag van de grote vakantie.


    Hij had nooit gedacht dat de zaak zo glad zou verlopen, maar voor deze ene keer had Crider het bij het rechte eind gehad, en niet hij. Toch was het nauwelijks te geloven dat hij nog geen achtenveertig uur geleden tegenover Hernandez gezeten had in het luxueus ingerichte 'presidentiële' paleis van de dictator. Hemandez had zich voor de gelegenheid in groot tenue gestoken. Zijn borst glinsterde van de onderscheidingen die hij zichzelf had toegekend en op zijn magere, gebruinde gezicht lag een zelfverzekerde glimlach. 'Zo, señor Allison, wij zijn dus tot overeenstemming gekomen. Het geld ligt gereed zodra de wapens gearriveerd zijn, en alle papieren die nodig zijn om de dollars het land uit te krijgen. En daarna zullen we onze communistische vrienden het een en ander laten zien, nietwaar?' Hernandez had zijn glas rode wijn geheven. 'Op uw gezondheid, señor Allison. En op het heil van uw grandioze vaderland, de Verenigde Staten. En op het succes van vijftienduizend van de beste infanteriewapens ter wereld.' Allison had hem niet tegengesproken. Maar in feite was het M-14 geweer niet zo best. Het haperde snel, de coating van de loop was na een paar honderd schoten verbrand en zelfs de kolf had een neiging om te splijten. Waarschijnlijk was de AK-47, het vergelijkbare Russische wapen, om maar iets te noemen, een heel stuk beter. Toch was de M-14 het standaardwapen waarmee de Amerikaanse infanterist was uitgerust en met zijn capaciteit van twintig schoten, zowel heel- als halfautomatisch, zou het twee van Hernandez' kleine divisies heel wat meer vuurkracht verschaffen dan de M-1's waarmee ze nu waren uitgerust. Bovendien zat Allison in geldzorgen en hij had de anderhalf miljoen Amerikaanse dollars die met de verkoop gemoeid waren, hard nodig. Onder zulke omstandigheden ging hij zijn eigen koopwaar niet afkammen. Dus had hij het glas geheven en gedronken.


    Hij keek op zijn horloge, berekende het tijdsverschil en dacht: over precies dertig uur zullen de geweren, nog in de originele verpakking, het magazijn in Montevideo per vrachtwagen verlaten en zal de Allison Trading Company weer over een beetje kapitaal beschikken. Er was niets om zich zorgen over te maken; hij kon met een schoon geweten aan de zwabber gaan. Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op; hij wilde net zijn jas pakken toen de intercom op zijn bureau zoemde.


    'Barst,' zei John Allison en drukte de knop in. 'Ja?'


    Vanuit de andere kamer klonk de afgemeten stem van juffrouw Gilbert. 'Meneer Allison, hier is een meneer Calvin Buckley die u te spreken vraagt.'


    John Allison's glimlach verdween. 'Buckley?'


    'Jawel meneer.'


    Allison staarde verwezen naar het apparaat. 'Barst,' zei hij opnieuw.


    'Pardon, meneer Allison?'


    'Neem me niet kwalijk, juffrouw Gilbert.' Hij slaakte een diepe zucht en zijn mond vertrok tot een dunne streep. 'Goed. Laat hem over twee minuten maar binnen.' Buckley, dacht hij, terwijl hij de verbinding verbrak. Wat zou die in godsnaam willen? Hij maakte snel de inventaris op van zijn recente zonden, maar kon er niet een vinden waarvoor Buckley interesse zou kunnen hebben. Was het een beleefdheidsbezoekje? Kwam hij zomaar eens aanwaaien vanwege de goeie ouwe tijd? Daar was verdomd weinig kans op. Het ontbrak Buckley alleen maar aan een zwartglanzend verenpak en een krassende stem om hem tot de volmaakte onheilsbode te maken.


    Maar wat het ook was, eerst moesten de papieren van zijn bureau. Buckley kon ondersteboven, binnenstebuiten en achterstevoren lezen terwijl hij je recht in je gezicht zat te kijken. Snel veegde Allison alle papieren bij elkaar en smeet de hele troep in een la. Inmiddels wist hij vrijwel zeker waarom Buckley hier was. Het zaakje was zo goed verlopen dat Crider vermoedelijk alweer wat nieuws bekokstoofd had...


    De deur ging open en Buckley kwam met zijn gewone logge tred binnen.


    Calvin Buckley was midden veertig, klein, gezet, met een rood aangelopen gezicht dat nooit goed geschoren leek. Zoals gewoonlijk zagen zijn kleren eruit alsof hij erin geslapen had en hij hijgde op een ongezonde manier, alsof hij last had van zijn hart. Hij stak een hand met korte dikke vingertjes uit. 'Dag Johnny. Dat is lang geleden. Fijn je weer eens te zien.'


    'Van hetzelfde, Cal.' Allison's stem klonk hartelijk, maar ze wisten allebei dat het een leugen was. Er viel een kleine stilte in het kamertje terwijl ze elkaar behoedzaam opnamen... de eigenaar en president-directeur van een van de grootste firma's ter wereld die in wapens handelden... en de man die in zijn kleine gezette persoon liet gezag, de macht en af en toe de stommiteiten van het ministerie van Buitenlandse Zaken van de Verenigde Staten vertegenwoordigde. Toen zei Allison: 'Ga zitten, Cal.'


    Dankbaar liet Buckley zich hijgend in een stoel zakken en Allison ging achter zijn bureau zitten. Buckley haalde een zakdoek tevoorschijn en veegde zijn kletsnatte gezicht af. 'Jezus,' zei hij. 'Wat is het warm buiten.'


    'Ja,' zei Allison. Hij boog zich wat voorover. 'Vooruit, Cal. Spuit maar op. Wat kom je doen?'


    Buckley zuchtte en hees zich overeind in zijn stoel. 'Je zult het niet leuk vinden, John.' Hij keek Allison aan met ogen als twee blauwe glasscherven, gevat in een bed van deeg. Hij zei: 'Crider heeft me gisteravond laat in Parijs gebeld. Het gaat over de geweren voor Zuid-Amerika, Johnny, de M-14's voor Hernandez. Probeer niet ze te verschepen. Volgens Crider's instructies is dat zaakje van de baan en wordt de zending geblokkeerd.'


    Allison staarde de man aan de andere kant van het bureau aan. Geen spier van zijn gezicht vertrok, maar hij had het gevoel of de vloer plotseling onder hem was ingezakt. 'Wat vertel je me nou, verdomme?' zei hij zacht.


    Buckley maakte een machteloos gebaar. 'Johnny, het spijt me ...'


    'Spijt je?' Allison's stem had een snijdende klank gekregen. 'Het spijt je helemaal niet, en bovendien zit je er helemaal naast. Ik ben pas gisteren uit Montevideo vertrokken en daarvóór heb ik Crider voor de zoveelste maal gebeld. Ik was met Hernandez tot overeenstemming gekomen en Crider was in alle staten van enthousiasme. Hij heeft me verzekerd dat alles prima voor elkaar was, dat de hele zaak prachtig verliep, dat de CIA dacht dat...'


    'De CIA heeft zich vergaloppeerd,' zei de ander bedaard. 'Ja, ik weet het wel. Ze zeiden dat het nog zeker drie maanden zou duren voor Delgado iets zou kunnen beginnen. Maar ze hadden het mis. Delgado is al begonnen. De revolutie is al aan de gang en ...'


    'Laat die dan maar aan de gang blijven!' beet Allison hem toe. 'Ik kan de geweren binnen zesendertig uur over de grens en in de hoofdstad hebben, desnoods binnen vierentwintig uur. Delgado kan niet op tegen een divisie die bewapend is met die M-14's. Dit is de kans voor Hernandez om hem te verslaan!'


    'Misschien zou dat wel waar zijn,' zei Buckley, 'als Hernandez 'm niet al gesmeerd was.'


    Allison's mond viel open. Toen liet zijn zelfbeheersing hem in de steek: ' 'm Gesmeerd,' bulderde hij ongelovig.


    'Zonder tegenstand.' Er klonk afkeer in Buckley's stem. 'Toen hij doorhad dat het een echte opstand was, ging hij er met een gecharterd vliegtuig vandoor naar Spanje... met zijn persoonlijke lijfwacht, zijn twee jongste vrouwen... en de anderhalf miljoen Amerikaanse dollars die hij jou had moeten betalen voor die geweren. Er is geen enkele hoop, John. De vijfde colonne vecht in de straten, heeft alle kazernes van de luchtmacht en het radiostation bezet, de marine heeft zich vóór Delgado verklaard... en uiterlijk maandag zit hij in het presidentiële paleis.'


    Dus de ramp was volledig, niet te herstellen. 'Die rotzak,' fluisterde Allison bitter. 'Die vieze vuile verrader!' Hij sprak luider. 'Godverdomme, daar ben ik nou aldoor bang voor geweest! Ik heb Crider gewaarschuwd dat dit zou gebeuren! Daarom wilde ik niet meedoen aan dat zaakje!'


    'Goed, jij hebt gelijk gehad en wij ongelijk. Maar dat komt er nu niet meer op aan. Waar het wel op aan komt is dat we zitten opgescheept met een tweede Castro, een jongere editie, en dat we die geweren niet binnen zijn bereik durven laten komen. Dus moet jij Montevideo onmiddellijk opdracht geven dat ze onder geen voorwaarde dat magazijn mogen verlaten!'


    Allison leunde achterover in zijn stoel, staarde Buckley aan en trok zijn lip op. 'O, had je dat gedacht?'


    Buckley zuchtte vermoeid. 'Johnny...'


    'Schei uit met dat ge-Johnny!' Allison's woede en wanhoop klonken door in een stem die klonk als ijzer op ijzer. 'Luister eens, Cal, ik heb deze zaak niet van de grond af opgebouwd zonder een rotzak te herkennen als ik er een


    tegenkom. Onmiddellijk toen Crider met dit voorstel aan boord kwam, heb ik tegen hem gezegd, dat het drie uur in de wind stonk. Ik wist van het begin af aan dat Hernandez geen belang stelde in die geweren... net zo min als hij er belang in stelde zijn hachje te wagen in een strijd met Delgado! Hij wilde niets anders dan het geld! Hij heeft van jullie een grote gift losgepraat om zijn rottige, corrupte regime te verdedigen... en zodra hij de centen in handen had, is hij 'm gesmeerd! Ik heb Crider gewaarschuwd...'


    'We moeten werken volgens de aanbevelingen van de CIA. Er was geen andere keus...'


    'En die heeft Crider mij ook niet gegeven. Hij heeft me gedwongen een miljoen dollar in de aankoop van geweren te steken, waarvan jij me nu vertelt dat ik ze niet verkopen kan...'


    Buckley stak zijn hand omhoog. 'Johnny, Johnny, kalmeer alsjeblieft een beetje. Goeie God, zo groot als jij nu geworden bent, zal een miljoen dollar je de nek niet breken ...'


    Allison lachte bitter. 'Jullie grapjassen van Buitenlandse Zaken verliezen een beetje uit het oog hoeveel een miljoen dollar eigenlijk wel is, geloof ik.' Toen werd zijn stem vlakker, zakelijker. 'Normaal gesproken zou het me de nek niet breken. Maar toevallig had ik net vóór deze zaak elke cent waarop ik maar de hand kon leggen, gestoken in de aankoop van West-Duitse F-104's. Je koopt en verbouwt geen zestig gevechtsvliegtuigen voor een zak knikkers, Cal. En het duurt nog zes maanden voor die verbouwingen klaar zijn en ik er geld voor kan maken. Inmiddels zit de maatschappij om geld te springen... en deze kwestie zou wel eens het einde kunnen betekenen.'


    'Johnny, dat wist ik niet.'


    'Crider wel. Maar dat kwam er voor hem niets op aan.' Inmiddels had Allison zich hersteld van de schok. Zijn hersens werkten weer en hij begon te zien hoe de situatie gered zou kunnen worden. 'Kijk eens,' zei hij, 'hoeveel weet jij van deze zaak af?'


    'Heel weinig. Het is mijn terrein niet. Maar ik vermoed dat het z'n gewone gangetje is gegaan, zoals jij en Crider altijd hebben samengewerkt.'


    Allison knikte. 'Inderdaad. Buitenlandse Zaken en Defensie waren allebei als de dood voor Delgado, deden het al in hun broek bij de gedachte aan nog een communistische regering in Zuid-Amerika. Dus zeiden ze tegen Hernandez dat hij alleen maar geweren nodig had om Delgado van de kaart te vegen.'


    Hij nam een sigaret uit een pakje Players op zijn bureau. 'Maar zo eenvoudig was het ook weer niet. Met zijn geheime politie, zijn martelkamers en zijn neo-nazi-paleiswacht was Hernandez nu niet bepaald de geijkte figuur die in aanmerking kwam voor rechtstreekse militaire steun. Dat zouden de kiezers niet genomen hebben. Dus haalt Buitenlandse zaken mij erbij. Hernandez krijgt een lening "voor economische ontwikkeling" van anderhalf miljoen. Defensie verklaart vijftienduizend M-14's tot surplus. Allison Trading koopt de geweren van Defensie en verkoopt ze aan Hernandez die betaalt met het geld van Buitenlandse zaken. Het is een privé-transactie, "free-enterprise" op z'n allervrijst en iedereen is dolgelukkig. Hernandez krijgt zijn geweren, Delgado legt het loodje, Allison Trading maakt winst en Buitenlandse zaken houdt zijn pro-Amerikaanse regering.'


    Buckley knikte. 'Hm-m. Een typische operatie van de hoge jongens.'


    'Jawel. Behalve dat ik geen contanten voor de geweren had. Ik heb me rot moeten betalen aan rente om aan dat miljoen te komen. Mijn enige hoop was een snelle verkoop. En nu zit ik ermee.'


    'Ik ben ervan overtuigd dat Crider dat allemaal best begrijpt, Johnny. Hij heeft ook gezegd dat ik je moest vertellen dat we je niet in de steek zullen laten. Hij zei dat ik zeggen moest dat er al besprekingen gaande zijn ...'


    'Besprekingen!' Allison snoof. 'Ik ken die besprekingen. Zes maanden duren die, misschien acht. Daar kan ik niet op wachten.' Hij boog zich voorover en zwaaide een vinger onder Buckley's neus. 'Ik zal Crider...'


    'Ze van je laten terugkopen? Nee, dat gaat niet, Johnny.' Allison ging overeind zitten. 'Waarom verdomme niet?'


    'Hij heeft me de reden niet genoemd. Hij heeft alleen gezegd dat dat uitgesloten was. Ze nemen ze niet terug.' Allison staarde hem aan. 'Heeft Crider dat gezegd?'


    'Inderdaad.' Buckley veegde zijn gezicht weer af. 'Zoals ik al zei, hij heeft niet gezegd waarom niet. Maar je moet ook aan zijn positie denken, Johnny. Ten eerste zijn die geweren onttrokken aan Vietnam. Als het Congres daar ooit achter zou komen, om nog maar te zwijgen van het feit dat ze bestemd waren voor een tinnen soldaatje als Hernandez ... En als klap op de vuurpijl worden we dan nog bedonderd op de koop toe. Goeie God, nee, Johnny. Crider kan het zich niet veroorloven om ze terug te nemen. Als ze hem daarbij snapten ... Bovendien gaan ze in Vietnam toch over op de M-16.' Buckley stopte zijn zakdoek weg. 'Je hoeft alleen maar een beetje geduld...'


    'Ik kan me geen geduld veroorloven,' zei John Allison bedaard. 'Oké, Cal, als de zaken zo staan, zal ik er het beste van zien te maken. Ik weet nog wel meer mensen die die geweren graag zouden willen hebben.'


    Buckley keek verschrikt, zelfs een beetje angstig. 'Wie dan? '


    Allison grijnsde gemeen. 'Dat gaat jou niets aan. Tenslotte zijn die geweren mijn eigendom en bevinden ze zich buiten het rechtsgebied van de Verenigde Staten. Ik kan ze aan iedereen verkopen, aan wie ik maar wil.'


    Er kwam bijna onmerkbaar een andere uitdrukking in Buckley's blik. 'Luister nou eens, Johnny. Haal geen streken tegen ons uit.' Zijn stem klonk ernstig; al het badinerende was eruit verdwenen. 'Die geweren zijn je in handen gespeeld door Buitenlandse -zaken en ik zou ze maar aan niemand verkopen zonder nadrukkelijke toestemming van Buitenlandse zaken. Besef je wel wat vijftienduizend geweren, in verkeerde handen, teweeg zouden kunnen brengen? Als die geweren via jou in verkeerde handen terecht komen, krijg je de hele regering van de Verenigde Staten op je nek. En dan vernietigen ze je, Johnny; dan blijft er niets van je over.'


    Na een poosje zei Allison rustig: 'Misschien zal ik dat risico moeten nemen.'


    'Johnny...'


    'Ze hebben me te veel gebruikt, Cal.' Er klonk woede in Allison's stem. 'Vanaf Boedapest hebben ze me altijd gebruikt, en ik heb er schoon genoeg van. Ga jij maar aan Crider vertellen dat ik me niet meer laat gebruiken. Van nu af aan ga ik voor mezelf zorgen.'


    Buckley staarde hem aan en nu lag er verdriet in zijn blik. 'Jezus, Johnny,' zei hij, 'ben je nu nog niet over Boedapest heen?'


    Boedapest. Een ogenblik zag Allison weer de blauwe glinstering van de Donau die kronkelde door de heuvels van Boeda en de vlakten van Pest, bezaaid met eilandjes, overwelfd door bruggen. Zag ook de blauwe, opgezwollen lijken tussen het puin in de stegen, hoorde het droge ratelen van machinegeweren, het gedreun van tankkanonnen, het sputteren van geweervuur. Toen hoorde hij zichzelf praten.


    'Nee,' zei hij. 'Nee, daar zal ik wel nooit overheen komen.' Hij verhief zijn stem. 'Jij en Crider zijn daar niet geweest. Jullie zaten veilig in Wenen. Ze vroegen niet aldoor aan jullie: Wanneer komen de Amerikanen? Jullie hebben niet gezien hoe ze alleen tegen de Russen vochten, kinderen die trachtten tanks tegen te houden met stenen, stokken, alles wat ze maar te pakken konden krijgen. Jullie hebben niet ... Dacht je heus dat ik Boedapest zou kunnen vergeten, Cal?'


    'Als we ons ermee bemoeid hadden, was er een atoomoorlog uit voortgekomen...'


    'Natuurlijk,' zei Allison nijdig. 'Maar dat hebben we aldoor geweten, niet? Waarom hebben we ze dan voorgelogen, Cal? Waarom heeft Crider me naar Hongarije gestuurd om al die onzin te prediken:


    -


    Amerika zal het IJzeren Gordijn oprollen, jullie worden niet vergeten, geef het niet op; verzet je, verzet je! Terwijl ik tegen ze had moeten zeggen: Vergeet het maar. Geef je niet bloot! Als puntje bij paaltje komt, kunnen jullie niet op ons rekenen, houd je dus kalm. De vrijheid is het niet waard!'


    -


    'Dat hebben we in Korea ook niet gezegd. En we zeggen het evenmin in Vietnam.'


    Nu merkte Allison hoe verschrikkelijk moe hij was. 'Ik ga niet met je bekvechten. Ik zeg tegen jou en Crider alleen maar dat ik er genoeg van heb om gebruikt te worden.' Buckley stond op; hij keek nog bedroefd, maar er lag ook iets van een andere uitdrukking op zijn gezicht, iets keihards. 'En ik zeg tegen jou,' zei hij, 'als je ons bedondert, zullen we je breken. Goed, Johnny, Crider heeft je inderdaad gebruikt... maar vergeet niet dat je daardoor rijk geworden bent. Natuurlijk, we hebben een façade nodig... een onafhankelijke maatschappij zoals de jouwe, die we kunnen vertrouwen, om geweren te plaatsen waar en wanneer we dat willen. Maar jij hebt ons ook nodig, en dat moet je nooit vergeten. Zonder de surplusvoorraden van Defensie kun jij je biezen wel pakken. En zonder vergunningen om geweren in en uit te voeren ... vergeet niet dat we die vergunningen elk ogenblik kunnen intrekken. Als we dat doen, is het met je afgelopen.' Hij stak één grote hand uit. 'Je hebt voor Crider gewerkt, Johnny, en hij heeft je kansen genoeg gegeven, hij heeft je groot gemaakt. Hij mag je graag. Maar dat zou hem niet weerhouden om ...' Hij sloot de hand, langzaam, veelbetekenend, krachtig, tot een vuist.


    Toen liet hij zijn hand zakken. 'We begrijpen je problemen. Maar jij moet de onze ook begrijpen. We zullen een andere koper voor die geweren voor je zoeken zodra we kunnen, maar inmiddels moet je met ons meespelen. Die geweren zijn bevroren, Johnny, en dat blijven ze tot wij het zeggen. En God sta je bij als je ze verscheept zonder ons goedvinden.'


    Allison stond ook op. Zijn ogen ontmoetten die van Buckley en er klonk woede, dreiging noch angst in zijn stem toen hij zei: 'Oké, Cal. Je bent heel duidelijk geweest. Dat zal ik ook zijn. Ik kan die geweren negentig dagen vasthouden, langer niet. Buitenlandse zaken moet in die tijd maar een nieuwe klant zien te vinden die ze acceptabel vindt. Daarna verkoop ik ze aan wie ik wil.'


    'We accepteren geen tijdslimiet...'


    'Negentig dagen, Cal,' zei Allison rustig.


    Buckley zweeg een ogenblik. Toen zei hij: 'Ik zal Crider zeggen dat je dat gesteld hebt.'


    'Doe dat vooral, Cal.'


    'Ja.' Buckley haalde zijn schouders op en nam opeens een andere houding aan. 'Nou, dat was het dan, Johnny. Luister eens, ik logeer vanavond in hotel Europa, op Grosvenor Square, vlak bij de ambassade. Ik zou graag een borrel met je drinken.'


    'Vanavond niet,' zei Allison.


    'Nou ... dat is jammer. Ik had gehoopt...' Buckley zweeg en er lag een uitdrukking op zijn gezicht die hartzeer had kunnen zijn. Hij was iemand die nog kon geloven en hij kon treuren om mensen die dat niet meer konden.


    Allison voelde iets van de oude hartelijkheid voor hem en stak zijn hand uit. 'Cal, volgende keer drinken we die borrel wel.'


    'Misschien wel,' zei Buckley en drukte Allison de hand. 'Hoe dan ook, het beste, Johnny.'


    'Van hetzelfde,' zei Allison.


    Ze keken elkaar nog een ogenblik aan. Toen maakte Buckley een gebaar, keerde zich om en liep de kamer uit.


    Toen de deur achter hem gesloten was, ging Allison vermoeid zitten. Buckley had zojuist de stutten onder een handelsrijk weggeslagen en op de een of andere manier moest hij dat weer schragen, want anders zou het in elkaar storten en hem verpletteren. Hij wreef zijn ogen uit en trachtte zijn gedachten op een rijtje te zetten; toen greep hij naar de intercom. Juffrouw Gilbert's droge stem zei: 'Ja, meneer Allison?'


    John Allison slaakte een diepe zucht. 'Ik wil intercontinentaal telefoneren. Geeft u me zo gauw mogelijk Oliver Talbot in Montevideo, Uruguay.'


    

  


  
    



    Eerste deel: December


      


    [ 1 ]


      


    Het vliegveld Schwechat, ten zuidoosten van Wenen, zat potdicht. Terwijl de Trident van de BEA rondcirkelde, stopte John Allison de papieren waaraan hij had zitten werken in zijn aktetas, keek uit het raampje en wilde dat hij een sigaret kon opsteken.


    Sneeuwwolken onttrokken de aarde aan het gezicht, maar af en toe ving hij een glimp op van een stuk van de Donau. Eén keer zelfs van de grauwe, uitgestrekte voorsteden van Wenen, bezaaid met torenspitsen. Maar in het zuidoosten waren de wolken zo dicht dat hij Hongarije niet kon zien, hoewel de grens die hij, Iren en Kormany die koude novembernacht waren overgestoken, maar een paar kilometer verder lag.


    Kormany... Het zou leuk zijn, dacht Allison, om Felix terug te zien. De lange Hongaar was de laatste tien jaar dikker geworden, maar Allison dacht altijd aan hem zoals hij eruit gezien had op die dag, op de heuvel boven de Donau, met het reusachtige kasteel Boeda achter zich torenend en de Russische T-54 met zijn Mongoolse bemanning die door de smalle straat naar hen toe kwam rommelen. Iemand had motorolie op straat gegooid in de hoop dat de rupsbanden van de tank zouden slippen; maar hij naderde gestaag, meedogenloos; de stompe punt van het kanon bewoog behoedzaam heen en weer, het gedender van de motor was oorverdovend in de smalle ruimte tussen de rijen huizen... Felix, die naast Allison neerhurkte onder dekking van een barricade van dwarsliggers, was toen mager geweest en zo woest als een wolf.


    Het vliegtuig begon te dalen... In Allison's gedachten sprongen ze samen over de barricade, ieder met een Molotovcocktail in de hand. Felix sprong naar rechts, om het vuur naar zich toe te trekken. Het machinegeweer van de tank volgde hem plotseling ratelend. De kogels floten om zijn oren... en op dat moment kwam Allison dichterbij, gooide de fles met de brandende lont. Er versplinterde glas; uit de achterkant van de tank spoten opeens loeiende rode vlammen op. Het machinegeweer zweeg plotseling; toen gooide Kormany zijn eigen bom en er sprongen kerels uit de mangaten als mieren uit een omgeschopte mierenhoop, maar ze werden alleen maar neer gemaaid door de anderen van achter de barricade, hun lichaam in vlammen gehuld. Toen waren hij en Kormany weer achter de barricade en er stroomde bloed uit een wond in Felix' arm. Daarna het zware, bevredigende krummmpp, toen de explosieven in de brandende tank ontploften en de stalen bepantsering van de geschutskoepel omhoog vloog. En ondanks zijn pijn lachte Kormany van triomf. 'Nu is de straat geblokkeerd. Nu kan er alleen nog maar infanterie door... en met infanterie spelen we het wel klaar.''


    Maar dat konden ze natuurlijk niet. Niet met infanterie die bewapend was met automatische geweren, handgranaten en vlammenwerpers. Toen het zover was hadden de Hongaren bijna geen munitie meer; zelfs flessen voor benzinebommen waren schaars. Maar ze hadden toch wel wat schade aangericht voor ze zich terugtrokken... zij, die nog konden vluchten ...


    Het vliegtuig begon aan de landing. Allison kwam terug tot de werkelijkheid. Er leek nooit een einde aan de strijd te komen, dacht hij. Hij en Kormany hadden nog meer voor de boeg. Maar deze keer ging het om het bestaan van de Allison Trading Company.


    De honderd dagen na zijn gesprek met Buckley waren nog erger geweest dan hij verwacht had. De geldschaarste over de hele wereld maakte de bankiers lastig; inmiddels verslonden de veranderingen aan de West-Duitse jets handenvol dollars. En Buitenlandse zaken overlegde nog steeds. En terwijl ze praatten wankelde Allison's rijk, een piramide die te snel en te hoog was opgebouwd op een te gebrekkige fundering. Te midden van dit alles was Ivormany's dringende boodschap de enige straal van hoop geweest en Allison had er geen gras over laten groeien en was naar Wenen gevlogen.


    -


    'Toen Allison uit het vliegtuig kwam stond hij in de vroege winterschemering van Midden-Europa; sneeuwvlokken dwarrelden in een ijzige wind. Met zijn aktetas onder zijn arm en zijn koffer in de hand spoedde hij zich naar de beschutting van douane en pascontrole.


    De formaliteiten duurden maar even; hij was er zo vaak aangekomen en vertrokken dat de dienstdoende "Zollbeamte hem herkende en hem doorliet zonder controle. In de volle hal van de moderne luchthaven zocht hij tussen de menigte vakantiegangers naar Felix. Het was een veeltalige doorsnee van Europa: knappe meisjes in bontmantels en laarzen met naaldhakken; Slaven met brede, getaande gezichten en wantrouwige ogen; een Engels gezin met een sleep welopgevoede kinderen; bedrijvige Europese zakenlieden; Amerikaanse soldaten met verlof uit Duitsland; een paar Turken; zelfs een groep Arabieren in boernoes en wollen overjassen. Engels, Duits, Hongaars, Zwitsers Duits en een zestal andere talen vermengden zich tot een Babylonische spraakverwarring. Maar geen spoor van Kormany.


    Allison grinnikte. Uiteraard. Kormany was nu een Wener; en geen enkele Wener was ooit ergens minder dan een kwartier te laat voor. Hij wilde net op een bank gaan zitten bij de trap naar de entresol toen iemand hem op de schouder tikte en een vrouwenstem zei: 'John? Je bent. toch John Allison, niet?'


    Allison draaide zich om.


    De vrouw was vooraan in de dertig, nogal groot en goudblond. Haar ogen waren blauw, haar neus klein en recht, haar glimlachende mond krachtig. Ze stond met één hand diep in de zak van haar korte nertsmantel en er was iets in haar koele, stijlvolle schoonheid dat Allison onmiddellijk bekend voorkwam. Hij fronste zijn wenkbrauwen en probeerde zich haar te herinneren.


    Ze lachte, diep in haar keel. 'Je kent me niet meer. Zelfs niet na Nickelsdorf? '


    'Sylvia! Sylvia Edmonds!'


    'Ik zat ook in het vliegtuig uit Londen. Maar je had het zo druk met al die belangrijke paperassen dat ik je niet durfde storen. En jij herkende mij niet.'


    'Sorry, hoor!' Allison pakte haar hand. 'Ik had je moeten herkennen. Maar tenslotte zat je de laatste keer dat ik je zag onder de modder en toen was het geen nerts, maar een leren jasje en een spijkerbroek...'


    'O, ja, dat weet ik wel. Ik zag er vreselijk uit.'


    'Helemaal niet vreselijk. Je verrichtte wonderen! Je sopte door die moerassen, je zocht eten en onderdak voor al die vluchtelingen...'


    'Jij en Felix hebben ook wonderen verricht.'


    'Maar niet zoals die van jou. Jij was fantastisch. En je was nog maar een kind ...'


    'Iedereen was toen nog maar een kind.' Ze trok haar hand terug. 'Maar jij, John, jij bent erop vooruitgegaan met de tijd. Je ziet er zowel knap als welgesteld uit.'


    Allison grinnikte. 'Dat lijkt maar zo. Zit je nog in de journalistiek? '


    Sylvia's glimlach verdween; ze schudde ernstig het hoofd. 'Nee. Nee, ik ben ... laten we maar zeggen dat ik niets om handen heb. Om je de waarheid te zeggen, John, ben ik aan 't herstellen van een ziekte.'


    'O, dat was dus niet zo leuk.'


    Ze haalde haar schouders op. 'Geen ernstige ziekte... alleen een verdomd vervelende. Ze noemen het getrouwd zijn.' Allison wist niet wat hij daarop moest zeggen. 'Luister eens,' zei hij, 'Felix komt me afhalen. Hij wil je zeker ook graag ontmoeten. Als je door niemand wordt af gehaald, zullen wij je dan een lift naar de stad geven?'


    'Ik word niet afgehaald. Ik ben helemaal alleen. Dus Felix is hier nog steeds? '


    'Ja. Hij heeft zich hier na de Revolutie gevestigd. Vijf jaar geleden heb ik een bijkantoor geopend in Wenen en hem directeur gemaakt.'


    'Ja,' zei ze, 'nu weet ik het weer. Ik heb er iets over gelezen in de Times... of was het de Guardian? Hoe dan ook, jij bent nu een... handelaar des doods, noemen ze dat niet zo?'


    'Ze noemen me van alles,' zei Allison. Hij pakte haar koffer. 'Kom mee. In afwachting pakken we een borrel. De bar is op de entresol.'


    -


    Het was warm in de bar en Sylvia liet haar mantel van haar schouders glijden. Allison keek met waardering naar haar figuur, die door de jaren gerijpt en mooier geworden was en bestelde twee whisky. Toen hij haar een sigaret aanbood merkte hij dat de wrevel die hij bij haar gevoeld had van nerveuze aard was: haar hand beefde een beetje. Maar toen ze door de rook heen naar hem keek was haar blik openhartig, bijna brutaal. 'Nou, zeg eens, John. Hoe heb je het gemaakt? Ik moet zeggen dat ik me je nooit voorgesteld had als een ... handelaar in wapens.'


    Allison haalde zijn schouders op. 'Of je nu in het een of het ander handelt.'


    'Ja. Misschien wel. Maar zie je, toen je uit Hongarije kwam, dacht ik dat je ... nou ja ... schoon genoeg had van dat soort dingen. Ik wist natuurlijk niet veel van jou of je gevoelens af. Je deed het geweldig, maar je was in een toestand van ... nou ja, in een soort shocktoestand. Ik weet nog wel dat ik zo graag wou dat je me op zou merken, maar dat deed je helemaal niet, nooit echt.'


    'Ik heb je wel opgemerkt.' Hij herinnerde zich haar met haar haar in de war, met een betrokken en moe gezichtje en doornatte kleren, en ze was overal tegelijk. 'Heel goed zelfs. De manier waarop je de dingen organiseerde, uit het niets eten en dekens te voorschijn bracht... maar er was zo verdomd veel te doen. Er was alleen maar tijd om te redden wat er te redden viel.'


    Hun drankjes kwamen. Ze hief haar glas. 'Ja, het was een koortsachtig gedoe. Nou, prosit. Op de oude tijd.' Ze dronken en haar blik ontmoette de zijne. 'Je was toch geheim agent, niet? Of is dat nog altijd een geheim?'


    'Als dat zo mocht zijn, kan het me toch niet schelen.' Allison nam nog een slok. 'Je zou me misschien wel geheim agent hebben kunnen noemen. Maar ik was geen spion, behoorde niet tot de CIA of militaire inlichtingendienst, en ik had geen briefje om te doden.' Hij zette zijn glas neer. 'Niet dat ik het daarom liet toen het zover was.'


    'Wat deed je dan precies?'


    'Ik was Judas Iscariot,' zei hij. 'Ik moest Hongarije naar de slachtbank leiden.'


    'Dat begrijp ik niet.'


    Allison drukte zijn sigaret uit. 'Het is heel eenvoudig. Ik was in Wenen bij het bezettingsleger, luitenant bij een pantserdivisie. Toen mijn tijd erop zat, was ik van Wenen gaan houden en wilde ik niet weg. Toen deed iemand me een voorstel...'


    Hij besloot Crider's naam niet te noemen. 'Je herinnert je misschien wel dat één van Eisenhower's verkiezingsbeloften was het IJzeren Gordijn op te rollen, de satellietlanden te bevrijden. Die man werkte bij het Departement van Buitenlandse zaken van de Verenigde Staten en hij organiseerde een team om Hongarije binnen te trekken, niet om te spioneren, maar om een propaganda-apparaat op te zetten. In die tijd deden we ons best rebellie aan te moedigen in de bezette landen... Voice of America, Radio Free Europe, die hele briljante troep ... zoals bijvoorbeeld die ballonnen die we over de grens stuurden met brochures en aluminium-medailles, God betere het.' Het klonk sarcastisch. 'Heb je ooit een van die medailles gezien? O, het was een briljante zet. De Vrijheidsklok stond er op en het opschrift: Hongaren voor de Vrijheid... de Vrije Wereld voor de Hongaren.'


    Sylvia vertrok haar gezicht. 'O, John, je meent het niet.'


    'Zo waarlijk helpe me God. Hoe dan ook, ik sloot me bij dat team aan. We werden twee jaar intensief opgeleid, tot zoiets als spionnen. We leerden de taal op ons duimpje, tot de dialecten toe; we leerden onze pseudo-levensgeschiede-nis uit ons hoofd tot we er zelf in geloofden en staken de grens over met valse papieren. Toen organiseerden we kanalen om allerlei verboden zaken te verspreiden: boeken, kranten, radio's, brochures.'


    'Vandaar dat je in Boedapest was toen de revolutie uitbrak.'


    'Juist. Iedereen werd erdoor verrast... maar verdomme, dat was waar we aldoor op aangedrongen hadden, de beloning voor al mijn werk. Dus pakte ik een geweer en deed mee.


    Je zult nog wel weten dat het in het begin leek alsof we het gewonnen hadden. Boedapest is werkelijk dagenlang vrij geweest. Maar toen werden we verraden en kwamen de Russen terug met alles wat ze hadden en ...' Hij maakte een hulpeloos gebaar. 'Nou ja, de rest weet je wel.'


    'Natuurlijk. En wij moesten toen zo nodig ons Suez-avontuur beginnen. Wat ook niet bepaald nuttig was, wel?'


    'Maar dat is niet geslaagd. De Verenigde Staten hebben al hun macht aangewend om dat in de kiem te smoren. Maar ze hebben geen vinger uitgestoken om te voorkomen dat de Russen Boedapest weer bezetten. We bleven wachten, al was het maar op een waarschuwing, een druk die ergens anders zou worden uitgeoefend om het bij ons minder te laten spannen. Waar dan ook op. Maar er gebeurde niets.' Hij dronk zijn glas leeg. 'Niets. En de Russen hakten ons in mootjes... en toen begon het eindelijk tot me door te dringen dat we allemaal bedonderd waren. Dat alles waar ik zelf in geloofd had en wat ik de Hongaren had voorgehouden een verdomde leugen was. Maar toen was het te laat. Het was te laat om de leugen ongedaan te maken.' Sylvia zweeg. Allison wenkte de serveerster.


    'Hoe dan ook,' vervolgde hij, 'toen het afgelopen was, zwierf ik wat door Europa. Dat was die shocktoestand waar je het over had, vermoed ik; ik wist niet waar ik heen zou gaan en wat ik moest doen ... ik wist alleen maar dat ik niet naar huis kon, toen nog niet. Tenslotte liep ik toevallig tegen een geheime voorraad pistolen aan, in Beieren... een paar honderd in Tsjecho-Slowakije gemaakte Lugers, een restantje uit Hitler's Bolwerk. Ze waren vrij ondeugdelijk, maar in Amerika is de naam Luger een toverwoord en in een impuls kocht ik ze en verkocht ze door aan postorderbedrijven in Amerika, die ze leveren aan verzamelaars en lui die gek zijn op wapens en dergelijke. Plotseling had ik een winst van zeshonderd procent en bestellingen om alle pistolen te kopen die ik te pakken kon krijgen... en Europa was toen vergeven van wapens. Van het een kwam het ander en nu heb ik kantoren in Londen, Montevideo, Wenen, Beiroet en New York. Maar nu verkoop ik niet meer aan postorderbedrijven, maar aan legers en regeringen. Einde van mijn geschiedenis. Nu de jouwe.'


    Sylvia keek in haar glas. 'Niet zo opzienbarend, vrees ik. Mijn krant ontsloeg me omdat ik zo opging in het vluchtelingenwerk dat ik maar de helft van de kopij inleverde die van me verwacht werd. Ik ben hier nog een hele poos gebleven om te doen wat ik kon, en toen terug naar Londen ... Het is vreemd hoe saai en gewoon alles lijkt na een periode van intense sensaties... Ik ging korte verhalen schrijven en op de een of andere manier leidde dat ertoe dat ik met een schrijver trouwde. Heb je ooit van Peter Kinnard gehoord?'


    'Ik heb één van zijn boeken gelezen. Eén was genoeg.'


    Ze glimlachte. 'Ja, Peter kan vreselijk gekunsteld doen. Nou, dat heeft niet lang geduurd. Hij is geen man om zijn huwelijksbeloften al te serieus op te vatten. Hoewel ik eigenlijk niet zoveel op zijn vriendinnetjes tegen had. Het ging meer om de vriendjes.'


    'O,' zei Allison.


    'Ja. Het was allemaal niet zo plezierig. Gelukkig hebben we geen kinderen. En hij is bijzonder gul geweest met de alimentatie. Maar het was geen prettige ervaring. Daarna leek het me het beste Londen maar zo ver mogelijk achter me te laten en nu heb ik een flat in Wenen en ik wil hier een poosje blijven om te proberen weer met beide benen op de grond te komen.' Ze lachte. 'Ik heb het zelfs zo uitgekiend dat ik hier ben aangekomen aan het begin van het nieuwe jaar om helemaal met een schone lei te kunnen beginnen. Morgen is het oudejaar, zoals je weet.'


    'Inderdaad,' zei Allison. 'Dat was ik bijna vergeten. Felix en ik moeten op twee januari een paar lui ontmoeten en ik wilde de tijd hebben om eerst het een en ander met hem te bespreken.' Hij zweeg even. 'Ben je morgenavond vrij?'


    'Ja hoor,' zei ze snel.


    Hij glimlachte; haar onverholen enthousiasme deed hem plezier. 'Goed zo. Laten we dan het hele Oudejaarsgedoe afwerken. Het concert in het Rathaus, diner bij Sacher, champagne op de Stephansplatz om twaalf uur ...'


    Haar handen gingen omhoog in een spontaan gebaar, zoals bij een klein meisje. 'Fantastisch!'


    'Dat is dan afgesproken. Waar logeer je, in Sacher?'


    'Dacht je dat echt? Zó hoog is Peter's alimentatie nu ook weer niet. Tot ik naar mijn flat kan verhuizen logeer ik in Regina.'


    'Daar kom ik je dan af halen.' Allison keek op zijn horloge en fronste zijn voorhoofd. 'Verdomme, Felix wordt een beetje al te Weens.'


    Toen zag hij dat Sylvia langs hem heen keek. 'Komt hij daar niet net binnen?'


    Allison keerde zich om. Het was inderdaad Felix. Hij stond in de deur en keek rond. En Allison verstrakte. Hij kende Kormany lang genoeg om onmiddellijk te zien dat, wat hem ook opgehouden had, het niet iets onbeduidends geweest was. Uit de uitdrukking op het gezicht van de Hongaar viel op te maken dat er iets mis was gegaan; en nog veel erger: er had een ramp plaatsgevonden.


      


    [ 2 ]


      


    Felix Kormany was bijna even lang als Allison maar wel vijftien kilo zwaarder. Zoals hij daar in zijn bontjas en pet in de deur stond was hij een beer van een man. Toen zag hij Allison en de vrouw die bij hem was en de uitdrukking op zijn gezicht veranderde. Ffij keek niet meer grimmig, maar plotseling vlak en neutraal. Toen hij met grote stappen naar hen toekwam dreunde zijn diepe stem joviaal: 'Servus, Johnny!'


    Allison stond op en stak zijn hand uit. 'Servus, Felix! Kijk eens wie ik tegenkwam... een oude vriendin ...'


    Kormany keek Sylvia aan en nam haar met verbaasde zwarte ogen nauwkeurig op. Ze zei glimlachend: 'Hallo, Felix. Hoe gaat het met Iren?'


    Plotseling straalde Kormany's gezicht van herkenning en genoegen. 'Sylvia! Natürlich! Sylvia Edmonds!' Zijn hakken klikten tegen elkaar met het geluid van een pistoolschot, toen hij boog en haar de hand kuste. 'En nog even mooi. Welkom in Wenen! Blijf je hier?'


    'Ik denk het wel.'


    'Prachtig!' Toen keerde hij zich naar Allison, die in zijn blik een waarschuwing las die hij maar half begreep. 'Johnny, neem me alsjeblieft niet kwalijk dat ik zo laat ben. Maar er kwam onverwacht iets belangrijks tussen, waarmee ik nog niet klaar ben. We kunnen beter snel vertrekken.'


    Allison kreeg een ongerust gevoel. 'Toch niet die Indiërs?'


    'Nee, nee. Iets heel anders.' Kormany wierp een zijdelingse blik op Sylvia. 'Kom, we moeten ons haasten.'


    'Oké. Maar we geven Sylvia een lift naar hotel Regina.'


    'Natuurlijk. Hier, laat mij de koffers nemen...' Hij pakte ze op terwijl Allison de serveerster wenkte en afrekende. Vijf minuten later keerde Kormany zijn Volvo, met Sylvia voorin naast hem, en Allison op de achterbank. Het was nu volslagen donker en het sneeuwde harder.


    Toen hij eenmaal op de grote weg was reed Felix, gelijkmatig, negentig kilometer per uur. Het was een gevaarlijke snelheid voor een weg die glad was door sneeuw en ijs en Allison's bezorgdheid groeide. Maar wat Kormany's moeilijkheden ook waren, ze konden kennelijk niet besproken worden in Sylvia's aanwezigheid. Felix trachtte een beleefd gesprek met haar te voeren, maar het was duidelijk dat hij met zijn gedachten ergens anders was. Voor zijn plezier herhaalde ze heel in het kort wat ze Allison verteld had, alsof ze er maar liefst zo min mogelijk over wilde spreken, en bracht het gesprek snel op Kormany zelf. 'Dus nu ben je Oostenrijks staatsburger. Bevalt het je in Wenen?'


    'Het is erg moeilijk om je hier treurig te voelen.'


    'En Iren... dat kleine meisje. Ze moet nu al volwassen zijn.'


    'Inderdaad,' zei hij. 'Ze gaat op school in Engeland. Maar dat is gauw afgelopen en dan komt ze thuis. Het zal fijn zijn om haar weer bij me te hebben.' Er lag een zwaarmoedige klank in zijn stem. Allison wist dat hij aan Eva dacht. Toen de Russen in Boedapest terugkwamen hadden ze hele blokken flats in puin geschoten en de bewoners levend begraven. Zo was Eva Kormany gestorven.


    'Ik weet nog goed hoe ik jullie drieën voor het eerst zag. Jij, Felix, met je arm in een bloederig verband en jij, John, half slapend, met het meisje in je armen, haar hoofdje tegen je borst... Jullie kwamen met z'n drieën uit de ochtendmist als ... als geesten.'


    'Dat waren we bijna geweest,' zei Felix. Het gesprek verstomde toen hij zich concentreerde op liet verkeer, zonder snelheid te verminderen. Het was alsof die onbekende moeilijkheid een kwestie van leven en dood was en Allison ritste zijn aktetas open en liet er nadenkend zijn hand in glijden. De aanraking met de Colt Python was geruststellend. Het wapen door de douane van diverse landen krijgen was soms niet eenvoudig, maar Allison reisde nooit zonder. Niemand in zijn soort zaken kon het zich veroorloven er geen lijfwacht op na te houden; de Colt was de zijne.


    Het sneeuwde nog harder toen ze de voorsteden van Wenen binnenreden. De lage grijze huizen, de ommuurde tuinen, de kerken met hun ui-vormige torens schoten langs hen heen. Straatverlichting en het feestelijke flikkeren van neonlichten verbrak de duisternis. Bij trolleyhaltes stonden drommen mensen, ineengedoken tegen de wind, de mannen met hun onvermijdelijke aktetassen, de vrouwen beladen met boodschappentassen. Allison merkte dat Sylvia zwijgzaam geworden was. Ze zat met haar neus bijna tegen de ruit gedrukt, alles met haar blikken indrinkend.


    Ze reden langs het reusachtige paleis en de tuinen van de Belvedère, langs het Russische oorlogsmonument in de buurt van de Schwarzenbergplatz en de Ringstrasse in, een brede, ruime boulevard met fel verlichte etalages vol luxe artikelen. Kormany minderde nog steeds geen vaart, hoewel er hier een goede kans op bestond om aangehouden te worden. Het grauwe, sierlijke gebouw van de opera gleed langs hen heen; evenals de Hofburg, het immense winterpaleis van de Habsburgers. Ze passeerden de twee eendere musea voor Kunst en Natuurlijke Historie, het parlementsgebouw en het stadhuis, en nu zag Allison voor zich uit de torens en muren van de Votiefkerk. Kormany sloeg linksaf en ze waren bij Sylvia's hotel.


    Er schoot onmiddellijk een kruier toe. Allison stapte uit en overhandigde hem Sylvia's koffer. Op het trottoir stak ze haar hand uit. 'Zeer bedankt, John. Maar blijf nu niet hangen alleen om beleefd te zijn. Felix heeft kennelijk verschrikkelijke haast.'


    'Ja,' zei Allison.


    'Moeilijkheden?'


    'Dat lijkt wel zo. Ik weet niet wat het is. Maar we krijgen het wel voor elkaar. Vergeet onze afspraak voor morgen niet. Ik bel je nog wel.'


    'Ja, graag.' Ze hield zijn hand nog vast. 'John?'


    'Ja?'


    'Wat het ook is, zul je voorzichtig zijn?'


    -


    Kormany bewoog zich ongedurig achter het stuur. Zodra Allison naast hem zat schakelde hij de versnelling in. De wagen schoot weg.


    'Kom op,' zei Allison scherp. Hij keek naar Kormany, wiens profiel met de grote neus tegen het licht leek op dat van een reusachtige, bloeddorstige havik. 'Wat is er mis?'


    'We moeten naar de villa,' zei Kormany. 'Onmiddellijk. Ik kan alleen maar hopen dat het niet te laat is.'


    Allison zweeg een ogenblik. 'Verdomme,' zei hij eindelijk bitter. 'Verdomme, je hebt beloofd dat je ermee op zou houden.'


    'Het spijt me, Johnny, maar wat kan ik er aan doen? Ze blijven komen.' De Volvo zwenkte een hoek om. 'Nu niet zoveel meer. Maar vorige zomer een heleboel. De mijnen waren erg oud en ontploften niet meer; daar kwamen de mensen achter en er kwamen er een heleboel doorheen. Nu hebben ze een nieuw systeem aangelegd... elektronische waarschuwingsapparatuur. We weten nog niet goed hoe die werkt en daardoor zijn de mensen nu weer bang en komen er niet veel door. Maar sommige wel.'


    Allison zuchtte. 'Hoeveel zijn er nu in de villa?'


    'Maar één. Hij is gisterenavond bij me gebracht. Maar...' Felix zweeg terwijl hij langs een trolley schoot. 'Maar vandaag is Kovacs in Wenen.'


    'Kovacs.' Allison's hand ging automatisch naar zijn aktetas.


    'Ja. Toen ik je ging af halen ben ik in Schwechat gestopt om met Sandor te praten over papieren voor de man in de villa. Terwijl ik daar was werd Sandor opgebeld door iemand uit onze groep, een douaneman aan de grens. Kovacs was wat eerder de grens over gestoken, misschien een uur eerder; maar onze man had niet kunnen bellen om te waarschuwen voor hij alleen was.'


    Allison zei: 'Een kolonel van de Hongaarse geheime politie zou meer dan één reden kunnen hebben om naar Wenen te komen.'


    'Dat heb ik mezelf ook wijs proberen te maken. Maar onmiddellijk na Sandor's telefoongesprek heb ik de villa opgebeld.' Kormany's stem klonk gespannen. 'Er werd niet geantwoord.'


    'Was hij er alleen?'


    'Ik dacht dat het voor een korte tijd wel veilig zou zijn. Er is een sterk hek met sloten, en mijn grote hond Fritz.' Hij begon wild in het Hongaars te vloeken. 'Ik ben een idioot,' eindigde hij bitter.


    'Misschien sliep hij, of was hij dronken. Of bang om de telefoon op te nemen.'


    'We hadden een afspraak. Ik heb drie keer achter elkaar gebeld.... Vijf, vier en vijf keer laten overgaan. Daarna heb ik weer gebeld. Hij zou alleen de vierde keer opnemen. Als hij sliep zou hij wakker geworden zijn. Wat drinken betreft... laten we bidden dat het dat alleen maar is. Als hij drie liter gedronken heeft en straal bezopen is, zal ik me gelukkig prijzen. Maar als Kovacs hem gevonden heeft...' Hij begon weer te vloeken. 'Alle AVO-mensen zijn zwijnen. Maar Kovacs is het grootste zwijn van allemaal.'


    Ze waren nu op de hoofdweg naar het noordwesten langs de Donau. Ze lieten de ene voorstad na de andere achter zich; ze kwamen in de buurt van het Wienerwald. Even later zei Allison, 'ik denk niet dat ik iets kan zeggen dat je ervan kan weerhouden vluchtelingen te helpen.'


    'Nee,' zei Felix.


    'Ik zou je kunnen ontslaan.'


    'Maar dat doe je niet.'


    Allison's stem klonk kwaad. 'Nee, verdomme,' zei hij, 'dat doe ik niet. Maar het is te gevaarlijk, Felix. Voor jou, voor de firma... en vergeet niet dat Iren gauw thuis komt. Dan zal het voor haar ook gevaarlijk zijn.'


    'We hebben allemaal wel vaker in gevaar verkeerd,' zei Kormany. 'Zelfs Iren. Luister eens, Johnny, ik ben Hongaar en het zijn mijn landgenoten die hier naartoe komen. Ze komen alleen, ze hebben geen vrienden, geen geld, ze zetten hun leven op het spel... met niets anders dan de hoop op vrijheid. Eens zijn er mensen op dezelfde manier naar jouw Amerika gekomen en jullie hebben ze ontvangen. Oostenrijk is Amerika niet, maar het is wel vrij.' Hij zweeg. 'Weet je nog hoe alleen de lucht al leek te veranderen toen we de grens over waren? Nat, koud, bang, mismoedig... en toen veranderde de lucht. Voor hen is het hetzelfde... het eerste wat ze zeggen is altijd dat de lucht hier anders is.'


    'Maar verdomme, Felix, met de AVO achter je aan...' Kormany's stem was een grauw. 'Ik ben niet bang van de AVO. Geheime agenten sterven, net als andere mensen. Dat zou jij moeten weten... weet je niet meer hoe de mensen ze uit elkaar scheurden op het Plein van de Republiek? Laat ze maar komen; zolang er één Hongaar de vrijheid zoekt zet ik mijn leven op het spel om hem te helpen.' Allison maakte zijn aktentas open en haalde liet pistool er uit. Kovacs, dacht hij. Die rotzak, Kovacs... De Hongaarse AVO was de meest gehate van alle communistische geheime diensten, en de meest meedogenloze. En onder de officieren ervan was Kovacs legendarisch. Vadctsz... Jager... noemden ze hem. Allison had hem vroeger een keer gezien: kort, gezet, met het gezicht van een vriendelijke, getaande boer... tot je zijn ogen zag. Dat waren de ogen van een lijk: koud, blauw, doods, zonder genade of menselijkheid. Allison liet de cilinder van de Python draaien; het maakte een droog, klikkend geluid.


    'Die man in de villa,' vroeg hij, 'is die van bijzonder belang? '


    'Dat dacht ik niet. Maar misschien heb ik liet mis. Hij is een dichter. Ik had niet gedacht dat AVO-kolonels belang stelden in dichters... maar misschien zijn ze belangrijker dan ik dacht.'


    'En hulp? Kunnen we op enige hulp rekenen? Of zijn we maar met ons tweeën? '


    'Je moet begrijpen, Johnny,' zei Kormany, 'dat het heel belangrijk is dat het apparaat intact blijft, zelfs als er iets met mij gebeurt. Ik wil de anderen niet in de waagschaal stellen tenzij het absoluut nodig is.' Hij gaf met zijn grote hand een klap op Allison's knie. 'Bovendien, Johnny, zijn wij oude rotten in het vak. Verdorie, wij zijn een dozijn amateurs waard. Hoe dan ook, er is geen tijd om hulp te vinden. Iedere seconde is kostbaar.' Hij greep met zijn hand naar het dashboard en de koplampen gingen uit. 'Van hier af rijden we in het donker.' Hij draaide van de hoofdweg een landweg op die heuvelafwaarts in de richting van de rivier voerde. Allison zat gespannen met het pistool in de hand en spande zijn ogen in om de nacht te doorboren. Kormany reed nu langzamer en Allison veronderstelde dat ze de villa naderden. Toen zwaaide Felix zonder waarschuwing de wagen opzij van de weg en schakelde de motor uit. Hij greep onder de bank en haalde iets te voorschijn dat hij in elkaar begon te zetten.


    'Wat is dat, verdomme?' vroeg Allison.


    'Mauser,' zei Kormany. 'Negen millimeter. Oostenrijks maaksel uit de Eerste Wereldoorlog.' Toen wist Allison liet. Bij het pistool hoorde een houten kolf die er aan vastgezet kon worden om er een soort karabijn van te maken. Het was een bijna even zwaar wapen als de Magnum. 'Laten we de zaak even in ogenschouw nemen,' zei Kormany. 'We hebben twee voordelen... Kovacs weet niet dat ik weet dat hij in Oostenrijk is en hij weet niet dat jij bij me bent. Hij denkt dat hij het maar tegen één man moet opnemen, die hij kan verrassen.'


    'Reken daar maar niet teveel op. Hij laat niets aan het toeval over.'


    'Maar dan nog,' zei Kormany, 'het is slecht weer en erg donker. Als er een hinderlaag is, zal dat binnenshuis zijn, niet buiten. Ze denken dat ik thuis zal komen en op de normale manier naar binnen zal gaan... en dan zijn zij daar ter begroeting.'


    'Dus gaan we niet op de normale manier naar binnen.'


    'Nee. We gaan naar binnen van beneden af, door het souterrain. Als we bij het huis komen, blijf dan dicht bij me en volg me.' Kormany slaakte een diepe zucht. 'Nou. Ben je klaar?'


    'Ja,' zei Allison en ze stapten uit.


    Ze deden de portieren zachtjes dicht. Allison voelde de vlagen poedersneeuw. Het bos torende aan weerskanten donker boven hen uit; de wind was bitter koud. Allison deed zijn rechterhandschoen uit en duwde zijn hand met de Colt in de zak van zijn overjas, om de vinger die de trekker moest overhalen warm en paraat te houden. Hun voetstappen kraakten in de sneeuw.


    Vijftig meter verderop omringde een hoog hek van kippengaas dat van boven naar buiten omgebogen was en afgezet met drie rijen prikkeldraad een open ruimte. Hier lag Kormany's villa, omgeven door een groot terrein met hoge berken met in het midden een smalle oprijlaan. Kormany hield zijn hand omhoog om Allison te doen stilstaan. 'Hier is de poort,' fluisterde hij.


    Terwijl Felix die opende tuurde Allison door de sneeuw en zag dat de villa donker was. Er klonk geen enkel geluid behalve van de wind in de bomen. De sneeuw dwarrelde gestaag neer. Toen zwaaide het hek naar binnen open. Kormany sprak dicht bij Allison's oor. 'Ze zijn er. Anders zou de hond onmiddellijk hebben aangeslagen.'


    'Juist,' zei Allison. 'Neem jij de linkerkant van de oprijlaan, dan neem ik de rechter.'


    'Goed.' Kormany stapte door het hek en verdween in de schaduwen.


    Allison stak onder dekking van de bomen de laan over naar het besneeuwde grasveld. Op de laan zouden hun donkere kleren te veel uitgekomen zijn tegen de sneeuw. Bovendien konden ze op deze manier elkaar dekken voor het geval er een hinderlaag was.


    Het was een eenzaam gevoel om zo alleen langs de berm naar de donkere villa te lopen... een eenzaamheid die Allison van vroeger kende, het isolement waarin men een eventuele dood tegemoet treedt. Ondanks de kou lag zijn hand warm en vochtig om de kolf van het pistool. Toch liep hij vastberaden verder. Halverwege de laan stootte zijn voet


    tegen iets aan dat meegaf maar toch stijf was; en hij wist onmiddellijk wat het was... een dood lichaam.


    Hij duwde er even met zijn voet tegen. Hij knielde en stak onderzoekend zijn hand uit. Hij voelde een ruwe besneeuwde vacht en kwam overeind. Ze waren er inderdaad, dacht hij en ze hadden de hond gedood.


    Hij liep gespannen verder, voorbereid op een plotselinge uitbarsting, de flits en het geluid van geweervuur. Maar er gebeurde niets. Toen de snelle geluidloze oversteek van de laan naar de beschutting van de zijkant van de villa. Daar stond Kormany al hijgend te wachten.


    Het huis torende boven hen, twee verdiepingen boven de grond, twee eronder. Kormany tikte tegen Allison's arm en verdween in een opening tussen de dichte struiken tegen het huis. Allison volgde hem een trap af, het wapen omhoog gericht om hen in de rug te dekken. Kormany bleef staan en haalde een sleutelbos te voorschijn. Na eindeloze seconden zwaaide de deur open. Toen liepen ze het washuis binnen.


    Een paar meter scheidde hen van de parterre van het huis. Kormany zei: 'Ga jij naar rechts en let op de trap en de deur.'


    Allison liep met de geheven pistool verder. Toen greep Kormany iets en gooide er mee. Het sloeg met een luid klunk! tegen de deur boven aan de trap.


    Er gebeurde niets. Ze bleven twee volle minuten met ingehouden adem in het donker staan, maar er kwam geen reactie. Toen gooide Kormany een fles, die met enorm lawaai tegen de trap te pletter sloeg.


    Seconden verliepen. Allison had tijd genoeg om zijn pistool naar zijn linkerhand over te brengen, het zweet van zijn rechterhand aan zijn jas af te vegen en het pistool weer te grijpen. Aan de andere kant van de ruimte kon hij Kormany hijgend horen ademen.


    Toen kraakte er iets boven hen. Boven aan de trap werd de duisternis plotseling verbroken door een streep licht van twee centimeter breed en zo hoog als de deur. Allison hief zijn pistool en richtte.


    Een stem zei: 'Ki van itt?' Toen werd de vraag in het Duits herhaald: 'Werda?' De deur ging een paar centimeter verder open en een smalle lichtstraal viel over de vijftien treden van de trap. 'Wie is daar? ' vroeg de stem, weer in het Duits.


    Er heerste een intense, bijna tastbare stilte in de donkere waskeuken. De deur zwaaide verder open en ze zagen de gestalte van een man, zijn zij naar hen toegekeerd om een kleiner doelwit te bieden. Allison zag het silhouet van een opgeheven machinegeweer.


    Hij en Kormany vuurden niet. De man boven aarzelde, en begon toen schoorvoetend, voorzichtig de trap af te dalen. Opeens stond er een tweede man in de deuropening. Allison en Felix wachtten nog steeds. De deur bewoog; nu waren allebei de mannen op de trap. Over een paar seconden zou het kritieke moment komen. Toen de achterste man een zaklantaarn ontstak vuurden Allison en Kormany tegelijk.


    De voorste man bleef halverwege de trap met opgeheven voet staan, viel toen achterover en begon te glijden. Achter hem had de tweede man tijd om drie salvo's met zijn machinegeweer af te vuren en korte tijd was de ruimte vol van het kletteren van kogels. Maar de man schoot in het wilde weg... want de zware kogels van de Colt hadden hem in de borst geraakt en hem met kracht achterover gesmeten.


    De eerste man rolde de treden af als een halfvolle zak meel. Achter hem tolde de tweede man de trap af tot hij tegen de eerste terecht kwam, de nog brandende lantaarn onder zich. Toen werd het stil in de van cordietstank vervulde ruimte.


    Tien lange minuten bleven Allison en Kormany roerloos in het donker staan, hun ogen strak gevestigd op de lichte rechthoek van de half open deur. Maar er kwam niemand meer.


    Tenslotte deed Allison, de Colt voor zich uit, een stap naar voren. Met Kormany achter zich aan klom hij de trap op. Die leidde naar de werkelijke keuken van de villa en hij stapte opzij en liet Kormany, die het huis beter kende, voorgaan. Allison dekte hem terwijl ze behoedzaam, kamer voor kamer, het huis boven en beneden doorzochten. Maar ze vonden nergens een spoor van leven.


    Tenslotte kwamen ze bij de laatste kamer aan de overloop van de bovenverdieping, een cel van een kamertje. De deur stond op een kier; Kormany schopte hem open, sprong naar binnen en draaide het licht aan. Allison volgde. Op een beslapen bed, een kast en een wastafel na was de kamer leeg. Op de vloer lag een exemplaar van een geïllustreerd tijdschrift, de Stern, met verfrommelde bladen. Kormany slaakte een diepe zucht. 'Dit was zijn kamer,' zei hij traag. 'Van die dichter. Hij had een grote naam. Mihaly Voros-marty. Net als die man wiens standbeeld in Boedapest staat, op het plein voor de banketbakkerij... weet je nog?'


    'Jawel,' zei Allison.


    'Het was maar een pseudoniem,' zei Felix en plotseling ging hij op het bed zitten, hij had diepe lijnen in zijn gezicht en zag er onuitsprekelijk moe uit. 'Hij was eigenlijk maar een heel klein en verlegen mens. En toch in zekere zin erg dapper. Maar nu hebben ze hem te pakken. Godverdomme, ze hebben hem te pakken.'


    'Het heeft ze in ieder geval twee man gekost,' zei Allison. Toen zag hij iets in een hoek van de kamer achter de wastafel ...


    'Felix!'


    Kormany kwam stijf overeind. Hij bukte en raakte de plas kleverig rood op de vloer met zijn vingertoppen aan. Toen richtte hij zich op en staarde naar zijn vingers. Plotseling trok hij een zakdoek uit zijn zak en begon razend de slijmerige substantie van zijn hand te vegen.


    'Hij heeft een heleboel bloed verloren,' zei Allison. 'Misschien was hij al dood toen ze hem meenamen.'


    Felix Kormany keerde zich om. Hij gooide de besmeurde zakdoek in de hoek met een heftig gebaar, zijn ogen stonden verschrikkelijk, zijn stem kraakte. 'Ja,' zei hij, 'laten we maar hopen dat hij althans zoveel geluk gehad heeft.'


      


    [ 3 ]


      


    Toch slaagde Allison er in opgewekt te lijken toen hij de volgende avond met Sylvia Edmonds aan zijn ene arm en een fles champagne in de andere, op zijn gemak door de Karntnerstrasse liep. Als hij dacht aan de chateaubriand en de voortreffelijke rode St. Laurent en aan Sylvia's parfum, kon hij de vorige avond bijna vergeten.


    Bijna. Ze hadden zich nog van de twee lijken moeten ontdoen... en ook van de kleine gehavende Skoda die ze achter een prieel op het terrein van Kormany gevonden hadden.


    'Ik vrees dat we een probleem hebben, Johnny,' had Kormany gezegd.


    'Daar kun je donder op zeggen. Luister goed, Felix, we moeten er absoluut voor zorgen dat zij en de auto verdwijnen zonder een spoor achter te laten. Ik kan het beslist niet hebben dat de Oostenrijkse politic gaat snuffelen naar jou en je verdomde ondergrondse. Oostenrijk probeert normale relaties met Hongarije te onderhouden en als ze er ooit achter komen dat jij vluchtelingen uit Hongarije smokkelt, dan is dat de nekslag voor jou en de maatschappij.'


    'Ja,' had Kormany geknikt. 'Johnny, het spijt me voor de firma. Misschien moest ik maar ontslag nemen. Ik weet wel, dat de firma altijd op de eerste plaats zou moeten komen, maar als je een vaderland hebt dat niet vrij is...'


    'Het komt er niet op aan,' zei Allison moe. 'Hoe dan ook, jij en de villa zijn nu toch uitgespeeld. Je bent van geen nut meer voor het apparaat, je zult je moeten terugtrekken.'


    'Ja,' zei Felix aarzelend, 'ik geloof dat je gelijk hebt.'


    'Dan is het de moeite waard geweest. Nu wat die twee betreft... de rivier?'


    Felix knikte. 'Ja, dat zal wel het beste zijn.'


    Ze hadden de lichamen verzwaard met al het oud ijzer dat ze in de villa hadden kunnen vinden, met inbegrip van de machinegeweren. Felix had alles uit de zakken van de lijken gehaald, wat neerkwam op een paar Oostenrijkse schillingen, wat Hongaarse forints en paspoorten waaruit moest blijken dat ze allebei arbeiders waren in een staalfabriek. Toen hadden ze in het donker in een sneeuwjacht de lichamen in de Skoda gepropt en waren naar de rand van de rivier gereden. Daar rolden ze ze over de rand van een piertje, waar 's zomers boten waterskiërs oppikten. De rivier stond hoog en de doden verdwenen onmiddellijk in liet kolkende chocoladekleurige water.


    Toen reed Felix de Skoda terug naar de autoweg, in noordwestelijke richting langs de rivier, terwijl Allison volgde in de Volvo. Er was geen verkeer en de dorpjes langs de weg lagen in diepe rust. Tien kilometer verder reed Kormany van de weg het open veld in en stopte. Allison stapte uit en ging naar hem toe; hij keek vanaf een steile rotswand naar het ziedende water beneden. Toen draaiden ze de raampjes van de Skoda omlaag, zodat hij snel zou zinken, en duwden hem over de rand.


    Met een naargeestig zuigend en gorgelend geluid zonk hij naar diepten waar geen waterskier of zwemmer hem toevallig zou vinden. Toen ze terugliepen naar de Volvo wiste de sneeuw de sporen op het veld al uit.


    De warmte in de Volvo was prettig. Allison rilde van vermoeidheid, terwijl Felix voorzichtig over de besneeuwde weg terugreed naar de villa. Even later zei Kormany: Het is een vreselijke avond geweest. Johnny, wat moet ik nu doen?'


    'We gaan vanavond allebei naar Wenen. Jij logeert ook in liet Sacher Hotel... op kosten van de zaak. En ik wil dat je direct na Oudejaar een flat in de stad zoekt.'


    'De villa opgeven?' Kormany klonk geschrokken.


    'Dat heb je verdomd goed gehoord.'


    'Maar ik ...'


    Allison's stem klonk ongeduldig en ruw. 'Luister eens, Felix, je geeft of de villa op of Allison Trading Company.'


    'Maar ik heb al gezegd dat ik me zal terugtrekken uit het apparaat.'


    'Dat kan me niet schelen, Felix, de AVO zoekt je. Ze hebben het vanavond geprobeerd en ze zullen het weer proberen. Dat betekent meer moorden... en zelfs als je het overleeft, kun je niet eindeloos lijken in de Donau blijven rollen.


    Vroeg of laat moet het tot een uitbarsting komen en dan zit de firma er midden in. En dat neem ik niet, begrijp je dat, Felix? Je moet naar een veiliger plaats verhuizen en voortdurend op je hoede zijn.'


    Er klonk woede in Kormany's stem. 'Ben ik een kind dat er vandoor gaat voor die zwijnen?'


    'Je bent geen kind. Maar je hebt een kind... of was je dat vergeten? Iren komt nu gauw thuis. Stel je eens voor dat zij vandaag alleen in de villa was geweest toen Kovacs kwam? Je hebt Eva aan die rotzakken verloren, wil je Iren ook kwijt raken? Ik heb haar in mijn armen Hongarije uitgedragen, Felix; ik heb haar mijlen door moerassen gedragen om haar uit hun handen te redden. Ik verdom het ze haar terug te laten krijgen omdat jij zo trots en stijfkoppig bent. Dat verdom ik ten enenmale.'


    Kormany zweeg een ogenblik. Toen knikte hij vermoeid. 'Goed, Johnny. Je hebt gelijk, zoals gewoonlijk. Ik zal doen wat je zegt en het commando overdragen aan Sandor; die is zeer betrouwbaar. Van nu af aan zal ik me alleen bezig houden met het welzijn van Iren en de firma.'


    'Mooi zo,' zei Allison opgelucht. 'Vergeet het niet.'


    -


    Nu was het Oudejaarsavond.


    Allison was verbaasd over Sylvia's schoonheid toen ze in de lobby van het Regina uit de lift stapte. Gisteren was ze wat mat en vermoeid geweest; vanavond was ze uitgerust en op haar best. Haar haar, goudkleurig was onberispelijk opgemaakt en ving en weerkaatste het gedempte licht van de lobby, een opvallende omlijsting voor een gezicht dat noch dat van een jong meisje, noch dat van een rijpe vrouw was. Haar teint had de gladde, blanke volmaaktheid waar Engelse vrouwen om bekend staan, maar die Allison zo zelden in werkelijkheid gezien had, en haar ogen schitterden. Haar eenvoudige zwarte japon sloot nauw om haar lichaam en hoefde geen enkele lijn of ronding te verbergen of te accentueren; haar enige sieraad was een parelsnoer. Ze droeg de nertsmantel over haar arm; en toen ze naar Allison toeliep was het met de natuurlijke gratie van een vrouw die gewend is zich in publiek te bewegen.


    Van 'het Regina was het maar een korte wandeling naar het Rathaus. Daarvoor verhief zich een volmaakt gevormde en met lichtjes versierde reusachtige dennenboom en er omheen had zich en menigte verzameld om de kapel daarbinnen Nieuwjaarsfanfares en hymnen van Beethoven, Mozart en Schubert te horen spelen.


    Allison genoot van de muziek en Sylvia was kennelijk betoverd door de muziek en de omgeving. Ze werd net zo geboeid door de opgetogen menigte als door liet concert. 'In welke andere stad,' vroeg ze telkens, 'kun je mannen, vrouwen en kinderen in de sneeuw zien staan om muziek te horen? O, het is heerlijk om weer terug te zijn in Wenen!'


    Na het concert hadden ze een taxi genomen naar Sacher. 'Ik schaam me niet voor mijn zaken,' zei hij opeens. Dat hij zich tegenover een vrouw wilde verantwoorden en zijn motieven onder woorden probeerde te brengen was iets nieuws voor hem. 'Ik ben geen Zaharoff of Krupp; ik zet niemand aan tot oorlog of revolutie alleen maar om de omzet te verhogen. Trouwens, dat doen de diplomaten wel voor me. Maar er zijn tijgers in deze wereld, Sylvia. Ze zeggen, dat als de tijgerjagers hun geweren weg zouden leggen, alle tijgers vegetariërs zouden worden. Maar geloof dat maar niet. Een tijger blijft een tijger en zijn klauwen, zijn slagtanden en zijn honger naar vlees horen net zo bij hem als zijn strepen. Als er tijgers in de buurt zijn, moet je wapens dragen.'


    Inmiddels was het diner geserveerd en Sylvia keek hem over haar glas aan. 'Maar jij verkoopt wapens aan allebei, niet? Aan tijgerjagers en tijgers?'


    'Het meest aan de jagers. Mijn leveranciers zijn hoofdzakelijk de regeringen van de vrije wereld. En om van ze te kunnen kopen moet ik toestemmen in allerlei voorwaarden en beperkingen. Het komt er gewoonlijk op neer dat ik uit louter noodzaak gedwongen ben aan de kant van de engelen... de tijgerjagers... te staan, omdat anders mijn bevoorradingsbron opdroogt.'


    'Je zult wel gelijk hebben,' zei ze. 'Als het geen geweren waren zouden het wel knotsen of stenen of zoiets zijn.' Ze draaide haar glas in haar hand. 'Het was Peter's theorie dat er werkelijk geen hoop voor iemand van ons is. Dat we tóch allemaal verdoemd en vervloekt zijn, wat we ook doen, en dat het enige wat ons rest de sensatie van het ogenblik is. Misschien is dat wel zo. Soms... het is een gemakkelijke filosofie om je bij aan te sluiten, weet je, het eist niets van je, je hoeft alleen maar naar de nieuwste kick te zoeken en als er niets meer te proberen valt kun je je polsen in de wasbak houden en ze doorsnijden met een scheermesje. Ik ... heb geprobeerd zijn filosofie toe te passen, maar bij mij ging het blijkbaar niet op en ik geloof dat toen onze wegen uiteengingen. Hij zei altijd weer dat mensen nergens goed voor zijn, dat moed, opoffering, hoop, alle oude waarden, mythen waren. Maar... maar ik zag aldoor Nickelsdorf. En de Neusiedler See. Ik zag aldoor die mensen die uit Hongarije kwamen, de mensen die hun leven, het leven van hun gezinnen, op het spel gezet hadden voor de vrijheid. En ... zeker, een verloren zaak, zoals Peter zou zeggen. Maar het bestond, John. Het was echt. Wat we op hun gezichten lazen, wat ik op jouw gezicht gezien heb toen je aankwam met dat kleine meisje in je armen, en Felix die op je leunde ...' Ze bloosde een beetje. 'Het is nu verdwenen, denk ik; maar hier, in Wenen word ik er voortdurend aan herinnerd dat het bestaan heeft en dat ik erbij hoorde, er deel van was. Misschien zal dat toch wel een beetje helpen.'


    Haar glas was leeg; de ober was onmiddellijk bij de hand om het te vullen. Toen hij weg was, zei ze, 'wat denk jij, John? Ben ik op het verkeerde spoor?'


    'Ik weet het niet,' zei Allison. 'Als je geweren verkoopt, loont het om nergens in te geloven. Ik ben er erg voorzichtig mee.'


    'Dus dan ben je eigenlijk net zoals Peter?' Ze nam een slokje van haar wijn. 'Nee. Nee, dat ben je niet. Ik zie je nog in Nickelsdorf. Niemand zou zó kunnen veranderen. Zelfs nu het vuur is uitgedoofd, moet je toch nog iets voelen, iets geloven.'


    'Dat doe ik ook,' zei Allison. 'Ik geloof in tijgers.'


    'En ik geloof dat gin en wijn me veel te spraakzaam maken.


    Zullen we koffie bestellen en dan naar de Stephansplatz gaan?'


    -


    Zodra ze op zijn kamer waren deed Allison de deur op slot en keerde zich om, om naar haar te kijken. Ze had haar handschoenen uitgetrokken en liet de nertsjas van haar schouders glijden. Hun ogen ontmoetten elkaar en ze glimlachte toen ze de mantel weg legde en omhoog reikte om haar oorbellen af te doen. 'Zullen we geen last krijgen van Felix?'


    'Nee. Die viert Oudejaarsavond met Hongaarse vrienden. Die blijven de hele nacht wel fuiven.'


    Sylvia ging met haar rug naar hem toe staan. 'Zou je mijn jurk open willen ritsen?'


    'Hmm-hmmh,' zei hij en zocht het lipje van de sluiting. Terwijl hij de rits opentrok kuste hij haar achter in haar nek en daarna het ivoorblanke vlees van haar rug. Er ging een huivering door haar lichaam. 'Daar krijg ik rillingen van.'


    'Sorry.'


    'O, het zijn hele plezierige rillingen.' Ze stapte uit haar japon en stond voor hem in haar bustehouder en petticoat. Haar lichaam was glad en smetteloos. Ze keek hem aan met een glimlach op haar lippen, toen ze achter zich reikte, de beha losmaakte en liet vallen. Haar borsten waren als kleine volmaakte vruchten, met harde tepels. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar.


    Allison kleedde zich langzaam en bedachtzaam uit, hing zijn kleren keurig op. Haar parfum drong sterk en duidelijk in zijn neus. Toen hij Sylvia gevraagd had de avond met hem door te brengen had hij niet de vooropgestelde verwachting dat ze bij hem zou blijven. Hij hield van vrouwen, maar hij bemoeide zich alleen met ze als ze hem op zijn eigen voorwaarden aanvaardden, zonder verwikkelingen, want zijn zaken lieten hem weinig tijd, energie en neiging tot een ingewikkelde verhouding. Hij geloofde dat hij ook wel een vleugje eerlijkheid in zich had die hem er afkerig van maakte de woorden uit te spreken die zoveel vrouwen eisten, of ze nu wat te betekenen hadden of niet.


    Maar Sylvia had niet naar woorden gevraagd en ze was kennelijk even afkerig van verwikkelingen als hij. Dit wordt een fijne nacht, dacht hij. Toen onderbrak hij zijn gedachten terwijl ze zich op het bed lieten vallen.


    -


    Veel later lagen ze dicht tegen elkaar aan te roken. Zijn arm lag onder haar hoofd, haar haar zijdezacht tegen zijn schouder. Hij voelde zich ontspannen en was haar dankbaar; het had zijn zinnen verzet en voor het eerst na lange tijd dacht hij nergens aan.


    Zij verbrak het stilzwijgen. 'Dat had ik hard nodig,' zei ze zakelijk. 'Ik vrees dat ik niet geschikt ben voor lange perioden van ononderbroken kuisheid.' Ze drukte haar sigaret uit en rolde zich om zodat haar lippen tegen zijn borst lagen.


    'Je bent wel erg behaard, hè?'


    'Dat is het beest in me.'


    'Een heel lief beest. En je voelt zo echt aan. Je bent toch echt, hè John?'


    'Ik geloof het wel.' Hij grinnikte.


    Ze zweeg een poosje. Toen zei ze: 'Je bent nooit getrouwd, hè John?' Ze lachte. 'O, maak je niet ongerust, ik wil je niet in mijn netten vangen. Een van de voordelen, wanneer je over de dertig en gescheiden bent, is dat je met een aantrekkelijke man naar bed kunt gaan, gewoon omdat je er zin in hebt. Ik was alleen maar nieuwsgierig. Als je zegt dat ik er geen klap mee te maken heb hou ik verder mijn mond wel.'


    Hij reikte langs haar heen en drukte zijn sigaret uit. 'Nee. Ik heb nooit tijd gehad om te trouwen. Dit is het meest concurrerende en zenuwslopende werk ter wereld. Ik werk twaalf maanden per jaar, zeven dagen per week. Als er een vrouw bestaat die iets zou voelen voor het leven dat ik leid, heb ik haar in elk geval nooit ontmoet.'


    'Die bestaat vermoedelijk ook niet. Aan de andere kant, als je ooit verliefd geweest was, zou je misschien een ander leven geleid hebben. Ben je ooit verliefd geweest, John?' Hij aarzelde. 'Nee.'


    Ze lachte zachtjes. 'Goed, de inquisitie is voorbij.' Ze zweeg een poosje en lag naar het plafond te kijken. Toen zei ze een tikje spottend: 'Maar je verkeert in verschrikkelijk gevaar, weet je dat?'


    'Wat zeg je?' Hij hees zich op een elleboog.


    Ze lachte weer. 'O, kijk niet zo bloeddorstig. Maar ik meen het echt. Het betekent dat er een ziekte over de wereld waart waar je nooit tegen bent ingeënt. Als je er tenslotte een aanval van krijgt, zal het een ernstige zijn.'


    'Ik verwacht er geen aanval van,' zei hij.


    'O, maar je bent net zo menselijk als ieder ander. Het komt wel. Vermoedelijk op de verkeerde tijd en de meest ongelegen manier. En dan zul je een vreselijke tijd doormaken omdat er geen antistoffen zijn opgebouwd om het te bestrijden. Je wordt verliefd op een balletdanseres of op een stripper en je zult je een tijd als een idioot gedragen.'


    'Luister eens,' zei hij. 'Ik ben achtendertig, geen jongen die nog niet droog is achter zijn oren ...'


    'Leeftijd heeft er niets mee te maken.' Ze lachte weer. 'O, John, je kijkt zo onthutst. Het spijt me, ik wilde je geen schrik aanjagen, ik kletste maar wat. Geloof me, ik heb geen bijbedoelingen; ik heb de hele cursus doorlopen en ben volkomen immuun.'


    Hij keek haar even aan en toen grinnikte hij. 'Oké. Praatjes voor de vaak. Maar ik vind dat we voorlopig genoeg gepraat hebben.'


    Ze keken elkaar in de ogen en toen sloeg ze haar armen om hem heen en drukte zich dichter tegen hem aan.


    'Daar kon je wel eens gelijk in hebben,' zei ze.


      


    [ 4 ]


      


    De smalle weg, bedekt met ijzel, kronkelde door het Wiener Wald. Zelfs overdag was het een gevaarlijke weg; nu, een uur nadat de nacht gevallen was, had Allison van Felix Kormany's Europese minachting voor gevaren van de weg en medeweggebruikers, het zweet in zijn handen staan, terwijl de Hongaar de Volvo koelbloedig door haarspeldbochten en langs randen van afgronden deed stormen zonder ooit vaart te minderen.


    Hij draaide zijn hoofd en keek Kormany aan. 'Verdorie, Felix, weet je zeker dat de Indiërs de weg zullen vinden?'


    'Dat zal ze geen moeite kosten. Hun gehuurde chauffeur kent het Wiener Wald en ik heb hem een gedetailleerde kaart gegeven.' Hij haalde een sigaret te voorschijn en stak hem op. 'Ze waren nerveus, Johnny, flink nerveus. Ze denken dat ze in de gaten gehouden worden. Onder zulke omstandigheden is het altijd beter een onverwachte en verafgelegen ontmoetingsplaats te kiezen. Als ze gevolgd worden, zie je dat op een eenzame weg als deze onmiddellijk. En wie, hoe pienter ook, zou van te voren een spion kunnen stationeren in een kroeg in een eenzaam dorpje, dat lukraak gekozen is?'


    'Oké,' zei Allison. 'Daar zit wat in. Het spijt me dat ik ze zelf niet heb kunnen spreken, maar tic bespreking met de bank heeft langer geduurd dan ik verwacht had.'


    'Is het gegaan zoals ik gezegd had?'


    'Ja. Je vriend Herr Velan bevestigde de kredietwaardigheid van de Greater India Company.'


    'En het geld? Hebben ze ook een toewijzing van vreemde valuta ontvangen van de Indiase regering?'


    'Volgens hem een groot bedrag.'


    'Mooi. Dan zullen we vanavond dus wel tot zaken komen, niet?'


    'Ik hoop het bij God,' zei Allison heftig.


    'Maar dan moet je nog de goedkeuring van je vriend Crider hebben. Zal dat moeilijkheden opleveren?'


    'Laat Crider opvliegen,' zei Allison.


    'Johnny, is het verstandig om die houding aan te nemen?'


    'Verdomme, ik kan geen andere houding aannemen. Ik heb Crider vandaag opgebeld. Hij wou niet ja of nee zeggen. Het was allemaal weer dat typische weifelende gedoe van Buitenlandse zaken.'


    'Ik begrijp het niet.'


    'Dat kun je ook niet begrijpen, tenzij je het eerder hebt meegemaakt. Luister, Felix, dit is er gebeurd, voor zover ik het begrijp. Op dit moment kan de Amerikaanse regering India noch Pakistan militaire bijstand verlenen, omdat ze allebei onze bondgenoten zijn en elkaar in de haren vliegen over Kasjmir. Maar de Indiërs hebben de Chinezen aan hun noordgrens op de loer liggen en Buitenlandse zaken zou best willen dat India die geweren kreeg. Ze hebben inlichtingen over die geweren laten uitlekken bij de Indiase regering en die heeft op haar beurt met de Greater India Company geregeld dat ze ze van mij kopen. Op die manier is het helemaal een privé-transactie en kan Pakistan er niet over protesteren bij de Verenigde Staten.'


    'Dat is allemaal duidelijk. Maar als Buitenlandse zaken dat allemaal op touw heeft gezet, waarom geven ze je dan geen toestemming? '


    'Omdat ze nu eenmaal zo zijn. Crider heeft zo goed als toegegeven dat de Indiase regering die geweren wil hebben, maar dat wilde hij niet ronduit zeggen. Op die manier loopt hij niet het risico in een penibele situatie terecht te komen. Als er iets verkeerd gaat kunnen ze mij desavoueren; dan is het mijn nek, niet de hunne.'


    'Een bijzonder vreemde manier om zaken te doen.'


    'Niet als je met zulke mensen zaken doet.' Allison stak een sigaret op. 'Waar het op neerkomt is dat we er verdomd zeker van moeten zijn dat de Greater India Company inderdaad handelt uit naam van de Indiase regering. Zo ja, dan hebben we geen moeilijkheden. Zo nee... nou, dan zal ik me nog twee keer moeten bedenken.'


    Felix zweeg een ogenblik. 'Johnny, er kan geen twijfel aan bestaan. Toen die Indiërs contact met me opnamen en vroegen om een gesprek met jou, heb ik ze nagegaan, nog voor ik er met jou over sprak. Nu heb jij het ook nog eens geverifieerd. Die R. K. Mehta die we zullen ontmoeten is hun directeur en hij staat bekend om zijn binding met de Congrespartij. En jij weet net zo goed als ik dat geen enkele Indiase firma op het ogenblik voldoende buitenlandse valuta heeft om een dergelijke koop te sluiten, tenzij het geld rechtstreeks van de Indiase regering komt.' Hij zwaaide met zijn sigaret. 'Bovendien hebben we met ze gecorrespondeerd, we hebben het via twee verschillende banken geverifieerd... wat hadden we nog meer kunnen doen?'


    'Ik weet het niet,' zei Allison. 'Hoe dan ook, Felix, we kunnen niets aan het toeval overlaten. We zullen hun geloofsbrieven controleren en nog eens controleren en als er ook maar iets is dat je verdacht voorkomt, laat het me dan weten.'


    'Natuurlijk. Maar, Johnny, ik verzeker je dat alles in orde is. Jij tobt gewoon te veel.'


    'Ik heb genoeg om over te tobben...' Allison keek naar het schijnbaar eindeloze bos. 'Hoe ver is het nog naar dat dorp, naar Oberweindorf ? '


    'Nog maar een paar kilometer. We hebben nog wel een half uur voor de Indiërs komen. Tijd genoeg om een Viertel te drinken. Gruber maakt de beste Muller-Thurgau in Neder-Oostenrijk, maar er zijn maar weinig mensen die dat weten.'


    -


    Kormany en Allison namen een tafeltje in een hoek, vanwaar ze de deur konden zien en bestelden wijn. 'We moesten van nu af aan maar Engels praten,' zei Felix. 'Maar ben je het niet met me eens dat er weinig kans is dat we hier bespioneerd worden?'


    'Die kans lijkt inderdaad bijzonder klein,' zei Allison.


    De wijn was droog en verkwikkend. Ze dronken er een liter van en aten brood met tong zonder veel te zeggen. Toen kwamen de Indiërs.


    Ze verschenen in de deur en bleven onzeker staan, uitkijkend naar twee mannen die ze nooit gezien hadden in een omgeving die hen volkomen vreemd was. Eén van hen was klein en kwiek en heel donker, zijn dikke haar glom van de olie en zijn kleren kwamen uit Saville Row. De ander, groter, wat lichter, was minder duur gekleed. Toen Allison hen zag stond hij op en de kleine man keek opgelucht. Hij glimlachte met bijzonder witte tanden en kwam met uitgestoken hand op hen toe. 'Meneer Allison? Ik ben R. K. Mehta.'


    'Hoe maakt U het, meneer Mehta? Dit is Felix Kormany...'


    'O, ja. We hebben met elkaar gecorrespondeerd. En mag ik U meneer V. R. Nerain voorstellen, mijn privésecretaris.' Ze schudden elkaar de hand. 'Wilt U iets drinken?' zei Allison. 'Ik kan U de wijn aanbevelen.'


    'Natuurlijk. Een typische gelegenheid, bijzonder charmant.' Toen fronste Mehta zijn voorhoofd. 'We hebben buiten een gehuurde auto met chauffeur. Moet die wachten, of ...?'


    'Ik zou willen voorstellen hem maar weg te sturen. Wij brengen U wel terug naar het Imperial Hotel, als we klaar zijn.'


    'Heel goed.' Mehta knikte naar Nerain, die naar buiten ging. Toen ze eenmaal zaten en Kormany Gruber gewenkt had was hij al weer terug. Inmiddels was het Allison niet ontgaan hoe Mehta het vertrek en alle klanten opgenomen had, waakzaam, op zijn hoede, als iemand die weet dat hij gevolgd kan worden.


    Toen Nerain weer terug was zei Mehta: 'Nu, ik vermoed dat we het best eerst onze geloofsbrieven kunnen uitwisselen?'


    'Uiteraard.' Allison bracht flauw glimlachend zijn paspoort te voorschijn. De Indiërs kenden het klappen van de zweep. Ook Kormany overhandigde zijn pas.


    Mehta onderzocht de documenten zorgvuldig en wierp een paar maal een blik op hun gezichten om ze te vergelijken met de foto's. Toen gaf hij ze terug. 'Nu mijn eigen pas en die van meneer Nerain,' zei hij. 'Deze brief zal U misschien ook interesseren.'


    Allison nam de paspoorten en de envelop aan die Mehta hem overhandigde. Hij vergeleek de foto's even zorgvuldig als Mehta gedaan had en gaf de passen toen aan Felix, die hetzelfde deed. Toen opende Allison de envelop en nam de inhoud er uit... een brief met het officiële hoofd van het Indiase Ministerie van defensie, een maand tevoren gedateerd. Eén alinea sprong hem in het oog: 


    


  


  
    
      Er worden onmiddellijk stappen genomen om uw maatschappij de benodigde vreemde valuta ter beschikking te stellen tegen minimum disconto. Er zal een kredietbrief op de Bank van Zürich op uw naam worden uitgeschreven om de aanschaf van het besproken materiaal te bespoedigen ... 

    

  


  
    



    Allison voelde zijn spanning wijken, zijn onzekerheid verdwijnen. Niet alleen was dit voldoende bewijs dat Mehta handelde uit naam van de Indiase regering, maar ook de verzekering dat het geld voor de geweren voorradig was.


    Hij liet Felix de brief lezen en Kormany's lichte zucht van voldoening ontging hem niet.


    Mehta pakte de documenten, die Kormany hem terug gaf, bij elkaar en zei: 'Ik maak u mijn complimenten over de keuze van de ontmoetingsplaats, heren. Hij schijnt volmaakte veiligheid te bieden.' Zijn gezicht stond ernstig: 'U begrijpt de reden voor onze voorzichtigheid. Het is vrijwel zeker dat wc tot Wenen gevolgd zijn.'


    'Door wie?' Allison boog zich voorover.


    Mehta haalde zijn schouders op. 'Meneer Allison, we hebben bij Kasjmir de Pakistani tegen ons en de Rode Chinezen liggen aan onze noordgrens. Dus heeft men er belang bij dat we geen overeenstemming bereiken. Ik wil daar nog aan toevoegen dat bepaalde inlichtingen wijzen op een werkelijke noodzaak tot haast bij het afsluiten van deze transactie.' Hij schonk zich een glas wijn in. 'Zullen we dan maar rechtstreeks tot zaken komen? U hebt de geweren, meneer Allison?'


    'Vijftienduizend M-14's, NATO-kaliber, compleet met magazijnen voor twintig schoten en automatisch vuur, in de originele fabrieksverpakking. Opgeslagen in Montevideo, Uruguay en beschikbaar om onmiddellijk verscheept te worden.'


    Mehta's platte gezicht toonde voldoening. Volmaakt gemanicuurde handen draaiden het wijnglas rond. 'Onmiddellijke verscheping, zegt u. Kunnen ze binnen achtenveertig uur worden afgehaald?'


    'Wat zegt U?' Allison keek hem met grote ogen aan. 'Achtenveertig uur, meneer Allison. Ik heb gezegd dat er noodzaak tot haast is. En de zeereis tussen Zuid-Amerika en India is lang.'


    Allison fronste. 'Tja, ik weet niet zeker ... Er moet vrachtruimte gereserveerd worden en trucks, kaderuimte, verzekering ...'


    Mehta hief zijn hand op. 'Sta me toe rechtstreeks en zakelijk te spreken, meneer Allison; er vinden nieuwe en verontrustende troepenbewegingen aan onze grenzen plaats. Tijd is het voornaamste en daar is al genoeg van verspild terwijl mijn regering zich bezighield met de gebruikelijke bureaucratische rompslomp. Als we vanavond tot overeenstemming kunnen komen is het mijn bedoeling de geweren aan te kopen af magazijn, Montevideo. Ik heb van te voren regelingen getroffen en ik heb agenten in Uruguay die de geweren bij uw magazijn zullen af halen in hun eigen trucks. Er is op dit moment een vrachtauto op weg naar Montevideo die alleen maar op een telegram wacht. En ik ben bereid onmiddellijk te betalen met een kredietbrief, die uw Oostenrijkse bank binnen de benodigde tijd zonder moeite zal kunnen verifiëren.'


    Allison knikte, maar er klonk twijfel in zijn stem. 'Dan zou het eventueel geregeld kunnen worden. Maar het is wel bijzonder snel.'


    Mehta's ogen stonden hard en donker. 'Het moet ook snel gaan. Zelfs als die geweren maar een week te laat in handen van onze troepen in bepaalde gebieden zouden komen, zou dat fataal kunnen zijn. India heeft ze hard nodig. Sedert de oorlog tegen Kasjmir krijgen we geen militaire bijstand meer van de Verenigde Staten. Rusland biedt wel wapens aan, maar is langzaam en houdt niet altijd zijn beloften. Onze eigen wapenindustrie is klein en overbelast. Onze vijanden staan klaar om uit dit alles hun voordeel te trekken. U kunt me die geweren onmiddellijk leveren of u kunt het niet. En, meneer, ik verwacht dat de prijs bijzonder gunstig zal zijn, omdat u ontheven zult worden van het vervoer, de verscheping, de verzekering en andere bijkomende kosten.'


    Allison keek naar de kleine man. Mehta zat rechtop en straalde verbluffende kracht uit; hij was er kennelijk aan gewend om op liet hoogste niveau te onderhandelen. Hij beantwoordde Allison's blik standvastig.


    'Ik begrijp dat mijn verlangen naar spoed u achterdochtig maakt, meneer Allison. Als het mogelijk was zou ik een rechtstreeks contact tot stand brengen tussen u en de Minister van defensie. Maar vanwege het gevoelige evenwicht in de huidige internationale situatie zou hij alle wetenschap over de transactie ontkennen... zoals uw regering ongetwijfeld ook zou doen. In plaats daarvan kan ik u deze bewijzen van wettigheid geven. Ten eerste de brief


    die u gelezen hebt. Ten tweede hebt u onze maatschappij grondig gecontroleerd, zoals ze me verklaard hebben en u moet gehoord hebben dat we een oude en duurzame firma zijn die generaties geleden is opgericht en uiterst integer is. En tenslotte heb ik de liquide middelen in dollars om de koop te sluiten. U moet beseffen dat het geen enkele Indiase firma toegestaan zou worden zoveel vreemde valuta van de hand te doen, als het geen noodtoestand was die mijn regering grote zorgen baart. Dit alles in aanmerking genomen, moet u me nu uw besluit meedelen. Wilt u de geweren beschikbaar stellen binnen achtenveertig uur? ' Allison keek hem een ogenblik nadenkend aan. Hij dacht aan het dossier dat Kormany had aangelegd over de Greater India Company en hij knikte langzaam terwijl zijn zelfvertrouwen terugkeerde. 'Goed,' zei hij. 'Als we tot overeenstemming komen en u de betaling regelt, zullen ze voor u klaar staan. Ik vraag honderd dollar per stuk, FOB magazijn, Montevideo.'


    Mehta glimlachte. 'Ja, ik geloof best dat u dat er heel graag voor zou willen krijgen. Maar omdat wij alle kosten op ons nemen en contant betalen, zoals de Amerikanen zeggen, boter bij de vis, zal ik U tachtig dollar per stuk betalen; één miljoen tweehonderdduizend dollar.'


    Allison grinnikte ook. Loven en bieden: nu was hij in zijn element. 'Uw vizier staat verkeerd, meneer Mehta.'


    'Niet voor koopwaar waar u af moet,' zei Mehta opgewekt. 'We zijn ons bewust van alle omstandigheden die met de geweren te maken hebben en van uw financiële positie, meneer Allison. Ziet u, wij doen ook aan research en uw regering heeft met de onze gesproken...'


    En veel te veel gepraat, dacht Allison. Een miljoen tweehonderdduizend; hij zou quitte spelen en nog een kleine winst hebben, maar het was nog veel te vroeg om op te houden met loven en bieden. Hij wendde zich tot Kormany, 'Felix, nog een liter? We zullen hier nog wel even zijn...'


    -


    In het volgende halfuur verdiende hij vijftigduizend dollar en was er van overtuigd dat Mehta niet hoger zou gaan.


    Tenslotte stak hij zijn hand over de tafel uit. 'Goed, heren, u hebt een paar geweren gekocht.' En met het uitspreken van die woorden voelde hij een geweldig gewicht van zich afvallen.


    'Prachtig.' Mehta schudde heftig met zijn hoofd. 'Ik ben bereid om vanavond een begin te maken met het overmaken van het geld, als dat mogelijk is.'


    'We kunnen niets doen tot morgenochtend. Maar we kunnen wel naar Wenen terug gaan en dan kunnen de heren vanavond mijn gasten zijn aan het diner. Ik ken een afgezonderde gelegenheid, waar het eten uitstekend is...'


    'Dat is heel vriendelijk van u. Dat nemen we graag aan.' Mehta stond op. 'Zullen we gaan?'


    Kormany's ogen ontmoetten die van Allison en ze fonkelden van triomf. Felix rekende af en ze liepen het donker in; er dwarrelden wat sneeuwvlokken omlaag. Mehta huiverde in zijn overjas. 'Ik vind Wenen inderdaad betoverend, maar het is er verschrikkelijk koud... ik geloof nog kouder dan in Londen.'


    'In de stad zal het warmer zijn; hier zijn we vrij hoog in de bergen.' Kormany maakte de Volvo open en ze stapten in. Nerain voorin bij Felix, Allison en Mehta samen op de achterbank. Allison liet zijn hoofd even rusten, sloot zijn ogen en zuchtte. Eindelijk was hij van die vervloekte geweren af. Ik blijf hier nog een paar dagen, dacht hij. De rust nemen waar ik in Londen geen kans voor gekregen heb omdat die eerste zaak mislukte. De sneeuw zal nu net goed zijn en Sylvia en ik kunnen een ski-uitrusting huren...


    Kormany schakelde in en ze reden het dorp uit, beklommen de helling van het dal en begonnen aan de lange, gevaarlijke weg naar de bedding van de Donau. Alsof hij niemands leven in de waagschaal wilde stellen voor het geld in andere handen was overgegaan reed Felix zeer voorzichtig.


    Mehta, nu ook ontspannen, begon vrijuit te praten. 'Mijn overgrootvader heeft onze maatschappij opgericht, meneer Allison. Na de Sepoy-opstand werd hij, omdat hij de Kroon was trouw gebleven, beloond met handelsfaciliteiten en vrijstelling van bepaalde belastingen. Sindsdien is liet directeurschap altijd in de directe linie in handen van de oudste zoon overgegaan. Ik zelf heb twee zoons, die nu in Engeland worden opgevoed en ik hoop dat op zekere dag...'


    Felix zei plotseling scherp: 'Idioot!'


    Mehta ging rechtop zitten: 'Hoe zegt u?'


    Nerain keerde zich om. 'Meneer Mehta,' zei hij hees. 'Achter ons.'


    Allison en Mehta keerden zich om om door het achterraampje te kijken.


    Een zwarte Mercedes sedan was uit het niets opgedoken. Nu zat hij vlak achter de Volvo.


    Naast Allison vloekte Mehta zacht in het een of andere Indiaas dialect. Toen keek hij weer voor zich uit. 'Meneer Kormany. Misschien is het alleen maar gewoon verkeer. Maar wees voorzichtig. Ik heb U verteld dat we gevolgd zijn.'


    'Maakt U zich maar niet ongerust,' zei Felix. 'Dat merken we gauw genoeg.' Hij drukte het gaspedaal in. De banden van de Volvo gierden toen hij een haarspeldbocht nam. Achter hen klonk een tweede gegier van banden. Toen schenen de koplampen van de Mercedes weer vlak achter hen.


    'Het moeten de Pakistani zijn...' zei Nerain hees.


    'U begrijpt wel,' zei Mehta opgewonden, 'dat er veel belanghebbenden zijn die willen voorkomen dat wij die geweren krijgen...'


    'Ja,' Kormany's stem klonk bijna vrolijk bij het vooruitzicht van een wedstrijd. 'Het is wel in orde, ik ken de weg.' Hij verhoogde de snelheid, de naald op de meter kroop naar honderd. Het was een krankzinnige snelheid voor deze weg maar Felix draaide het stuur vaardig, voorzag iedere bocht, iedere kromming. Een ogenblik kwamen ze voor te liggen op de Mercedes. Maar slechts een ogenblik. De chauffeur, hoewel minder bekend met het terrein, was moedig, vastberaden en bekwaam. Ze hoorden het uitdagende geluid van de motor toen hij weer dichterbij kwam; de lichten glinsterden in hun spiegeltje.


    'Harder, Felix,' zei Allison hees. 'Raak die rotzakken kwijt.'


    'Ja maar...' begon Mehta en slikte toen. Nu schoot de auto als een raket langs de gladde helling naar beneden. Bocht na bocht, kromming na kromming doemde op; de banden gierden terwijl Felix, voorovergebogen over het stuur, er doorheen stoof. De twee mannen op de achterbank werden door elkaar geschud en tegen elkaar aan gegooid.


    Allison keerde zich om. 'Felix! Ze willen ons rammen!'


    Op vijftien centimeter afstand van de achterbumper van de Volvo was de Mercedes een zwart monster uit een nachtmerrie. Toen schoot hij vooruit. De Volvo slipte. Felix schreeuwde iets, worstelde met het stuur. Een ogenblik scheen de Volvo buiten in een bocht in de ruimte te zweven; onder was een steile rotswand die dertig meter omlaag dook. Toen kregen de achterwielen weer houvast en vloog de wagen verder over de smalle, spiegelgladde weg.


    'Dat lukt jullie niet meer, rotzakken!' brulde Felix en nu schoot de Volvo op volle kracht vooruit als over een roetsjbaan, de berghellingen rechts van hen, de beboste steile rotswanden links onder hen. Eén fout en ze zouden in die besneeuwde vergetelheid verdwijnen. En als we een tegenligger ontmoeten... dacht Allison terwijl hij zich zo goed mogelijk vast hield.


    Maar de Mercedes was meedogenloos. Weer vloog hij tegen de Volvo op met het geluid van een moker op een aambeeld, en de Volvo slipte. En weer herstelde Felix zich als door een wonder, maar de Mercedes kwam opnieuw op ze af. Nu nog harder, en de kleine wagen zwaaide heen en weer als een speelgoedautootje dat door een geërgerd kind heen en weer wordt getrapt. En nu lag er vlak voor hen een bocht van negentig graden. Als hij hen daar te pakken kreeg zou één laatste klap van de Mercedes genoeg zijn.


    En toen slaagde Felix er toch nog in, iets meer snelheid te produceren, iets meer kracht. Ze schoten rechtstreeks op de rand van de helling af; Allison sloot instinctief zijn ogen, en besefte toen dat ze de bocht namen. De Volvo


    helde; op twee wielen dreef Felix hem de hoek om.


    Zodra alle vier de wielen op de weg stonden trapte Felix op de rem. Slippend kwam de kleine wagen gierend tot stilstand. De versnelling kraakte toen Felix achteruitschakelde. Nu trapte hij het gaspedaal in; ze schoten achteruit naar de bocht... 'Vasthouden!' schreeuwde Felix.


    De Mercedes gierde de hoek om. Omdat hij veel langer was dan de Volvo, moest hij veel meer uithalen om de bocht te nemen. Een moment stond de as van de Volvo loodrecht op die van de Mercedes... en toen ramde de achterkant van de Volvo met een geweldige klap het spatbord en het voorwiel van de Mercedes en duwde hem met een hoek naar de rand van de rots.


    In de dunne koude avondlucht van het bos klonk een geluid dat een schreeuw had kunnen zijn. Als een opgeschrokken hert sprong de Mercedes naar de smalle rand en de duisternis daarachter in. Gedurende een fractie van een seconde leken zijn koplampen stabiel in de lucht te hangen; toen verdwenen ze. Tegen de witte sneeuw die het hele bos bedekte zagen ze de zwarte wagen te pletter slaan; eerst tegen de ene boom, daarna tegen een andere; de carrosserie werd er in verwrongen stukken afgerukt, en toen braakte hij plotseling oranje vlammen uit.


    Felix trapte op de rem. De Volvo, zelf op weg naar de rand, minderde vaart en bleef staan, niet meer dan vijftien centimeter van een ramp verwijderd. Toen reed Felix hem vooruit de bocht om, schakelde de motor uit, trok de handrem aan en hij en Allison sprongen er uit.


    Ze renden naar de berm en keken omlaag. Daar beneden zag de hele helling oranje en niets zou die vlammen hebben kunnen overleven.


    'De rotzakken,' hijgde Felix. 'Dat hadden ze ons willen aandoen.'


    'Laten we maken dat we wegkomen,' beet Allison hem toe. Hij huiverde en kon bijna niet op zijn benen blijven staan. 'Even wachten.' Er klonk iets vreemds in Kormany's stem. En toen zag Allison dat hij zich afwendde en krampachtig langs de kant van de weg stond te braken.
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    Iedere dag vlak voor de schemering kwamen de grote edelherten uit het dichte bos de berghellingen af. De meeste mensen in het jachthuis gingen elke middag naar de herten kijken, maar dit was hun laatste dag en John Allison en Sylvia Edmonds waren in hun kamer gebleven. Niettemin kon Allison de verleiding niet weerstaan om uit hun raam op de tweede verdieping te kijken tot liet donker werd. Toen haalde hij twee flessen bier uit de ruimte tussen de dubbele ramen waar ze waren neergezet om ze koel te houden en maakte ze open.


    'Het zijn net de elanden waar we vroeger jacht op maakten in de Mogollons en de Rocky Mountains,' zei hij, 'vroeger, toen ik nog een jongen was. Een bronstige mannetjes eland... die hoor je mijlen in de omtrek. Dat is de tijd om ze te pakken te krijgen: de paartijd. Dan maken ze lawaai en zijn ze zorgeloos en kan niets hun een klap schelen.'


    In het halfdonker lag Sylvia naakt op bed, een punt van het laken met paradoxale zedigheid over haar lendenen getrokken. Haar sigaret gloeide oranje. De kamer was niet luxueus, maar geriefelijk en warm door de ouderwetse kachel in de hoek. 'Zoals de meeste mannetjes,' zei ze wrang.


    Allison grinnikte en gaf haar een glas bier. Hij had van zijn vakantie genoten. Sylvia was prettig gezelschap, niet veeleisend en zeer, zeer ervaren in bed. De geweren waren goed en wel onderweg naar India, de betaling in dollars was op de rekening van de maatschappij bijgeschreven. En cr was geen twijfel aan de wettigheid van de zaak; de politie was de uitgebrande Mercedes nagegaan en had de inzittenden geïdentificeerd als een stel Pakistaanse 'toeristen', kennelijk agenten die er op uit waren te voorkomen, dat de geweren ooit hun gezworen vijanden zouden bereiken. Het wrak werd beschouwd als het resultaat van een ongeluk, en voor het eerst in maanden was alles helemaal in orde. Daarom was het werkelijk een heel plezierig weekend geweest.


    Sylvia dronk een slok van het bier. Toen zei ze bijna dromerig: 'Ik weet eigenlijk zo weinig van je af, John. Hoe was je als kind, vroeger in Amerika?'


    'Arm,' zei hij onmiddellijk. 'Straatarm. We hadden een kleine boerderij in de heuvels van centraal Texas en we konden net rondkomen. Mijn vader was honderd jaar te laat geboren; hij zou een geweldige bisonjager geweest zijn of een woudloper of een strijder tegen Indianen, maar als boer stelde hij niet veel voor. Mijn moeder was taaier; ze was van oorsprong Duits... zo heb ik die taal geleerd. Zij was eigenlijk degene die ons bij elkaar hield.' Hij nam een grote slok bier. 'Ze zijn nu allebei dood. Nadat zij gestorven was heb ik de boerderij verkocht. De opbrengst was ongeveer genoeg om alle schulden te betalen.' Hij nam weer een slok. 'Toen was ik in het leger. Een van de redenen waarom ik erin bleef, en die benoeming in Hongarije aanvaard heb. Ik had niets om naar terug te gaan.'


    'Zo,' mompelde ze.


    Allison dronk het bier op. 'Het was geen gek leven. Buitenlucht, de jacht, geweren...'


    'O ja,' zei ze een beetje sarcastisch. 'Altijd geweren.'


    'Ze hoorden toen bij ons leven in dat deel van het land. Iedereen ging op jacht en een heleboel mensen beslechtten hun ruzies zonder er de politie in te mengen. Een man was er trots op een goed geweer te bezitten en te weten hoe hij er mee om moest gaan.'


    Sylvia huiverde een beetje. 'Dus daar ben je er zo door geboeid geraakt.'


    'Dat zal wel. Natuurlijk ben ik in het leger ook een poos wapeninstructeur geweest en ik ben een jaar bij het International Rifle Team geweest. Ik geloof wel dat je zou kunnen zeggen dat geweren goed voor me geweest zijn.'


    'Dat zeg jij. Het is niet bepaald iets wat ik zou zeggen.' Allison haalde zijn schouders op. 'Oké, laten we er maar over uitscheiden. We zullen over jou praten.'


    'Dat wil ik ook niet. Ik heb schoon genoeg van mezelf.' Allison lachte zachtjes. 'Nou, ik niet.'


    Sylvia boog zich voorover en drukte haar sigaret uit. Toen spreidde ze haar armen uit. 'Laat zien dan,' zei ze.


    

  


  
    



    Tweede deel: Februari
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    Het kantoor van Crider was verhuisd. Het lag nu veel dieper in de doolhof van de vierde verdieping van het gebouw van Buitenlandse zaken en de gordijnen waren net een tikje minder luxueus, het vloerkleed iets minder kostbaar. Allison vermoedde dat Crider het zwaar te verduren had gehad vanwege het Hernandez-fiasco.


    Er zaten drie andere mannen bij Crider toen Allison binnenkwam. Ze braken hun gesprek af en Crider kwam naar hem toe om hem de hand te schudden. Hij was klein en kwiek, met kleine handen en voeten.


    'Hallo, John,' zei hij met een vlakke, droge stem. 'Fijn je weer te zien. Bedankt voor je komst. Het spijt me dat je je reis naar Mexico City moest uitstellen, maar dit is werkelijk erg belangrijk.'


    'Dat wil ik hopen!' zei Allison. De oproep was te gebiedend geweest om te negeren, maar hij had geen flauw idee waar het over ging. Hij keek naar het trio dat opgestaan was uit hun stoelen om Crider's bureau en zijn ongerustheid groeide.


    'Laat me even voorstellen.' Crider wendde zich tot een jonge man, stoer en knap en keurig, maar onopvallend verzorgd. Allison wist wat hij was nog voor Crider zei: 'Dit is agent Paul Kenny van de fbi.' Ze gaven elkaar de hand. Kenny's grijze ogen stonden koel, taxerend, vaag beschuldigend, alsof hij Allison al ergens voor veroordeeld had.


    De tweede was achter in de veertig, grijs en verbrand, ontspannen, een goedgeklede leidersfiguur die gezag uitstraalde. 'Henderson Plainfield,' zei Crider en voegde er geen hoedanigheid aan toe. Die had Allison ook niet nodig. Hij had al eerder mensen van de CIA ontmoet; dit was er een uit de hoogste rangen.


    De derde was lang en slank met een koperkleurige huid.


    Zijn zwarte doordringende ogen lagen diep in hun kassen; hij had een keurig zwart snorretje onder zijn haviksneus. 'En dit,' zei Crider, 'is Kolonel J. R. Tagore, van de Indiase militaire inlichtingendienst.'


    'Meneer Allison,' zei Tagore met een licht Oxford accent. 'Hoe maakt u het?'


    'Dat weet ik niet,' zei Allison, 'totdat iemand me het een en ander uitlegt.' Hij wendde zich tot Crider. 'Die bespreking in Mexico City was belangrijk.'


    'Ja,' zei Crider. 'Kom, John, ga zitten.' Hij wees Allison een stoel aan tussen Kenny en Tagore en ging zelf achter zijn bureau zitten. Toen boog hij zich voorover en schraapte zijn keel. 'John,' zei hij en nu klonk er helemaal geen hartelijkheid in zijn stem, 'het gaat over die geweren.'


    'Welke geweren?' vroeg Allison verrast.


    'Die M-14's,' zei Crider, 'waarvan je dacht dat je ze zestig dagen geleden aan de Greater India Company verkocht had.'


    John Allison ging rechtop zitten. Het was vreemd hoe koud hij het plotseling had en hij kreeg een misselijk gevoel. 'Dacht?' hoorde hij zichzelf fluisteren, 'wat bedoel je met dacht?'


    'Ik bedoel dat je een vergissing hebt begaan, John.' Crider's stem klonk beslist. 'Ongeveer de ergste die je begaan kon. Aan wie je die geweren ook verkocht hebt, het was niet de Greater India Company. Iemand anders heeft die geweren te pakken gekregen, John... en we weten niet wie. Als jij het wel weet, zou ik het voor je eigen bestwil maar meteen vertellen.'


    Gedurende ongeveer een halve minuut bewoog noch sprak John Allison. Zijn gedachten draaiden als een gevangen dier in een kooi. Toen had hij zich weer in de hand en toen hij sprak slaagde hij er in zijn stem koel en effen te houden. 'Dat kan onmogelijk waar zijn.'


    'Ach,' zei de Indiër, 'maar het is het jammer genoeg wel zo. U bent het slachtoffer van een ingewikkelde en geweldige zwendelpartij geweest, meneer Allison.'


    'Of een deelgenoot,' zei Paul Kenny, de man van de fbi. Allison keerde zich met een ruk naar hem toe. 'Wacht eens


    even. Voor u beschuldigingen begint rond te slingeren, zou iemand me eerst maar eens moeten vertellen wat dit allemaal te betekenen heeft.'


    'Ik heb zo'n idee dat U daar vrij goed van op de hoogte bent,' zei Kenny.


    Allison wendde zich tot Crider. 'Lloyd, als jij hier de leiding hebt zeg hem dan dat hij zijn mond houdt tot ik weet waar het over gaat. Anders ontstaan er hier binnen tien seconden grote moeilijkheden.'


    Plainfield keek naar Kenny. 'Ik geloof dat we Lloyd Crider beter kunnen laten praten.'


    Kenny klemde zijn lippen op elkaar. Hij wendde zijn ogen niet van Allison af, maar hield een koude, intimiderende blik op hem gevestigd.


    Allison wendde zich af. 'Vooruit maar, Lloyd,' zei hij hees. 'Wilt U mij toestaan?' Tagore boog zich voorover. 'Meneer Allison. U hebt vijftienduizend legergeweren verkocht en afgeleverd aan iemand die zich voordeed als R. K. Mehta van de Greater India Company. Die transactie heeft plaatsgevonden in Wenen, Oostenrijk, op twee januari van dit jaar. Op die datum, meneer Allison, was R. K. Mehta in Bombay, India. U hebt zaken gedaan met een bedrieger, meneer Allison. En hem vijftienduizend geweren bezorgd.' Allison schudde ongelovig het hoofd. 'Ik heb zijn identiteit op alle mogelijke manier gecontroleerd...'


    'Vervalsingen, meneer Allison. Ongetwijfeld voortreffelijke vervalsingen. Maar het blijft een feit dat hij niet Shri Mehta was en niet handelde namens de Greater India Company of de Indiase regering.'


    'Ga verder,' zei Allison behoedzaam.


    Tagore knikte. 'Onze regering had inderdaad... officieus... inlichtingen gekregen dat u die geweren in uw bezit had. We waren er inderdaad in geïnteresseerd om ze aan te kopen en we hebben inderdaad contact opgenomen met de Greater India Company over de mogelijkheid dat zij als tussenpersoon zouden optreden bij de aankoop. Vanzelfsprekend wilden we de Verenigde Staten niet in verlegenheid brengen door rechtstreeks hun wapenembargo te schenden.'


    'Dat klopt precies met wat Mehta gezegd heeft.'


    'Alstublieft. Niet Mehta. In ieder geval... Er is nu eenmaal altijd de moeilijkheid van de bureaucratie, meneer Allison. Geloof me, dat ik niet onvaderlandslievend ben als ik zeg dat er maar heel weinig regeringen bezwaard worden door zo'n paperassenwinkel als mijn eigen regering. Daar komt nog bij dat we een zeer groot gebrek hebben aan harde valuta. Deze twee moeilijkheden tezamen brachten een groot oponthoud teweeg... zodat, toen u de geweren verkocht, de aankoop, voor zover mijn regering betreft, zich nog maar in een stadium van plannen maken bevond.'


    'Meent u dat werkelijk?'


    'Inderdaad. Pas vorige week waren alle voorbereidingen voltooid. Toen hebben we weer officieus contact opgenomen met meneer Crider... en u kunt zich ieders verbazing en verontrusting voorstellen, toen hij vertelde dat u hem had laten weten dat u de geweren al maanden geleden aan de Greater India Company verkocht had.'


    Allison wendde zich met een ruk naar Crider. 'Vorige week? Waarom heb je toen niet direct contact met me opgenomen?'


    Crider wendde zijn blik af. 'We wilden eerst Weten waar we stonden. Een voorafgaand onderzoek ...'


    'Je bedoelt, dat je wou kijken of je me iets in de schoenen kon schuiven zonder me te waarschuwen!' Allison's stem klonk minachtend. 'Goed, wat heb je kunnen vinden?'


    'Niets,' zei Henderson Plainfield.


    'Wat bedoelt u, niets?'


    Plainfield haalde zijn schouders op. 'Die geweren werden bij uw pakhuis afgehaald door trucks. Toen ze het pakhuis eenmaal verlaten hadden, zijn de geweren met de trucks eenvoudig verdwenen.'


    'In Godsnaam,' zei Allison. 'Weet u hoeveel vijftienduizend geweren wel zijn? Dat is meer dan honderd ton. Dat kun je niet over een grens krijgen zonder dat het gezien wordt, je kunt het niet verschepen in een kano, en je kunt het niet onder je bed verstoppen, als het in Uruguay gebleven zou zijn.'


    'Allemaal waar. Maar niettemin kunnen we de geweren in Uruguay niet vinden en er is zelfs geen zweem van een gerucht dat ze zich elders in Zuid-Amerika zouden bevinden. Bovendien heeft geen enkel schip iets dergelijks in de haven van Montevideo ingeladen.'


    'Noch zijn de geweren in India,' voegde Tagorc er aan toe. 'Daar zijn we volkomen zeker van.'


    'Wat betekent,' zei Kenny, 'dat u ons maar moest vertellen waar ze wel zijn.'


    Allison zei koel: 'Ik heb er niet het flauwste idee van, vriend. Mijn aansprakelijkheid eindigde bij de deur van het pakhuis.'


    Kenny stond op. 'Uw aansprakelijkheid is om de dooie dood niet geëindigd. Luister eens, Allison, we hebben zó'n dik dossier over je. We weten alles van je af... ieder louche zaakje waar je bij betrokken bent geweest. We weten dat je je eigen grootmoeder zou vermoorden om een slag te slaan, laat staan dat je je eigen land zou verraden. Je had het geld nodig, je wilde van die geweren af, je had een koper waarvan je wist dat Buitenlandse zaken hem niet zou goedkeuren en je hebt dit plannetje opgezet om iedereen in verwarring te brengen en je eigen straatje schoon te wassen. Aan wie heb je ze verkocht, Allison? Wie heeft die vijftienduizend geweren in handen?'


    'Lloyd,' zei Allison bedaard. 'Als je wilt dat ik deze kwestie met jullie bespreek, vertel deze padvinder dan dat hij moet gaan zitten en zijn mond houden.'


    'Luister eens,' beet Kenny hem toe, 'weet je wel...?'


    'Tegen wie ik spreek? Ik spreek tegen Crider. Als je wilt luisteren, houd dan je mond.' Door Kenny's aanval kon hij nu weer helder denken; hij haalde een sigaret te voorschijn en zijn hand beefde niet toen hij die opstak. 'Ik zal mijn volledige dossier over deze zaak naar je toe laten sturen, Lloyd. Maar dit is er gebeurd: de directeur van mijn bijkantoor in Wenen werd benaderd door Mehta van de Greater India Company. Hij heeft met Mehta getelegrafeerd naar zijn adres in Bombay; ze hebben ook met elkaar gecorrespondeerd en ik heb hun brieven in mijn dossier om het te bewijzen. Mehta verzocht om een ontmoeting


    in Wenen, waarin ik toestemde. Inmiddels lieten we hem nagaan via twee verschillende banken en de inlichtingen waren dat het een solide maatschappij was die goede betrekkingen met de Indiase regering onderhield. Bovendien vertelde een van de bankiers me officieus dat ze pas een grote toewijzing vreemde valuta hadden gekregen. Toen ik Mehta ontmoette heb ik zijn persoonlijke geloofsbrieven gecontroleerd. Daar komt nog bij dat hij me een brief toonde van het Indiase Ministerie van defensie waarin de toewijzing van de vreemde valuta bevestigd werd. En het uiteindelijke bewijs was het volgende.' Hij vertelde hun wat er in het Wiener Wald gebeurd was. 'Wat hadden we meer als bewijs willen hebben, dan dat Pakistani trachtten ons te doden om te voorkomen dat India de geweren kreeg?'


    Tagore luisterde opmerkzaam. Toen Allison uitgesproken was zei hij: 'En hoe werd u voor de geweren betaald, meneer Allison?'


    'In Amerikaanse dollars. Met een speciale kredietbrief, getrokken op een genummerde rekening op de Bank van Zürich.'


    Tagore knikte. 'Juist. Een genummerde rekening op een Zwitserse bank. Is het niet bij u opgekomen dat het een kredietbrief had moeten zijn op een Indiase Bank?'


    'Mehta... of wie het dan ook was... wilde de geweren binnen achtenveertig uur geleverd hebben. Hij had agenten en trucks klaar staan in Uruguay en vrachtruimte beschikbaar op een schip dat op weg was naar Montevideo. Ik nam aan dat het geld overgeschreven was op de Bank van Zürich om de vereffening van de wissel te bespoedigen... omdat hij wist dat ik de geweren niet vrij zou geven voor ik de contanten in handen had.'


    Tagore knikte. Toen liet hij zijn hand in zijn jas glijden en bracht een smalle leren portefeuille te voorschijn. Hij haalde er iets uit en gaf het aan Allison... een foto in een plastic hoesje. 'Herkent u deze man?'


    Allison knikte. 'Dat is Mehta.'


    Tagore glimlachte zonder humor. 'Integendeel. Dat is een foto van ene V. K. Nerain... een jongeman die tot voor kort privésecretaris was van Shri Mehta.' Zijn glimlach verdween. 'Er is natuurlijk een contract opgemaakt.'


    'Ja. Dat bracht Mehta mee.'


    'En stond daar het stempel van de Greater India Company op?'


    'Inderdaad. Ik heb er een kopie van in mijn dossier.'


    'Dan,' zei Tagore, 'geloof ik dat we nu wel een theorie kunnen opbouwen.'


    Ze keken hem allemaal aan. Hij stond op en begon op en neer te lopen als een grote watervogel.


    'Laten we aannemen dat meneer Allison's rapport over de transactie juist is. Deze man'... hij zwaaide met de foto... 'had toegang tot meneer Mehta's meest persoonlijke en vertrouwelijke correspondentie en was bekend met al Mehta's zaken. Hij was tien jaar bij meneer Mehta in dienst geweest, was intelligent, en Mehta vertrouwde hem volkomen. En iets meer dan twee maanden geleden is deze jongeman verdwenen zonder een spoor achter te laten.'


    Hij zweeg en keerde zich om öm hen aan te kijken. 'Dus kunnen we deze voorlopige reconstructie maken. In zijn positie als Mehta's vertrouwelijke secretaris kwam V. K. Nerain te weten dat de geweren beschikbaar waren. Zich voordoend als Mehta benaderde hij het kantoor in Wenen van meneer Allison en onderhield een correspondentie zonder Mehta's medeweten. Eind december verdween hij... evenals het officiële stempel van de maatschappij, wat het enige was dat vermist werd. Daarna duikt hij op in Wenen met vervalste documenten...'


    'En een echte kredietbrief voor anderhalf miljoen?' onderbrak Crider hem ongelovig. 'Waar had hij die vandaan?'


    'Dat weten we niet,' zei Tagore. 'Van iemand die de geweren wilde hebben en het geld had om ze te kopen... iemand die uit eigenbelang van Nerain's diensten gebruik maakte. Maar om verder te gaan... Nerain onderhandelde met meneer Allison en kwam tot overeenstemming. En hij had het zo volkomen echt laten lijken dat zelfs de regering van Pakistan er ingelopen was en agenten gestuurd had om hem te volgen en het hem te beletten... met het afgrijselijke resultaat dat meneer Allison beschreven heeft.'


    Plainfield streek bedachtzaam over zijn kin. 'Laten we aannemen dat dat waar is. Het was een grote operatie... niet alleen geld, maar ook trucks en de verdwijning in Uruguay; de wapens zijn verborgen of in het geheim getransporteerd. Wie...?'


    Tagore haalde zijn schouders op. 'Ja, wie? Er zijn heel wat mensen die die geweren zouden kunnen gebruiken in Zuidoost Azië, in Afrika, het Midden-Oosten. En dan zijn er nog vissers in troebel water... Rusland, Rood-China... die er heel wat geld voor over zouden hebben om de Verenigde Staten in verlegenheid te brengen als de geweren gebruikt werden. Er zijn eindeloos veel mogelijkheden.'


    'God, ja,' zei Crider en er lag een vreemde klank in zijn stem. Hé, besefte Allison, hij vecht voor zijn leven ... 'Die geweren zouden in verkeerde handen een uitbarsting teweeg kunnen brengen die rampzalig voor ons zou zijn.' Hij keek van Tagore naar Plainfield. 'We moeten ze vinden en terugkrijgen voor ze ergens opduiken en er rotzooi van komt.'


    'We vinden ze wel,' zei Paul Kenny. 'De sleutel van het geheim hebben we vlak bij de hand.' Hij keek naar Allison. 'Ik wil dat u meekomt naar liet FBI-gebouw om een proef te ondergaan met een leugendetector.'


    Allison zei rustig: 'Waar word ik van beschuldigd?'


    'Als u zo onschuldig bent als u zegt zou u het graag willen doen.'


    Allison lachte kort. 'Houdt u me voor een idioot? Die dingen zijn maar voor veertig procent betrouwbaar en jullie kunnen de resultaten net zo uitleggen als je zelf wilt. Nee, dank u wel.'


    'Zien jullie wel?' Kenny verhief zijn stem. 'Hij is bang.'


    'Daar heb je groot gelijk in,' zei Allison sarcastisch. 'Bang, dat me iets in de schoenen geschoven wordt.' Hij wendde zich tot Plainfield. 'Luister eens,' zei hij, 'ik heb alle mogelijke voorzorgen genomen bij de verkoop van die geweren. Maar niettemin weet ik wie de zondebok zal zijn en die zit in mijn stoel. Nu geloof ik dat ik jullie alles verteld heb wat ik weet. Maar het zou kunnen zijn dat me iets ontschoten is... een bijzonderheid die mij onbeduidend voor-


    komt, maar die voor jullie iets te betekenen zou kunnen hebben. Ik ben bereid om met jou naar Langley te gaan, Plainfield, en me aan een grondige ondervraging te onderwerpen, voor het geval dat jullie ergens achter zouden komen wat ik over het hoofd gezien heb.' Het deed hem genoegen het respect in Plainfield's ogen te zien.


    'Daar zit wat in. Maar... ik waarschuw je, dat we je niet zachtzinnig zullen aanpakken.'


    'Dat had ik ook niet verwacht,' zei Allison.


    'Het is absoluut niet nodig helemaal daar naar toe te gaan,' bracht Kenny snel en boos te berde.


    'Ik vind van wel. Ze willen alleen maar resultaten, zonder publiciteit. Op die manier doe ik zelf ook zaken.' Allison keerde Kenny de rug toe.


    Er speelde iets dat een glimlach had kunnen zijn om Plainfield's lippen. 'Wanneer wil je gaan?'


    Allison stond op. 'Waarom nu niet?' zei hij.


    -


    De kamer was fel verlicht en geluiddicht. Dat was met opzet gedaan, zodat iemand die er alleen in opgesloten was zijn eigen hart kon horen kloppen, zijn eigen lichaamssappen kon horen werken. Gewoonlijk werd iemand na zowat vier uur in die griezelige hyperstilte door een vreemde paniek, een wilde desoriëntatie aangegrepen. Allison had er vijf uur in doorgebracht voor dat hem dat overkwam; hij was er zes uur voor ze hem kwamen halen.


    Dat was nog maar het begin van het proces. Toen. zat hij in een andere kamer in een lichtkegel die nog feller was; hij kon zijn ondervragers in de duisternis erachter niet zien. De stoel waarop hij zat had een zitting van niet meer dan vijftien centimeter middellijn; de rugleuning raakte hem op de verkeerde plaats en hij was zo omhoog gedraaid dat alleen de toppen van zijn tenen de vloer raakten. Daar ondervroegen ze hem twee uur lang.


    Toen brachten ze hem weer naar de geluiddichte kamer. Drie uur later haalden ze hem er uit en ondervroegen hem weer een uur.


    Hij verloor geen enkele keer werkelijk zijn bewustzijn en ze raakten hem met geen vinger aan. Maar het kwam zover dat alleen al het geluid van een stem uit het donker om hem heen maakte dat hij in tranen zou willen uitbarsten. Toen wist hij al niet zeker meer of hij sliep of wakker was. Maar ze lieten hem niet met rust, ze bleven hem meedogenloos, eindeloos dezelfde vragen stellen... vragen die uitgingen van de veronderstelling dat hij aldoor geweten had wie de geweren werkelijk gekocht had. Als hij werkelijk schuldig geweest was zou hij dat met plezier verteld hebben, als ze maar wilden ophouden.


    Het leek een eeuwigheid voor een stem, schijnbaar van heel ver weg, zei: 'Goed. Dat is alles. Hij moet wel onschuldig zijn. Breng hem weg.'


    Er stroomden tranen van dankbaarheid langs zijn wangen toen ze hem overeind hielpen. Toen een gezegend schemerlicht; ze legden hem op een bed. Hij viel vrijwel onmiddellijk in slaap, maar één keer werd hij wakker omdat hij gilde in een nachtmerrie.


    Hij sliep tien uur achter elkaar. Toen hij wakker werd hadden ze zijn kleren uit zijn hotel laten komen. Hij was weer in orde na een uitgebreid ontbijt en talloze koppen koffie; toen hij weer tegenover Plainfield, Crider, Kenny en Tagore zat, deze keer in Plainfield's grote, maar sober gemeubileerde kantoor, waren alle uiterlijke sporen van de beproeving verdwenen.


    Hij voelde nu een andere atmosfeer; ze waren er nu van overtuigd dat hij onschuldig was. Dat betekende niet dat hij minder in moeilijkheden zat, maar het betekende wel dat hij nu kon beginnen zich er uit te werken.


    'We hebben wat nieuwe rapporten binnen gekregen terwijl we met je bezig waren,' zei Plainfield tegen hem. 'En allemaal negatief. We hebben alles nagegaan, van de Koerden tot de Frans-Canadese separatisten. Tot dusver zouden de geweren net zo goed in rook kunnen zijn opgegaan.' Allison dronk van de laatste kop koffie die hij naar binnen kon krijgen. 'Heb je inlichtingen gevraagd bij de Zwitserse Bank?'


    'Kom nou,' zei Plainfield. 'Daar krijgen wij zelfs geen voet aan de grond en het Parlement zou er een wet voor moeten aannemen eer ze zouden onthullen wie de rekeninghouder was. O, we proberen natuurlijk wel om bankmensen om te kopen, maar dat zal ons niet lukken. De Zwitsers zijn de laatste tijd nogal kras opgetreden tegen bankmensen die inlichtingen hadden laten uitlekken.'


    Kolonel Tagore zette zijn koffiekopje neer. 'Ik kan de heren verzekeren dat we in India geen middel onbeproefd zullen laten. Maar het interesseert me bijzonder, meneer Allison, wat uw volgende stap zal zijn.'


    Allison keek verbaasd. 'Mijn volgende stap? Verdorie, ik heb jullie alles verteld wat ik weet. Ik heb er niets meer mee te maken.'


    Crider schudde het hoofd. 'Nee, John, in de verste verte niet.' Hij wees met een beschuldigende vinger, 'jij hebt die geweren verkocht zonder mijn toestemming. Daar is geen verandering in gekomen.'


    Allison keek hem met grote ogen aan. 'Sla die toon niet tegen me aan, Lloyd. Jij bent degene die me in de eerste plaats bij dit hele zaakje betrokken heeft. Ik heb je de kans gegeven een nieuwe koper voor me te vinden en dat heb je niet gedaan. Ik heb je gewaarschuwd dat ik snel moest handelen. En als je eerlijker geweest was over dat India-gedoe, in plaats van te trachten je eigen sporen uit te wissen...'


    'Dat doet niets af aan het feit dat...'


    'Luister eens,' zei Allison. 'Die geweren waren mijn eigendom. Ze bevonden zich buiten jouw rechtsgebied. Ik heb je een gunst bewezen door ze zo lang vast te houden als ik gedaan heb.'


    'Heren...' Plainfield's stem viel ze in de rede. Hij leunde achterover in zijn stoel en keek van de een naar de ander. 'Het blijft een feit dat de geweren verdwenen zijn en dat ze gevonden dienen te worden. Er is niemand in deze kamer die geen dozijn uitbarstingen kan bedenken die ze teweeg zouden kunnen brengen... iemand bouwt er misschien op dit moment wel een nieuw Vietnam omheen. Als we ze niet vinden voor die uitbarsting komt en dit alles komt aan het licht, zal iemands hoofd moeten vallen.' Hij vestigde zijn ogen op Allison.


    'Raad eens wiens hoofd!' zei Allison bitter.


    'Je moet met ons samen werken,' zei Plainfield. 'Ik weet niet waar je nu mee bezig bent, maar wat het ook is, ik verzeker je dat het op de lange duur voor je firma niet zo belangrijk zal zijn als dit. Je zult alles moeten laten liggen en met ons samenwerken om die geweren te vinden.'


    'Maar wat kan ik in Godsnaam doen?'


    'Dat weet jij beter dan wij,' zei Plainfield. 'Je hebt je contactmensen en je inlichtingenbronnen. Sommige daarvan overlappen de onze, andere niet. En je hebt over de hele wereld je eigen mensen. We willen dat je alles in het werk stek. Geloof me, Allison, het gaat om je eigen behoud.' Allison slaakte een zucht en knikte langzaam. 'Goed,' zei hij. 'Wie is jouw man in Wenen?' vroeg hij Plainfield. 'Waarom wil je dat weten?'


    'Omdat ik daarheen ga.'


    Tagore ging rechtop zitten. 'Gelooft u dat de geweren in Oostenrijk zijn?'


    'Ik weet niet waar ze zijn. Ik weet alleen maar dat ik ergens moet beginnen en Nerain heeft Wenen uitgezocht voor onze ontmoeting. Ik zou graag een CIA contact willen hebben om voeling te houden.'


    Plainfield knikte, maar hij had een nietszeggende blik in zijn ogen .'Ik wou dat ik je er een kon geven. Maar dat kan ik niet. Ik zou willen voorstellen dat je bij Crider rapport uitbrengt.'


    Allison vertrok zijn mond. 'Dus alles moet van één kant komen, hè? Ik moet jullie inlichtingen verstrekken, maar jullie houden alles voor mij geheim.'


    'Misschien is het dat ook wel een beetje,' zei Plainfield opgewekt, 'maar voor ik toestemming zou hebben om jou, met jouw dossier, een Oostenrijkse contactman op te geven zou dit hele zaakje vermoedelijk al aan de oppervlakte gekomen zijn. Crider wordt ingelicht; hij zal je alles vertellen wat je weten moet.'


    'Nou, hartelijk bedankt,' zei Allison sarcastisch. Hij stond op. 'Als jullie nu met me klaar zijn, wou ik graag terug naar het Shoreham. Kan iemand me daar brengen? '


    'Ik zal een auto laten komen.' Plainfield ging de kamer uit. Toen hij weg was legde Crider een hand op Allison's arm.


    Er lag angst in zijn ogen. 'Johnny, het spijt me. Maar we moeten die geweren vinden. Ze verslinden ons met huid en haar als dat niet lukt.'


    Allison trok zijn arm weg. 'Laat me met rust, Lloyd,' zei hij hees. 'Laat me in Jezusnaam met rust. Ik ben moe.'


      


    [ 2 ]


      


    Onder een vleugel van het reusachtige klooster in Losterneuburg was een enorme oude wijnkelder getransformeerd tot een voortreffelijk restaurant. In deze Stiftskeller dineerde Allison met Kormany de eerste avond dat hij in Wenen terug was.


    'Unmöglich!' zei Felix. 'Ik heb alles zo goed nagegaan! We hebben...'


    'Dat is verleden tijd. Het gaat er nu om dat we ons in een beroerdere positie bevinden dan we ooit gedaan hebben. Als die geweren niet gevonden worden ruïneert de Amerikaanse regering de firma.'


    Felix fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij een grote slok van de voortreffelijke wijn nam. 'Maar waar moeten we beginnen? '


    'Hier. Nerain zou die ontmoeting overal geregeld kunnen hebben. Hij koos Wenen. Misschien had hij daar een reden voor.'


    'Natuurlijk had hij die. Je komt Wenen gemakkelijk binnen, zonder veel grensformaliteiten. Met vervalste documenten was het gemakkelijker en veiliger om ons hier te ontmoeten... en bovendien is het dicht bij de Zwitserse bank. Als ik in zijn plaats geweest was, zou ik ook Wenen gekozen hebben.'


    Allison haalde zijn schouders op. 'Misschien is het dat alleen maar. Maar één ding is waar van Wenen... als je je oren open houdt hoor je hier vroeg of laat alles wat er aan de hand is, van Parijs tot Istanboel. Zelfs als er geen ander verband bestaat, zullen we wellicht een gerucht opvangen dat een aanwijzing kan zijn.'


    'Waar. Zeer waar.' Felix keek nadenkend naar zijn bord.


    'Zum Teufel, Johnny! Uitgerekend vanavond, nu ik een verrassing voor je heb.'


    Allison trok een gezicht. 'Ik kan best buiten verrassingen. Die heb ik op mijn laatste reis genoeg gehad.'


    'Maar niet zo een.' Felix keek op zijn horloge. En ze zullen zo wel komen. Maar als ik geweten had dat er zo'n geheime kwestie aan de orde zou komen, zou ik niet hebben voorgesteld dat ze hier kwamen. Hoewel het nauwelijks mogelijk geweest zou zijn om haar tegen te houden ...'


    'Wie tegen te houden? Sylvia?'


    'Nee, Sylvia niet. Ze heeft vaak geïnformeerd wanneer je terug kwam, maar ik heb aangenomen dat je haar dat wel zou vertellen als je daar zin in had.'


    Allison knikte. 'Ik zal haar wel opbellen als ik tijd heb. Op het ogenblik heb ik bepaald geen afleiding nodig. We moeten ons erop concentreren uit de rotzooi te komen. Heb jij enig idee?'


    'Ik moet er over nadenken. Misschien...' Kormany zat tegenover de deur en nu klaarde zijn gezicht op. 'Maar hier komt de verrassing. Schau, Johnny! Kijk eens!' Allison keerde zich om en zag het mooiste meisje dat hij ooit gezien had. Ze bleef een ogenblik staan en liet haar blik door het vertrek glijden. Toen ze Allison ontwaarde riep ze, haar begeleider achter zich vergetend, 'Johnny!' en rende op hem af. Toen Allison verbijsterd half van zijn stoel opstond had ze hem al bereikt, sloeg haar armen om zijn hals en overdekte zijn gezicht met kussen. 'Johnny! O, Johnny!'


    Haar parfum drong in zijn neus, haar gezicht werd verborgen door een wolk van los zacht ravenzwart haar. Toen liet ze hem los en deed een stap achteruit; hij keek in grote, donkere, fonkelende ogen in het mooie, levendige gezichtje van een meisje van twintig jaar. Er klikte iets in zijn geheugen. 'Iren!' Toen stond hij overeind, trok haar weer naar zich toe en deze keer kuste hij haar. Hij kuste haar op beide wangen, drukte haar verpletterend tegen zich aan, en duwde haar toen van zich af om haar te bekijken, terwijl hij haar handen vasthield.


    Ze was groot en slank, maar met volle borsten, volledig een vrouw. Tien jaar geleden was ze een kind geweest en had hij haar mijlenver in zijn armen gedragen, door de ijzige nacht van de Hongaarse vlakten en moerassen; Felix Ivormany's dochter, alles wat Felix nog in de wereld bezat, alles wat ze hadden kunnen redden uit de bloedige vernietiging van de dromen die ze gedroomd hadden.


    'Nu weet je wat mijn verrassing was,' snoefde Felix. 'Engeland heeft haar goed gedaan, vind je niet, John?'


    'Ik kan het niet geloven,' zei Allison. 'Ik geloof niet dat uit zo'n kleine broodmagere gyermek in tien jaar zoiets kan groeien. Wanneer ben je thuis gekomen, Iren?'


    'Nog maar drie weken geleden. Het is zo heerlijk om weer in Wenen te zijn... en dan nog wel met de Fasching!' Ze trok een charmant maar verwijtend mondje. 'En in vijf jaar ben jij vaak in Engeland geweest, maar je bent me nooit komen opzoeken op school. Al die prachtige cadeaus, maar nooit jijzelf!'


    'Ik ben wel geweest... twee keer. Maar je was telkens op vakantie. En ik schijn je hier in Wenen altijd misgelopen te zijn.' Hij grinnikte. 'Maar ik zal het goedmaken. Zullen we gaan winkelen in de Karntnerstrasse?'


    'Dat is een belofte waar ik je aan zal houden,' zei ze. Al die tijd was haar begeleider beleefd terzijde blijven staan; nu deed ze een stap achteruit en trok hem naar voren. Hij was misschien vijfentwintig of wat ouder, groot en heel knap, blond haar en blauwe ogen, een jonge Siegfried uit de Heldensagen, uiterst goed gekleed en volkomen op zijn gemak. Bepaald een ideale partner voor dat donkere en levendige Magyarenmeisje.


    'Konrad, lieveling,' zei ze, 'neem het me alsjeblieft niet kwalijk. Ik heb je alles over Herr Allison, de grootste vriend van onze familie, verteld. Herr Allison, Konrad von Schwert.'


    'Hoe maakt u het, meneer Allison?' Von Schwert's Engels had maar een licht accent. Zijn hand was sterk en schudde die van Allison krachtig. 'Ik heb veel van u gehoord... en niet alleen van Iren.'


    'O?' Allison trok zijn wenkbrauwen op. 'Von Schwert,' zei hij nadenkend. 'U bent...'


    'Ik heb de eer de zoon te zijn van Graf Werner von Schwert.'


    'Och, natuurlijk,' zei Allison.


    'Kent u mijn vader?'


    'Alleen van naam, zoals iedereen.'


    'U zou hem persoonlijk moeten leren kennen. Mijn vader is erg oud en kan niet meer naar Wenen reizen, maar het zou ons een genoegen zijn als u een weekend op ons Schloss zou willen doorbrengen. Ik geloof dat mijn vader en u veel gemeen zouden hebben.'


    'Vast wel. Ik zou hem graag willen ontmoeten. Maar willen jullie tweeën niet met ons dineren?'


    'Alleen een glas wijn,' zei Iren. 'En dan moeten we als een haas weg.'


    'Alweer een bal,' zuchtte Felix. 'Iedere avond ...'


    Ze maakte zijn haar in de war. 'Vati, het is Fasching! Wat is Wenen met Fasching, als je niet iedere avond kunt dansen?' Allison trok een stoel achteruit en ze ging naast hem zitten en leunde dicht tegen hem aan. 'Wanneer zullen we gaan winkelen? Mijn vader is erg gierig en ik heb hard een paar dansschoentjes nodig.'


    'Die krijg je. En misschien wel een bijpassende jurk.'


    'Maar als je een jurk voor me koopt, zul je me mee moeten nemen naar een bal om te zien hoe hij me staat!'


    'Misschien doe ik dat ook wel.' Allison lachte. Konrad von Schwert, aan de overkant van de tafel, glimlachte beleefd, maar alleen met zijn lippen. Hij vond het kennelijk niet zo erg plezierig door Allison overschaduwd te worden. Wat Allison hem niet kwalijk kon nemen. Hij dacht, als ik zo oud was als hij ...


    Maar dat was hij natuurlijk niet. Toch was het onmogelijk om bezadigd te doen en zich als een oom te gedragen in Iren Kormany's tegenwoordigheid. Levenskracht en levensvreugde welden uit haar op als water uit een onuitputtelijke fontein en Allison voelde iets vreemds met zich gebeuren. Er schenen jaren van hem af te glijden en daarmee tevens de harde lagen cynisme waarmee ze hem omsloten hadden. Hij hoorde zichzelf lachen op een manier die hem verbijsterde... op die manier had hij heel lang niet meer gelachen.


    Het leek of ze best had willen blijven en Allison hoopte het half. Maar Von Schwert liep om de tafel heen en nam haar bij de hand. 'Kom, Iren.' Zijn stem klonk vastberaden. 'We moeten ons haasten. Willen de heren ons verontschuldigen?'


    'Natuurlijk,' zei Kormany terwijl ze elkaar de hand schudden. 'Veel plezier.'


    Iren wendde zich tot Allison. 'Auf Wiedersehn, Johnny!' Voor hij een beweging kon maken gaf ze hem snel en onbeschaamd een kus op zijn mond. 'Wiedersehn, Vati!' Toen was ze aan de arm van Von Schwert verdwenen.


    Toen Allison ging zitten straalde Felix. 'Ze is nu al drie weken als een kind dat uitkijkt naar haar verjaardag. Vader, wat heb je van John gehoord? Komt hij nu gauw?' Hij nam een slok wijn. 'Ze weet hoe mooi ze geworden is en ze kon gewoon niet wachten om dat jou te laten zien.'


    'Ik vermoed dat Von Schwert haar ego wel op peil gehouden heeft.'


    Felix knikte. 'Dat is werkelijk een uitzonderlijke jongeman. In velerlei zin het evenbeeld van zijn vader... en bijna even machtig ook, nu hij alle belangen van zijn vader behartigt.'


    'Luister eens,' zei Allison, 'dat is een idee. Denk je dat Werner von Schwert iets af zou weten van die geweren?'


    'Graaf Von Schwert,' zei Felix, 'weet alles wat er in Europa gebeurt... en dat is al zo sedert de dagen van het Keizerrijk. Maar wat Graaf Von Schwert vertelt is een heel andere zaak. Bovendien is hij nu oud en zwak en leeft teruggetrokken in Schloss Drachenau aan de Donau in de Wachauvallei. Konrad is de werkelijke beheerder van zijn ondernemingen en landerijen.'


    'Ik zou de oude graaf wel eens willen spreken.'


    'Natuurlijk. Je hebt een uitnodiging van Konrad. Maar het kan wel even duren voor er een vaste afspraak wordt gemaakt. Ik zal proberen dat te bespoedigen. Maar intussen moet ik bekennen dat ik niets van enig nut heb kunnen bedenken. Jij wel?'


    'Misschien,' zei Allison. 'We kunnen proberen Hansi te vinden.'


    Kormany keek hem niet-begrijpend aan. 'Hansi?'


    'Ik heb van hem gehoord,' zei Allison, 'maar ik heb hem nooit ontmoet. Ik weet niet eens hoe hij werkelijk heet. Maar iemand heeft me eens verteld dat er zelfs geen mus in Wenen een wind laat zonder dat Hansi alle bijzonderheden kent, met inbegrip van wat het beest als lunch gegeten heeft.'


    Nu wist Kormany het weer. 'Och, natuurlijk, die Hansi.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik weet niet meer van hem af dan jij, alleen dat hij een ondergeschikte figuur in de onderwereld is en dat hij in inlichtingen handelt. Maar er wordt gezegd dat hij er zwaar voor laat betalen.'


    'Verdomme, ik wil best zwaar betalen, als hij maar iets weet. Heb je enig idee waar we hem zouden kunnen vinden?'


    Felix schudde het hoofd. 'Nee, Johnny. Zulke verklikkers zijn tweesnijdende zwaarden. Ze verraden jou wat en dan verraden ze jou weer aan de volgende bieder. Ik heb me altijd aan jouw opdracht gehouden om me niet met dergelijke lieden in te laten. Bovendien, mijn eigen apparaat heeft me altijd betrouwbare inlichtingen verschaft. En dat zal het in dit geval ook doen, als we mijn mensen maar een beetje tijd gunnen.'


    'We hebben geen tijd. Natuurlijk wil ik elke inlichting hebben die jouw mensen te pakken kunnen krijgen, maar we kunnen niet blijven zitten afwachten en er het beste van hopen; we moeten iets doen.' Hij schoof zijn stoel achteruit. 'Ik geloof dat we die Hansi maar eens moesten opzoeken.'


    Felix had nog altijd een frons op zijn voorhoofd, maar hij stond ook op. 'Goed. Laten we daar dan maar onmiddellijk mee beginnen, als je het verstandig vindt met iemand van zijn soort in zee te gaan.'


    'Ik weet helemaal niet of het verstandig is,' zei Allison, die de zware last weer op zijn schouders voelde drukken. 'Maar we bevinden ons in een positie waarin niets wat we doen de firma in groter gevaar kan brengen dan ze nu al in verkeert.'


    Ze begonnen bij de Donauhaven. Tegen tien uur zaten de bars en koffiehuizen in het havenkwartier vol dokwerkers en zeelieden. Allison en Kormany liepen hier en daar binnen, maar toen ze de achtste of^ tiende zaak in kwamen, begonnen ze ontmoedigd te raken.


    Het was een gore tent met aan één kant een paar tafeltjes en aan de andere kant een bar vol luidruchtige dronken kerels. Een serveerster die er uitzag of ze er schoon genoeg van had, trachtte hun avances af te weren, terwijl de jukebox dreunde en de ruimte vulde met de stemmen van de Rolling Stones.


    'Blijf van me af, zatladders!' protesteerde het meisje luidkeels in Weens dialect. 'Ik heb m'n buik vol van jullie allemaal! Verdwijn.'


    'Och, je bent zo mooi als je boos bent, poesje.' Een plompe dokwerker strekte een eeltige hand vol littekens uit en aaide haar onder haar kin.


    'Laat me met rust!' beet ze hem toe. 'Zie je niet dat er heren in de zaak zijn? Wat zal het zijn, heren?'


    'Twee whisky,' zei Allison. Hij was er zich terdege van bewust dat hij opgenomen werd door ogen die meer vijandig dan nieuwsgierig waren; en plotseling heerste er stilte in het vertrek op de krijsende beatmuziek na.


    Toen het meisje met twee glaasjes lauwe pure whisky kwam, betaalde Allison. Toen pakte hij een biljet van honderd schilling... vier dollar... en schoof dat over de bar met zijn hand er over heen. 'Fraulein ...'


    Haar ogen vestigden zich begerig en achterdochtig op het geld. 'Waar is dat...?'


    'Het is voor jou,' zei Allison, 'of voor ieder ander die ons kan vertellen waar we een zekere Hansi kunnen vinden. We zijn niet van de politie, hoor. We hebben hem alleen een voorstel te doen dat voordelig voor hem kan zijn en het is nodig dat we hem zo snel mogelijk bereiken.'


    Het meisje staarde naar het geld. Haar borsten zwoegden onder haar bloes, maar ze schudde spijtig het hoofd. 'Ik ken niemand die Elansi heet,' zei ze en wendde zich snel af. Allison keerde zich om en keek de andere klanten vragend aan. Met opzet keerden ze hem en Felix de rug toe.


    Allison haalde zijn schouders op. In doodse stilte dronken hij en Kormany hun whisky op. 'Ook goed,' zei hij tegen niemand in het bijzonder en ze vertrokken.


    'Nou, we moeten het toch blijven proberen.' Allison ging voor naar de geparkeerde auto die wat verder de straat in stond. Maar ze hadden nog maar een paar passen gelopen toen een stem achter hen zei: 'Heren wilt u even wachten?' Ze draaiden zich met een ruk om. De man in haveloze kleren was klein en gebogen met het pafferige gezicht van een dronkaard.


    'Heren,' kraste hij weer terwijl hij naar hen toe kwam schuifelen. 'Helpt u alstublieft een arme bedelaar.'


    'Ook dat nog,' zei Kormany, maar hij greep in zijn zak; Weners beschouwen het als ongeluk om aalmoezen te weigeren. Hij drukte een munt van tien schilling in de vuile hand.


    Nu fluisterde de krassende stem: 'Om de hoek, het eerste het beste donkere plekje; ik kom zo. Ik moet hier eerst een borrel voor kopen, anders worden ze achterdochtig.' Hardop zei hij: 'Hartelijk bedankt, beste heren. Dank u wel.' En met de munt tussen duim en wijsvinger strompelde hij terug naar de kroeg.


    Kormany en Allison keken elkaar aan. Toen liepen ze zonder al te veel haast naar het einde van het blok en sloegen de hoek om. In het donkere portiek van een ijzerwarenwinkel bleven ze staan wachten.


    Er gingen twintig minuten voorbij.


    'Nou,' zei Kormany tenslotte geërgerd, 'we zijn bedonderd. Kom mee.' Maar toen ze op het trottoir stapten kwam de gebogen gestalte de hoek om schuifelen. Snel trokken ze zich weer in het donker terug.


    'Heren ...' Het was bijna te donker om hem te zien, maar ze konden hem ruiken. 'Het spijt me dat ik zo laat ben. Hansi...'


    'Ja,' zei Kormany scherp. 'Waar is die?'


    'Honderd schilling is niet genoeg.'


    'Dan tweehonderd,' zei Allison. 'Als je ons vertelt waar we hem kunnen vinden.'


    De man zei: 'Dat weet ik niet.' Toen Kormany een geluid


    maakte, hief hij zijn hand op. 'Maar... wacht even. Bij de Praterstern is een gelegenheid die de Club Rienz heet. Als n daar naar toe gaat en naar Veronika vraagt...'


    'Een Nachtlokal? Een nachtclub?' vroeg Kormany.


    'Ja. Veronika is Elansi's meisje. Als u naar haar vraagt kan zij u vertellen waar hij is.' De neus en de mond vertrokken. 'Heus waar.'


    'Goed,' zei Allison en hij gaf de man tweehonderd schilling. Toen liepen hij en Kormany langs de dronkaard heen snel naar de auto.


      


    [ 3 ]


      


    Het meisje had zware borsten en ze waren met schuim bedekt.


    Als de Venus van Botticelli verrees ze uit een bad met zeepbellen in het midden van het kleine podium en sprong de treden af, een klein meisje met zware dijen, haar naakte lichaam gehuld in glinsterend schuim.


    Allison en Kormany die aan een van de 'champagne'-tafeltjes dicht bij het podium zaten hadden gezelschap gekregen van twee animeermeisjes. Allison's meisje, Ilse, legde een hand op zijn dij. 'Ze komt dadelijk naar je toe om het schuim weg te laten blazen. Mag ik nog wat champagne?'


    Even later boog ze zich vertrouwelijk naar hem over en keek hem aan. 'Je bent erg vreemd,' zei ze. 'Je spreekt Weens, maar ik geloof niet dat je van hier bent. Ben je een Zweed?'


    'Nee,' zei Allison. 'Ik ben Amerikaan. Een rijke Amerikaan.'


    Haar ogen glinsterden. 'Echt waar?'


    Hij had zijn hand al in zijn zak. Hij spreidde vier biljetten van honderd schilling op tafel uit. 'Voor ieder van jullie twee.'


    Ilse's hand schoot uit, maar toen hield ze zich in. 'Waarvoor?' vroeg ze en keek hem met half dichtgeknepen ogen aan.


    'Voor een introductie,' zei Allison.


    'Wat bedoel je? Wie?'


    'Ik wil een meisje spreken dat hier werkt. Ze heet Veronika. Ik zou graag willen dat ze aan mijn tafeltje kwam zitten.'


    Er viel een stilte. Toen zei Kormany's meisje: 'Er werkt hier geen...'


    'Driehonderd schilling ieder,' zei Allison.


    'Er is wel een Veronika.' Ilse pakte haar tweehonderd schilling onder zijn hand vandaan. 'Maar ze moet dadelijk optreden. Jullie zijn toch niet van de politie?'


    'Dat zijn we echt niet.'


    'Je bent me nog honderd schilling schuldig,' zei ze.


    Allison haalde nog twee biljetten uit zijn zak, schoof er drie naar Kormany's meisje en gaf Ilse het resterende biljet. Zonder van hem weg te kijken stopte Ilse de biljetten tussen haar borsten. 'Waarom wil je Veronika? Ik kan je veel gelukkiger maken.'


    'Daar twijfel ik niet aan. Maar we willen met haar praten. Ze kan iets verdienen.'


    'Ze kan pas komen nadat ze is opgetreden.'


    'Dan wachten we wel,' zei Allison.


    De zeepbellenshow was inmiddels tot een goed einde gebracht.


    Van achter de coulissen verscheen weldra een blondine met lange benen, gekleed in een strak zwart pakje, zwarte nylons, zwarte schoenen met hakken van twaalf centimeter en over dat alles een doorschijnend zwart negligé. Ze begon te dansen; ze bewoog haar lichaam ritmisch en speelde een stijgende opwinding; haar handen bewogen strelend over haar borsten, buik en dijen. Even later gooide ze het negligé af; de muziek klaagde; en nu kronkelde ze zich alsof ze zich niet beheersen kon. Haar ogen waren gesloten, haar rode lippen weken vaneen toen ze langzaam, verleidelijk de treden afdaalde en bleef staan, draaiend met haar heupen.


    Met een paar stappen was ze bij Allison. Een smal gezicht met hoge jukbeenderen en sluwe groene ogen keek op hem neer. De geverfde lippen van de grote harde mond bewogen zich. 'Over tien minuten,' fluisterde ze. 'Maak me los, schat.' Toen keerde ze zich om en hij maakte haar beha los.


    Het kostte haar twee minuten om die kwijt te raken. Ze liet de man aan de overkant haar jarretellegordel behandelen. Toen ging ze zitten en maakte een erotisch gedicht van het uittrekken van haar kousen. Naakt op een enkel glinsterend driehoekje na beklom ze liet podium weer. De muziek werd sneller. Ze schudde en strekte zich heftig tot een gemaakt orgasme terwijl de zwijgende zaal geladen was met de onuitgesproken hartstocht van vele mannen ... Kormany zei: 'Ik heb zo'n idee dat Hansi daar zijn handen aan vol heeft.'


    Allison knikte 'Als ze komt,' zei hij, 'bestel dan nog een fles champagne.'


    Tien minuten later kwam ze in een satijnen avondjapon die zo strak was als een tweede huid naast Allison zitten. 'Guten Abend, meine Herren.' Allison wenkte de ober. 'Champagne.' Hij glimlachte tegen haar. 'Daar hebben we mee gewacht, zodat je er je commissie van krijgt.'


    De wolfachtige ogen keken hem achterdochtig aan. Er lag diepte en intelligentie in en ze nam niet de moeite zich tegen hem aan te vlijen. 'Aardig van je. Maar... je hebt Ilse betaald om me te vragen hier te komen.'


    'Ik zal jou ook betalen.'


    Ze zei: 'Sorry. Ik doe niets anders dan dansen en aan de tafeltjes komen zitten. Heb je een sigaret voor me?'


    Allison gaf er haar een. 'Niet daarvoor,' zei hij terwijl hij hem aanstak.


    'Waarvoor dan?' Ze blies rook uit en keek hem koel aan. 'Er bestaat iemand die Hansi heet. Hij verkoopt inlichtingen. Daarvoor zijn wij in de markt.'


    'Wat voor inlichtingen?'


    'Dat zullen we met Hansi bespreken.'


    Ze haalde haar schouders op. 'Misschien. Hansi praat niet met iedereen.'


    'Dan moet je hem er toe overhalen met ons te praten.' Allison haalde een biljet van vijfhonderd schilling uit zijn zak en vouwde dat tussen zijn vingers. 'Je zult er geen spijt van hebben... en hij ook niet.'


    'Wie zijn jullie?' Haar ogen waren op het geld gevestigd. 'Allison. En Kormany.'


    'Kormany.' Ze keek naar Felix. 'Die naam heb ik eerder gehoord.'


    Allison legde het geld op tafel, maar bedekte het nog met zijn hand. Ze legde haar hand op de zijne. Hij voelde dat haar vingers het biljet wegtrokken en hield ze vast. 'Zul je Hansi ertoe overhalen om te komen?'


    'Dat kan ik niet garanderen. Hij komt alleen als hij er belang in stelt.'


    'Als hij belang stelt in geld, zou hij er goed aan doen om te komen.' Toen liet Allison het biljet los.


    Ze stopte het snel op dezelfde plaats als Ilse gedaan had. Ze glimlachte flauw. 'Hansi stelt altijd belang in geld.'


    'Laat het hem dan weten. We zullen wachten.'


    'Nee,' zei Veronika. 'Niet hier. Hij vindt het beter om buiten zaken te doen. Ik denk in het Prater.'


    'Wanneer?'


    'Over een half uur. Drie kwartier.' Ze klopte op haar boezem om het geld op zijn plaats te brengen. 'Vlak bij de ingang is een Geisterbahn met een grote duivel er boven met een knots in zijn hand. Daar moeten jullie wachten, onder die duivel. Hansi komt. Als hij er binnen een uur niet is, stelt hij er geen belang in, maar ik zweer dat ik het hem zal zeggen.'


    'Doe dat maar,' zei Allison.


    Veronika stond op. ' Wiedersehen,' zei ze.


    'Wiedersehen,' zei Kormany. 'Je danst voortreffelijk.'


    -


    Allison en Kormany betrokken hun post onder de kromme arm van de duivel met de knots en wachtten. Zwijgend rookten ze sigaretten terwijl ze de mensen bekeken, toen een kleine, dikke, goedgeklede man, die al twee keer langs gekomen was, er opnieuw aankwam, bleef staan en naar hen toeliep met een sigaret in zijn hand. 'Neem u me niet kwalijk,' zei hij. 'Hebt u vuur?'


    Kormany haalde een aansteker te voorschijn. 'Zeker.' In het licht van het vlammetje zag Allison dikke wangen met een netwerk van paarse adertjes, scherpe blauwe ogen die begraven waren in vet. De man blies met rode samengetrokken lippen rook uit. 'De Fölm is erg sterk vanavond.'


    'Hansi?' zei Allison.


    'Mogelijk,' zei de dikke man. 'Bent u hier voor zaken?'


    'Ja,' zei Allison. 'Waar zullen we heengaan?'


    'Alleen maar wat rondwandelen,' zei Hansi.


    Ze slenterden doelloos langs gesloten vermakelijkheden. Hansi zei: 'De aard van uw zaken ...'


    'Geweren,' zei Allison. 'Vijftienduizend.'


    Hansi ging langzamer lopen. 'Och... bent u dan...? Amerikaanse geweren,' zei hij.


    'Ja.'


    'Zeer kostbare wapens, nietwaar?'


    'Zeer kostbaar,' zei Allison. 'Ze zijn verloren gegaan. We zouden goed betalen om ze terug te vinden.'


    'Ja,' zei Hansi. 'De grote Hongaar en de Amerikaan. Nu herken ik u.'


    'En weet u ook iets van de geweren? '


    'Nee,' zei Hansi. 'Ik weet niets van de geweren. Maar er zijn wel manieren om daar achter te komen.'


    'Die zouden geld kosten, vermoed ik,' zei Allison.


    'O ja,' zei Hansi. 'In deze wereld kost alles geld.'


    'Hoeveel? '


    Hansi haalde zijn schouders op. 'Om mee te beginnen vermoedelijk twintigduizend schilling.'


    Kormany bleef staan. 'We zijn niet van gisteren en ook niet van eergisteren.'


    'Nou ja,' zei Hansi. 'Er is goedkoop nieuws en er is duur nieuws. Voor het goedkope nieuws geef je een schilling uit om de Kurier te kunnen lezen.'


    'Twaalfduizend,' zei Kormany. 'De helft nu en de andere helft als je ergens mee op de proppen komt.'


    Hansi lachte. 'Dat zou niet genoeg zijn om mijn onkosten te dekken en wat winst te maken. En ik moet natuurlijk winst maken. Achttien.'


    'Vijftien is...' begon Kormany, maar Allison onderbrak hem. 'Hansi. Zesduizend schilling nu. Twaalf als je met iets bruikbaars komt.'


    Hansi bleef staan, gooide zijn sigaret weg en haalde een nieuwe te voorschijn. Deze keer had hij zelf een aansteker. 'Ik geloof dat we tot zaken kunnen komen. Hebt u het geld bij u?'


    Allison gaf hem zes biljetten van duizend schilling en Kormany voegde er een visitekaartje aan toe met de telefoonnummers van zijn kantoor en zijn huis. 'Nu, wanneer kunnen we nieuws verwachten?' vroeg Kormany.


    Hansi haalde zijn schouders op. 'Als ik nieuws heb. U moet geduld hebben. Heren, ik zal eerlijk zijn. Ik heb over de geweren horen praten, over het bestaan ervan. Maar verder niets. Maar alles wat in Wenen gezegd wordt hoor ik en dat zal ik aan u rapporteren. Misschien zal er verder niets gezegd worden, of leugens. Daar kan ik niets aan doen. Maar er zal nog wel meer over die geweren gepraat worden en daar zal ik naar luisteren.'


    Allison voelde een golf van opwinding over zich heen gaan. 'Dan zijn ze dus in Wenen?'


    'Alleen de praatjes zijn hier.' Hansi sloeg de kraag van zijn jas op. 'Nu moet ik gaan; ik ben niet graag buiten in de Föhn. Het is algemeen bekend dat die slecht is voor de zenuwen en zeer ongezond. In de Alpen zullen lawines voorkomen. Ik zal u waarschuwen als er nieuws is; nu ga ik beginnen met luisteren. Wiedersehen' Bijna als een spook verdween hij tussen de voorbijgangers.


    Allison bleef een ogenblik stokstijf staan. 'Felix, dit zou z'n geld wel eens kunnen opbrengen.'


    'Misschien,' zei Kormany. 'Misschien ook niet. We hebben zo juist zaken gedaan met een onguur type en die houden hun beloften niet.' Hij draaide zich om. 'Kom, Johnny, laten we naar huis gaan. Hansi heeft gelijk wat de Föhn betreft en we zijn nu lang genoeg buiten geweest.'
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    Sylvia Edmonds' flat was een afspiegeling van haarzelf; liet meubilair was eenvoudig en harmonieus en getuigde van uitstekende smaak, de enige rommel bestond uit een over-


    vloed van boeken en grammofoonplaten. Het zou een schuilplaats geweest moeten zijn voor John Allison en zijn verblijf een rustgevende onderbreking. Maar dat was het op de een of andere manier niet. Hij voelde zich vreemd onbehaaglijk, bijna schuldbewust, toen hij alweer op zijn horloge keek. Nog een vol uur voor hij Iren zou ontmoeten.


    Hij zakte achterover in zijn stoel en stak een sigaret op. Hij had eigenlijk helemaal niet willen gaan, maar hij kon niet langer in Wenen blijven zonder haar te hellen en er was geen elegante manier geweest om haar uitnodiging om koffie te komen drinken af te slaan. Hij moest toegeven dat ze hem heel koel begroet had; haar manier van doen scheen te willen zeggen dat ze zich niet aan hem zou opdringen; als ze hun verhouding wilden voortzetten moest hij de eerste stap doen.


    Ze kwam de zitkamer binnen met een blad, zette het op de tafel en ging tegenover hem op de bank zitten. Ze schonk hete koffie en warme room in twee kleine kopjes en gaf er hem een; daarna bood ze hem sandwiches aan. 'Het spijt me dat het geen erg uitgebreide lunch is. Een gast is nog een nieuwtje voor me.'


    'Dat is moeilijk te geloven,' zei Allison. 'Het is Fasching... er zou een kilometerlange rij Weense vrouwenjagers voor je deur moeten staan.'


    'O, er zijn me wel een paar voorstellen gedaan. Maar ik ben nog steeds aan het proberen om weer met beide benen op de grond te komen. Ik heb genoeg aan opera's en concerten en dan is er altijd nog de Engelse leeszaal.' Ze dronk van haar koffie en zette haar kopje neer. 'Heb je Iren Kormany al gezien? Ze is terug in Wenen, weet je.'


    'Gisterenavond. Zij en haar vriend hebben een glas wijn gedronken met Felix en mij in de Stiftskeller in Klosterneuburg.' Het was absurd, maar Allison kon haar blik niet verdragen.


    'Is ze geen schoonheid geworden? En zo'n levenslust en vitaliteit. Ze geeft me een grootmoederlijk gevoel.'


    'Daar is geen enkele reden voor,' zei Allison, maar hij moest innerlijk toegeven dat Sylvia, hoe knap ze ook was, naast Iren maar een slechte tweede was. Plotseling voelde hij zich gedeprimeerd, hij wilde hier weg. Op de een of andere manier werkte ze op zijn zenuwen.


    'Ze beweegt zich in de beste kringen ook,' vervolgde Sylvia. 'Was ze met Konrad von Schwert?'


    'Ja. Heb je hem wel eens ontmoet?'


    'Ik ben ze en paar dagen geleden toevallig samen tegen gekomen op de Oper Ring. Ze zijn een knap stel... hoewel Konrad zijn vader nooit zal kunnen evenaren.'


    Allison ging plotseling geïnteresseerd rechtop zitten. 'Ken je de oude graaf?'


    'Ik heb hem tien jaar geleden voor mijn krant geïnterviewd. Het is een fantastische oude man... de laatste van de echte aristocraten. Terwijl ik bij hem was had ik aldoor het gevoel dat Keizer Franz Josef ieder ogenblik de kamer binnen kon komen. Hij was toen in de zeventig, en niet alleen volkomen bij de tijd, maar alert, net een jongeman. Je weet toch dat hij bijzonder grote bijdragen gegeven heeft aan het steunfonds voor de vluchtelingen na de Revolutie? Zonder hem zouden heel wat van die wonderen waar jij het wel eens over gehad hebt, nooit gebeurd zijn.'


    'Dat wist ik niet,' zei Allison. Hij keek weer op zijn horloge. 'Sylvia, ik vind het erg beroerd, maar ik moet weg.'


    'O jongen, zei ze. 'Meen je dat werkelijk?'


    'Het spijt me, maar...' Hij aarzelde en loog. Het is een zakenafspraak en daar kan ik niet vanaf. Luister eens, als het niet meer zo'n gekkenhuis is, zal ik je opbellen. Dan gaan we nog eens een avond aan de zwier.'


    'Goed, John, dat zou ik enig vinden. Op die voorwaarde zal ik je nu laten gaan.'


    Hij stond op en gaf haar een koele kus. Hij voelde dat ze iets anders had verwacht.


    'Bedankt voor de koffie,' zei hij.


    'Graag gedaan,' zei ze, maar haar ogen keken verbaasd. 'Wiedersehen.'


    Hij verliet de flat met een vreemd gevoel van onrust en schaamte. Maar die onrust duurde niet lang; die werd snel verdrongen, want hij popelde van ongeduld nu het bijna tijd was voor zijn ontmoeting met Iren.


    Ze wachtte op hem in de luwte van de overwelfde galerij van de Opera, en toen hij haar daar zag staan was ze in werkelijkheid nog mooier dan hij zich van de vorige avond herinnerde.


    'We zijn allebei precies op tijd.' Ze glimlachte. 'Wat bewijst dat we geen van beiden geboren Weners zijn.' Ze greep zijn hand. 'Ik hoop dat je een heleboel geld bij je hebt, Johnny. Ik ga vandaag schaamteloos veel moois kopen. Je zult moeten boeten voor ieder weekend dat je me op school hebt laten wachten, terwijl je nooit kwam.'


    Hij grinnikte. 'Ik verdien alles wat je me wilt aandoen.' Hij was opgelucht, want hij wilde graag geld voor haar uitgeven en hij was bang geweest dat ze dat niet zou willen aanvaarden. 'Je kunt me geen geld genoeg uitgeven.'


    'Daar zul je spijt van krijgen.' En ze stak haar arm door de zijne.


    Tenslotte waren ze, beladen met vrij kostbare pakjes, bij Sacher terechtgekomen. In de Rode Bar dronken ze koffie en aten Sachertorte met Schlagobers.


    'Ik moet erg op mijn lijn passen,' zei Iren terwijl ze gretig van de machtige chocoladetaart at. 'Weet je nog hoe dik ik was voor ik naar Engeland ging? Chocolade... alleen maar chocolade. Ik droomde over Wenen als een sprookjesstad met alle gebouwen en paleizen van chocola.' Allison lachte. 'Ik ben blij dat je terug bent.'


    'Ik ook. En ik dank je hartelijk voor deze fijne middag. Natuurlijk ook voor al die mooie dingen, maar toch het meest voor je gezelschap.' Haar enorme zwarte ogen begonnen plotseling te fonkelen en ze boog zich voorover. 'Het is zo'n volmaakte dag geweest. Ik vind het vreselijk dat het zo gauw afgelopen is. Hoe zou je het vinden om mee te doen aan een complot?'


    'Wat voor complot?'


    Ze genoot ervan om nog even geheimzinnig te blijven doen. Toen: 'Vanavond is de Gschnas in het Künstlerhaus. Het gemaskerde bal van de kunstacademie.'


    'En wat is daarmee? '


    'Het is de bedoeling dat ik er met Konrad von Schwert heenga. Maar je weet hoe het toegaat op een Gschnas. Je begeleider wordt geacht niet te weten wat voor kostuum je draagt en als je je masker voor houdt dient hij je tussen al die honderden mensen te vinden. Als ik Konrad op het bal nu eens in de steek laat en jij en ik...'


    Allison fronste zijn wenkbrauwen. 'Dat is eigenlijk wel een gemene streek, vind je niet?'


    'Och kom,' zei Iren. 'John, ik zal je een geheim vertellen. Het zal Konrad goed doen om eens iets onaangenaams mee te maken. Natuurlijk, hij is erg aardig, maar hij vergeet geen moment dat hij een van de almachtige Von Schwerts is. Soms zou je denken dat hij helemaal geen Oostenrijker is, maar een Duitser. Kijk, als hij vanmiddag met me gewinkeld had, zou hij mijn schoenen zelf uitgezocht hebben en me bevolen hebben die te nemen. Als jij naar het bal komt en we kennen eikaars kostuum, kunnen we Konrad bewijzen dat ik geen ... geen eigendom van Von Schwert ben, zoals zijn vaders banken en verzekeringsmaatschappijen en de hele rest.'


    Allison keek haar aan en grinnikte. 'Je bent eigenlijk maar een harteloze kleine heks.'


    'Als ik echt een heks was, zou ik je betoveren om ja te zeggen.'


    Hij lachte. 'Dat heb je al gedaan. Maar ik heb geen kostuum.'


    Ze klapte in haar handen. 'Dus je komt? Geweldig! Ik weet een winkel in de buurt waar je binnen een kwartier een kostuum kunt huren.'


    Het was volkomen krankzinnig en precies waar hij plotseling naar hunkerde. De kostuumverhuurder was ontzet omdat Iren Allison hielp bij het uitzoeken van een kostuum. Het ging er helemaal om, trachtte het mannetje uit te leggen, dat het Fasching was. Wat had het voor zin om je te vermommen als je vrouw of je meisje je kon herkennen? Maar ze negeerden zijn bezwaren en Iren koos een cowboykostuum uit... een leren broek, Westonhat, geruit overhemd, kalfsleren vest, laarzen met hoge hakken, zelfs speelgoedpistolen en een patroongordel met houten patronen. Toen Allison het aan had moest de verhuurder toegeven: 'Meneer is net een echte cowboy!'


    Iren glimlachte. 'Meneer komt ook uit Texas.'


    'Werkelijk?' Hij sperde zijn ogen open. Er bestaan geen groter liefhebbers van wildwestfilms dan Weners. Toen kreeg hij een verlegen trek op zijn gezicht. 'Neemt u me niet kwalijk, maar heeft meneer... heeft meneer wel eens...?'


    'Ja?' drong Iren aan.


    Het mannetje bloosde. 'Heeft meneer wel eens een Indiaan doodgeschoten?' flapte hij er uit.


    Allison schoof zijn hoed achterover. 'Een paar,' zei hij langzaam. 'U weet hoe het gaat als je per postkoets reist.'


    'Mein Gott!' fluisterde het mannetje met ontzag. 'Indianen en Mexicanen tellen we natuurlijk niet mee.' Toen hij wapeninstructeur in het leger was had Allison pistoolschieten onderwezen; hij bewoog zijn hand en plotseling had hij er een van de speelgoedpistolen in. Toen stak hij het zo snel in de holster terug dat het met de ogen niet te volgen was.


    De ogen van het mannetje puilden uit. 'Fantastisch! Net Old Shatterhand in de boeken van Karl May!' En vanaf dat moment liep hij als een hondje achter Allison aan tot hij en Iren de winkel verlieten. Toen ze buiten waren keken ze elkaar aan en begonnen tegelijkertijd onbedaarlijk te lachen. Een volle minuut stonden ze schaterend tegen de pui geleund en ze lachten nog toen ze in de wachtende taxi stapten. De chauffeur staarde hen aan, haalde filosofisch zijn schouders op en reed weg.


    Op de achterbank van de taxi kwam Iren tot bedaren en ze ging dicht tegen John aan zitten. Ze zweeg een ogenblik; toen nam ze zijn rechterhand tussen allebei de hare. Allison keek op haar neer. Het mooie gezichtje stond vreemd nadenkend en haar ogen wilden de zijne niet ontmoeten. 'Het is heel eigenaardig,' zei ze rustig.


    'Wat?'


    'In Engeland,' zei ze na een ogenblik, 'als ik erop wachtte dat je zou komen, vroeg ik me altijd af hoe ik je zou aanspreken. Hoe zal ik hem noemen? dacht ik dan. Oom John? Of heel formeel Herr Allison? En ... en wat zal ik voor hem voelen? Ik was nog maar een klein meisje toen hij me Hongarije uitdroeg. Moet ik aan hem denken als


    aan een oom, of als aan een tweede vader of als een goede vriend...?' Ze zweeg. 'En nu,' vervolgde ze, 'merk ik dat ik helemaal niet op één van die manieren aan je denk.'


    'Hoe denk je dan aan me?' vroeg Allison zacht.


    'Als aan iemand die John heet, Johnny, iemand in wiens gezelschap ik graag ben. Iemand die ik mijn hele leven gekend heb en toch helemaal niet ken, een vreemde en een vriend ...' Ze wendde zich met een ernstig gezicht naar hem toe. 'En hoe denk jij aan mij?'


    Allison slaakte een diepe zucht. 'Dat weet ik niet.'


    Ze wendde haar ogen weer af. 'Vermoedelijk als aan een mager klein meisje. Een scharminkeltje van tien jaar of een dik kind van vijftien, een kind om cadeautjes en lekkers voor te kopen ...' Toen zei ze: 'Ik word al gauw eenentwintig, John. Ik wil niet als een kind beschouwd worden.' Allison zweeg een ogenblik. Toen zei hij: 'Ik denk niet aan je als aan een kind.' Hij trok zijn hand uit de hare terug en keek recht voor zich uit. 'Maar het belangrijkste is, hoe denkt Felix aan je?'


    'Ik ben zijn dochter,' zei ze eenvoudig. 'Hij wil alleen maar mijn geluk.'


    'Juist,' zei Allison. Het was alsof ze allebei veel hadden om over na te denken en de rest van de tocht naar de flat legden ze in vrijwel volstrekt stilzwijgen af.
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    Ze was een piraat.


    Ravenzwart haar bij elkaar gehouden door een rode hoofddoek, fonkelende ogen achter een rood masker met franje, een witte zijden blouse, waarvan de bovenste drie knopen uitdagend open stonden; de korte rok bestond alleen maar uit gerafelde en gescheurde stukken zwart satijn, die lange gladde benen onthulden in zwarte netnylons en gouden laarzen met naaldhakken... Zelfs tussen al die bikini's, maillots, vijgenbladeren en visnetten viel ze in het oog; en Allison verbaasde zich erover dat Konrad von Schwert haar niet al lang gevonden had.


    Maar dat kwam misschien door het gedrang. Duizenden gekostumeerde mensen waren naar dit hoogtepunt van de Fasching gekomen, het dolle bal masqué van de Weense kunstacademie. In drie verschillende zalen, die versierd waren met knappe en soms wulpse muurtekeningen en karikaturen draaiden en dansten ze, walsten ze zelfs, als ze niet dronken, aten, kusten of vrijden. Het rook er naar wijn en rook en de geur van jonge lichamen; de kleurigheid en de beweging waren al genoeg om iemand dronken te maken.


    Maar Allison had ook whisky gedronken... een paar glazen... en terwijl hij Iren vasthield en hun lichamen zich op de plaats bewogen... het gedrang was veel te groot om vooruit te komen op de dansvloer... vergat hij Von Schwert, vergat hij Crider, vergat hij alles behalve dit meisje. Voor het eerst in jaren durfde hij aan een toekomst te denken. Wat had Sylvia ook weer gezegd? Als je nooit besmet was geweest, kreeg je altijd een zware aanval van die ziekte ... Nou, dacht hij met een eigenaardige ontroering, ik heb het te pakken, ik heb het lelijk te pakken. Hij lachte en het was een lach die hem zelf vreemd in de oren klonk.


    Iren's wang lag tegen de zijne. 'Wat is er zo grappig?' mompelde ze.


    'Niets.' Allison greep haar steviger vast.


    'Vertel het me ... De poets die we Konrad gebakken hebben?'


    Allison lachte weer. 'Nee,' zei hij, 'deze grap is op mij gemunt.'


    Iren hield haar hoofd achterover en keek hem aan. 'Wie heeft er een grap durven uithalen met de woeste cowboy uit Texas?'


    'Ik zelf,' grinnikte Allison; en toen hield de muziek op. Iren maakte zich los. 'Foei. Het lijkt hier wel een sardineblikje. Ik geloof dat ik maar liever naar ons tafeltje terugga.'


    'Dat is een goed idee.' Allison sloeg zijn arm om haar heen en ze baanden zich een weg door de menigte, die plotseling tot een kronkelende, krieuwelende massa werd toen de band een schlager inzette.


    Ze hadden een tweepersoonstafeltje in een hoek van een groot vertrek, waar niet gedanst werd. Er was in geen velden of wegen een kelner te zien. Allison hielp Iren met haar stoel en zei: 'Ik ga wijn halen.' Hij zigzagde door het gedrang naar de dichtstbijzijnde bar. Toen hij er aan kwam nam een weelderige blondine, in een zwarte maillot en met een lange struisstola om haar hals, een sigarettenpijpje uit haar mond. Ze streek met het einde van de sigaret die niet aangestoken was langs Allison's lippen. 'Hallo, knappe cowboy,' murmelde ze met zwoele ogen achter het zwarte masker.


    Allison grinnikte, nam de sigaret tussen zijn tanden, trok hem uit het pijpje, gaf haar een tik op haar achterste en zei: 'Bedankt voor de sigaret.' Hij bestelde een liter wijn. Toen hij zich omkeerde met de fles en twee glazen was de blondine verdwenen. Een ogenblik later zag Allison haar in de omhelzing van een reusachtige Viking, compleet met schild en strijdbijl.


    Hij drong door de menigte, maar voor hij hun tafeltje bereikte bleef hij staan. Er stond een man met Iren te praten. Hij was groot, had brede schouders en was gekleed in het veelkleurige wambuis en een korte broek van een middeleeuwse hoveling. En het licht glinsterde op zijn blonde haar. Konrad von Schwert had Iren tenslotte gevonden. Toen ze zich zijn aanwezigheid bewust werden en Konrad zich omkeerde verwachtte Allison boosheid en wrok over de poets die ze hem gebakken hadden. Maar als hij dat al voelde was hij niet van plan Allison het genoegen te gunnen om dat te zien; er lag geen enkele uitdrukking op zijn knappe gezicht. 'Hallo, Herr Allison,' zei hij met koele beleefdheid.


    'Herr von Schwert...' Allison zette de glazen en de fles op de tafel zonder zijn blik van Konrad's gezicht af te wenden. Deze jongeman had de zeggenschap over onmetelijke macht en rijkdom en zou er bepaald niet aan gewend zijn gedwarsboomd te worden. Als hij hier een kwestie van maakte waar de beroemde en zorgvuldig bewaakte eer van de Von Schwerts bij betrokken was.


    Ondanks het lawaai van de menigte was Allison zich bewust van de gespannen stilte terwijl ze elkaar aankeken. Toen zette Iren, die langs Allison heen keek, grote ogen op en slaakte een lichte kreet van verbazing. 'Vader!' Allison keerde zich met een ruk om. Kormany stond achter hen in zijn overjas. Hij keek fronsend van de een naar de ander en wendde zich toen tot Allison. 'Het heeft me nogal moeite gekost je te vinden. Er is een zakenkwestie waar we onmiddellijk iets aan moeten doen.' Tegen Von Schwert zei hij: 'Konrad, ik vrees dat meneer Allison zal moeten vertrekken. Wil jij zorgen dat Iren veilig thuis komt?'


    'Natuurlijk, Herr Kormany.' Konrad wierp een korte blik op Allison; er speelde een flauwe glimlach om zijn lippen. 'Wel bedankt. Ga nu alsjeblieft mee, John.'


    'Maar...' Iren kwam protesterend half overeind. Haar vaders stem onderbrak haar. 'Het is noodzakelijk dat John meegaat. Goedenacht, dochter.'


    Allison liep langs Von Schwert heen, boog zich voorover en kuste Iren licht op haar lippen. 'Het spijt me. Veel plezier met Konrad.' Toen keerde hij zich om om Kormany in te halen die al met grote stappen naar de deur liep. 'Goed, Felix,' beet hij hem toe, 'wat is er aan de hand?'


    Kormany liep door. 'Hansi heeft gebeld,' zei hij.


    -


    Felix had geslapen toen de telefoon een uur tevoren gerinkeld had. Maar de stem aan de andere kant verdreef zijn slaperigheid. 'Herr Kormany ? Hier ist Hansi.''


    'Ja.' Kormany was met een zwaai zijn bed uit.


    'Herr Kormany, luistert u goed.' Op dat moment had hij zich gerealiseerd dat de stem van de man trilde. 'Ik zal niet meer opbellen en als u met me in aanraking probeert te komen, zal ik niet met u spreken. Begrijpt u me? Ik wil niets meer met u te maken hebben.'


    Kormany zei: 'Wacht eens even...'


    'Voor uw zesduizend schilling geef ik u het volgende. Hannovergasse nummer elf, flat vijf. En blijf in godsnaam bij me uit de buurt!' En, vertelde Kormany, voor hij iets kon zeggen had er een laatste klik geklonken en was de verbinding verbroken.


    John Allison had zijn gewone kleren weer aan en ze reden nu over de Friedensbrücke.


    'Dus Hansi was bang,' zei hij.


    'Doodsbenauwd. '


    'Dat is uitstekend. Het betekent dat we op het goede spoor zijn, Felix. Er ligt meer verband tussen Wenen en de geweren dan dat Wenen alleen maar lukraak als ontmoetingsplaats is uitgezocht.'


    'Misschien wel,' zei Felix. 'Als...'


    'Als wat?'


    'Als dit geen hinderlaag is.' Hij minderde vaart. 'We moeten erg voorzichtig zijn, Johnny. Als je zaken doet met iemand die zich aan de hoogste bieder verkoopt...' Hij draaide de Volvo op een parkeerplaats. 'Daar,' zei hij wijzend. 'Het moet dat gebouw aan de overkant zijn.'


    Het was een smerig huis van drie verdiepingen tussen een tweedehands meubelzaak en een bakkerij. Allison keek in het zwakke licht van een straatlantaren op zijn horloge; het was half vier. Nergens op straat bewoog zich iets. 'Goed,' zei Allison. 'Laten we gaan.' Ze staken de straat over en bleven voor de deur staan.


    'We zullen de huismeester moeten roepen,' zei Kormany. 'Honderd schilling zal...' Maar Allison had de deurknop al geprobeerd. De rechterkant van de deur zwaaide naar binnen open en ze keken elkaar aan. Allison stopte de Colt in zijn broekband en ging voor, zijn hand om de kolf.


    Binnen leidde zowel rechts als links een trap naar boven. Lukraak koos Allison de rechtertrap en begon die te beklimmen. Boven hen gaf het gele licht van een kleine peer het portaal op de eerste verdieping aan.


    Ze maakten geen enkel geluid terwijl ze naar boven hepen, Allison voorop en Kormany vlak achter hem aan. Onder de lamp kwamen ze in een smalle gang met een stenen vloer. Op regelmatige afstanden bevonden zich genummerde deuren in de muur. Er hingen etensluchtjes. Kormany haalde een potlood-flashlight uit zijn zak en liep voorop. Hij liet het op de eerste deur schijnen. 'Nummer één,' fluisterde hij en ze liepen verder. De volgende was nummer drie, daarna nummer vijf. In de gleuf boven de bel zat geen naamkaartje. Kormany stak een vinger naar de bel uit, trok hem terug en probeerde de deur.


    'Turn Teufel,' fluisterde hij. 'Hij is open, Johnny.' Hij liet hem met een licht gepiep openzwaaien en hij en Allison deden een stap opzij.


    Er gebeurde niets: er werd geen licht aangestoken; er klonk geen geluid. Na een volle minuut trok Allison de Colt. Hij ging eerst naar binnen en stapte geluidloos opzij om plaats te maken voor Felix achter hem. Hij tastte met zijn hand, vond een lichtschakelaar en draaide hem om. Allison was overal op voorbereid, maar de kamer leek onbewoond. Op de tafel voor de bank stond een lege wijnfles en lagen een stuk brood, een homp worst, en een leeggedrukte tube mayonaise.


    Ze keken om zich heen; toen sloot Felix geluidloos de deur. Allison wees naar een andere deur in de muur ertegenover. Hij begon er gespannen op zijn tenen heen te lopen.


    Eén enkel woord van Kormany, hardop uitgesproken, bracht hem tot staan. 'Wacht!'


    Allison keerde zich om. Kormany was om de tafel heengelopen en stond naar iets op de bank te kijken. 'Johnny,' zei hij met een vreemde stem. Allison liep naar hem toe. Hij keek naar wat er op de bank lag. 'Jezus,' zei hij.


    Het lichaam lag met gekruiste enkels in een merkwaardig rustige houding, één hand rustte op de vloer. Alles zat vol bloed, de mond, de keel, het witte overhemd en het vloerkleed. De keel van de man die zij gekend hadden als Mehta was van oor tot oor doorgesneden.


    'Heilige Moeder Gods,' zei Felix en sloeg een kruis.


    Allison wendde zich af. 'Laten we maar eens in de andere kamer kijken,' fluisterde hij. Hij liep er heen en gooide de deur open. Er brandde een lamp op een nachtkastje. Een tweede lichaam lag voorover op het bed. Allison ging erheen en draaide het om. De blinde ogen en open mond van de 'privé secretaris' van de pseudo-Mehta staarden hem aan. Hij had een aantal messteken in borst en rug.


    'Een bloedbad,' fluisterde Felix die achter hem aan gekomen was.


    Allison slaakte een lange zucht. 'Godverdomme,' zei hij. 'Godverdomme nog aan toe.' Hij raakte het lijk aan. Het was koud, al bijna stijf.


    'Ze zijn ons voor geweest,' zei hij bitter.


    'Wie?'


    Allison keerde zich naar Felix. 'Verdorie, hoe moet ik dat weten? Wie het ook was, die wilde dat ze hun bek zouden houden.' Hij werd misselijk bij het besef dat, als hij die kerels maar twee, misschien drie uur eerder te pakken had kunnen krijgen ... Hij vloekte zacht en zweeg toen. 'Vooruit, Felix. We moeten maken dat we hier weg komen. Maar eerst moeten we de kamers doorzoeken. Doe de voordeur op slot... en hou je handschoenen aan.'


    'Ja, Johnny. Maar we moeten ons haasten. Het is al bijna ochtend en als ze ons snappen met die lijken, zitten we pas goed in de puree.'


    Zorgvuldig en systematisch haalden ze de flat ondersteboven en vonden... niets. Er waren kleren, persoonlijke bezittingen als scheermessen en tandenborstels, maar er was geen snippertje papier te vinden... zelfs niet één van die alomtegenwoordige bonnetjes die je in Wenen bij elke boodschap krijgt. Tenslotte gaf Allison het op. 'Ze hebben grondig opruiming gehouden,' zei hij.


    'Natuurlijk. Flad je soms verwacht dat de moordenaars hun naam en adres zouden achterlaten, nadat ze twee mensen de keel hebben afgesneden? Vooruit, Johnny. We komen in tijdnood. De mensen zullen al gauw opstaan... die arbeiders moeten vroeg hun bed uit.'


    Allison liep naar de deur en deed het licht uit. 'Oké. We gaan.' Voorzichtig opende hij de deur op een kier en gluurde de gang in; die was leeg. Hij wenkte Kormany die achter hem liep als een reuzenschaduw en ze liepen geluidloos door de gang naar het schemerachtige licht boven aan de trap.


    Ze liepen de trap af. Allison keerde zich naar de voordeur. Aan één kant en iets achter hem klonk een licht geluid. Later heeft hij nooit kunnen vertellen waarom hij zich


    met een ruk omkeerde... het kon het schrapen van Kormany's voet over de straatstenen geweest zijn. Maar zijn reactie redde hem het leven. De zware leren ploertendoder schampte af op zijn rechterschouder. Voor zich zag hij in het donker schimmen bewegen; hij rook knoflookadem. Instinctief sloeg hij met zijn linkerhand van zich af.


    Hij raakte iemand en Allison sloeg weer met zijn rechterhand, hoewel die verdoofd was door de klap met de ploertendoder. De donkere gedaante zakte in elkaar, maar nu waren er meer. Ze kwamen uit de duisternis. Allison hoorde Kormany grommen van verrassing en woede. Toen grepen handen naar hem; iemand gaf hem een klap in zijn gezicht en zijn hoofd sloeg achterover. Iemand achter hem klemde een arm om zijn keel. Op hetzelfde ogenblik trok hij de Colt, sloeg ermee en voelde dat hij iemand raakte. Er vloekte iemand in het Hongaars. Handen grepen zijn onderarm en draaiden die om. Hij kon de Colt niet vasthouden; hij viel en toen werd Allison op de grond gedrukt door het gewicht van lichamen.


    Ze sloegen met knuppels op hem los. Alleen de duisternis en het feit dat ze elkaar in de weg liepen waren zijn redding. Toen hij met zijn rug op de straatkeien terecht kwam, trapte hij van zich af en zijn hak raakte een lichaam; er kreunde iemand. Toen ging de grote deur naar de straat open; in de poort scheen nu het grauwe licht van de vroege ochtend. Door een wirwar van benen en lichamen zag Allison meer mannen in de ingang staan die vooruitsprongen om zich in het strijdgewoel te mengen.


    Dat was alles wat hij zag. Een voet trapte tegen zijn slaap; plotseling leek de wereld uit elkaar te spatten. Toen was er enkel nog duisternis.
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    Ergens heel ver weg, langs lange, kronkelende gangen en in donkere, griezelige grotten, werd een grote klok geluid. Eén keer, twee keer, dan steeds vaker, met metronomische regelmaat, en bij iedere dreun stroomde er een nieuwe golf pijn door zijn schedel.


    Toen deed hij zijn ogen open.


    Een mannenstem zei in het Duits: 'Hij is wakker.'


    'Hier, laat hem hier maar wat van drinken,' zei iemand anders.


    Allison voelde een arm om zijn schouders glijden; pijn doorhuiverde hem toen hij opgetild werd. Hij opende zijn ogen en keek in een ruw gezicht vol littekens. Het gezicht glimlachte en onthulde rotte tanden. 'Kom, meneer, drinkt u dit eens.'


    Het was voortreffelijke cognac die door zijn keel stroomde en een zacht gloeien in zijn maag teweegbracht. Het glas werd weer aan zijn lippen gebracht en hij nam nog een slok, een grote ditmaal. Toen kon hij zonder hulp zitten hoewel zijn hoofd verschrikkelijk klopte.


    Hij keek om zich heen; de kamer was niet groot, maar weelderig ingericht in barokstijl. Hij wreef zijn ogen uit. 'Waar ...'


    Een van de twee mannen naast hem zei: 'U bent in Schloss Drachenau, meneer.'


    Allison vergat zijn pijn. Hij zwaaide zijn benen van het bed. 'Drachenau? Graaf Von Schwert...'


    De man glimlachte. 'Ja, meneer. De graaf verwacht u, als u zich beter voelt. Koffie, meneer? Croissants?'


    'Koffie. Geen eten.' Allison nam het kopje aan, koffie met dikke warme room. Hij dronk gretig en voelde lichaam en ziel zich herenigen. Hij werd er zich van bewust dat hij zijn jas nog aan had en toen besefte hij dat zijn pistool weer in zijn schouderholster zat.


    Hij zette het kopje neer. 'Mijn vriend. Herr Kormany...'


    'Is al bij de graaf, meneer. Mem Gott, dat is er een die vecht als een stier.'


    Allison gaf hem het lege kopje. Hij haalde sigaretten uit zijn zak en onmiddellijk hield de man hem een aansteker voor. De twee kerels vormden een stel dat bij elkaar paste... woestelingen, maar goed afgericht. Hij inhaleerde dankbaar en probeerde toen op te staan. Zijn knieën knikten, maar het zou wel gaan. Hij liep de kamer door naar een raam en trok de zware gordijnen opzij. Koud daglicht; van een paar verdiepingen hoog keek hij over een stenen muur, een slotgracht vol riet, een uitgestrekt weiland, en hij zag op geringe afstand de kronkelende staalgrijze glinstering van de Donau tegen de donkere bergen op de oever aan de overkant.


    Hij wendde zich van het raam af. 'Ik wil me graag wat verfrissen. Daarna ga ik naar graaf Von Schwert.'


    -


    De man was een levende legende.


    Hij had in de Eerste Wereldoorlog zowel aan het Westelijke als aan het Italiaanse front het commando over divisies gevoerd. Hij was een persoonlijke gunsteling geweest van de oude keizer, Franz Josef, en een raadsman van de jongste en laatste, Karl. Toen Karl aan het einde van de oorlog afstand deed van de troon en in ballingschap ging, werd beweerd dat hij leefde van geld dat Von Schwert hem verschafte.


    In de onstuimige jaren tussen de beide wereldoorlogen had hij als een nationale held getracht te bemiddelen bij de binnenlandse onlusten die zijn land verscheurden, opvlamden tot een burgeroorlog en de intocht van de nazi's vergemakkelijkten. Hij was verbitterd anti-nazi geweest, maar te belangrijk om te liquideren; hij was in die jaren onder huisarrest gesteld. Na de Tweede Wereldoorlog was hij een van de onderhandelaars bij het vredesverdrag dat Oostenrijk onafhankelijkheid bezorgde en hij had de nieuwe grondwet helpen opstellen.


    Bij dat alles had hij zijn eigen financiële voordeel nooit uit het oog verloren. Het reusachtige Von Schwert bankiers-, verzekerings-, industrie- en handelsrijk was door al die wederwaardigheden heen intact gebleven; het was nu groter dan ooit.


    Zijn talent als minnaar was even beroemd als zijn militaire bekwaamheid en financieel inzicht. Er was geen diva of ballerina die succes oogstte in de Weense opera of ze werd het hof gemaakt door Werner von Schwert en er werd beweerd dat hij nooit een nederlaag geleden had totdat hij zich achter in de zeventig uit de strijd terugtrok.


    Nu was hij achter in de tachtig; al zijn zoons, op Konrad na, waren in diverse oorlogen gesneuveld, zijn drie vrouwen waren al lang geleden gestorven en er werd beweerd dat hij zich in een soort afzondering had teruggetrokken. Maar, dacht Allison, toen de twee mannen hem langs een gang van het Schloss voorgingen, Werner von Schwert was kennelijk nog niet volkomen afgeschreven.


    Zijn gidsen bleven voor een reusachtige deur staan en een van hen hanteerde een grote klopper in de vorm van een koperen drakenkop. Hij opende de deur, trad terzijde en Allison kwam van de kilte van de gang in de aangename warmte van een kleine, maar prachtig ingerichte kamer. 'John! O, John, is alles in orde met je?' Op hetzelfde ogenblik dat hij de drempel overschreed lag lren Kormany in zijn armen en klampte zich aan hem vast.


    'Ik maak het best.' Hij hield haar een ogenblik stevig vast, genietend van haar nabijheid. Over haar schouder zag hij Felix naast Konrad von Schwert staan... en voor hen zat, in een rolstoel, de verschrompelde, witharige parodie van een man met een dikke sjaal om zijn schouders en een deken die opgetrokken was tot zijn middel. 'Ik maak het best,' herhaalde Allison en hij liet lren los en liep verder, met haar naast zich.


    Konrad von Schwert kwam naar hem toe met waakzame, ondoorgrondelijke ogen, maar zijn houding was onberispelijk. 'Het is prettig te zien dat u het goed maakt, Herr Allison,' zei hij toonloos. Toen wees hij naar de man in de rolstoel. 'Vader... Herr John Allison. Herr Allison... Werner von Schwert, graaf von Drachenau.'


    Langzaam richtte de oude man zijn hoofd op. Eens was hij lichamelijk een sterke figuur geweest; dat was zelfs in de afmetingen van zijn huidige verschrompelde lichaam nog duidelijk. Wat eens een massief hoofd en een uitermate knap gezicht geweest was, was nu niet veel meer dan een schedel die overtrokken was met gerimpeld perkament en een paar vlokjes zilverwit haar. Maar er lag niets ouds, niets zwaks in de heldere doordringende blauwe ogen die zich op Allison vestigden, die instinctief een lichte buiging maakte toen hij het verschrompelde pootje greep dat de man hem toestak.


    'Het is een genoegen u te ontmoeten, meneer.' De stem van de graaf was een bevend gefluister, maar zijn Engels was voortreffelijk. 'Ik heb de laatste tien jaar veel van u gehoord; uw naam begint een toverklank te krijgen.' Hij trok zijn hand terug en verborg die onder de deken. 'Wilt u gaan zitten? Er is koffie. Konrad, wil je zo goed zijn...?' Allison ging tegenover de oude man zitten en accepteerde de koffie die Konrad inschonk en hem aanreikte. De lichte blauwe ogen bleven hem opmerkzaam opnemen. 'Ik ben blij dat u er zo goed uitziet,' zei de graaf. 'Ik vrees dat de Hongaren u gisterenavond niet al te zachtzinnig behandeld hebben.'


    'Het was de AVO, Johnny,' kwam Kormany snel tussenbeide.


    'Dat heb ik tijdens het gevecht begrepen. Dit was wel de laatste plaats waar ik verwachtte bij te komen.'


    De graaf glimlachte. 'Ja. Het schijnt dat de Hongaarse politie Herr Kormany bijzonder graag te pakken wil hebben. Hij is het er mee eens dat Wenen niet veilig meer is voor hem en zijn charmante dochter en dat het voor hen beiden beter zou zijn om een poos op Drachenau te blijven als onze gasten, en onder onze bescherming.'


    Dat moest Allison even verwerken. Toen knikte hij. 'Ik geloof dat dat een goed idee is. Maar...'


    Blauwe lippen ontblootten een bijna tandeloze mond toen de glimlach van Von Schwert zich verbreedde. 'Uiteraard begrijpt u er niet veel van, meneer Allison. Ik zal trachten alles duidelijk te maken. Maar laten we met het begin beginnen. U bent vijftienduizend geweren kwijt.'


    Allison ging rechtop zitten. 'Weet u daarvan af?'


    Von Schwert knikte. 'Mijn inlichtingenorganisatie is uitstekend. Ik weet van de verkoop van de geweren en van de zware druk die uw regering op u uitoefent om ze te vinden en terug te krijgen.'


    Allison was nu bijzonder op zijn hoede. 'En misschien weet u dan ook wie ze heeft?'


    Geaderde oogleden sloten zich half over de blauwe ogen. 'Nog niet. Maar ik verwacht dat ik het spoedig zal weten. En het komt u buitengewoon goed uit dat dat mijn streven is. Anders lag u nu op de bodem van de Donau of in een Hongaarse kerker.'


    Hij zweeg even, kuchte licht en vervolgde: 'Ik heb u en Herr Kormany al enige tijd laten volgen, meneer Allison. Gisterenavond bent u naar dat huis in de Hannovergasse gegaan. Maar mijn mannen waren niet de enigen die u daarheen volgden. Dat deed ook een afdeling van de Hongaarse AVO, die een hinderlaag voor u legde toen u naar buiten kwam, vastbesloten Herr Kormany te grijpen, wiens smokkelen van vluchtelingen uit Hongarije een heel schandaal geworden is. Gelukkig voor u kwamen mijn mannen tussenbeide. De AVO werd verdreven en u en Herr Kormany werden hierheen gebracht, terwijl mijn zoon Fraulein Kormany hierheen bracht.'


    'Juist,' zei Allison, 'daar zijn we u dankbaar voor.'


    'Het doet ons genoegen u hulp te kunnen verlenen. En het is ons een eer u allen als gasten te mogen ontvangen. En ik hoop, meneer Allison, dat we gedurende uw verblijf een bepaalde kwestie tussen ons tot een bevredigend einde zullen kunnen brengen.'


    'Wat voor kwestie?'


    'Wel,' zei graaf Von Schwert, 'ik geloof dat we moeten samenwerken om die geweren te vinden.'


    John Allison keek hem met grote ogen aan. 'Om te beginnen,' zei hij, ervoor zorgend zijn verbazing niet te tonen, welk belang stelt u in die geweren?'


    Weer glimlachte de verschrompelde schedel. 'Zijn zoveel geweren zonder eigenaar niet ieders belangstelling waard?'


    'Ze zijn niet zonder eigenaar. Ze zijn van mij.'


    'Integendeel.' De stem van Von Schwert kreeg een verbluffend vaste klank. 'U bent er voor betaald en u hebt ze niet meer in eigendom. Nu behoren ze toe aan iedereen die pienter genoeg is om ze te vinden en sterk genoeg om ze te behouden. Daarom, meneer Allison, is het, zoals de zaken nu staan, een wedstrijd tussen u en mij... met vijftienduizend geweren als eerste prijs.'


    'Wat wilt u ermee?' vroeg Allison. 'Waar hebt u geweren voor nodig?'


    Het duurde een hele poos voor de oude man antwoordde.


    Gedurende twee volle minuten bleef hij zitten alsof hij krachten verzamelde om te antwoorden. Niemand anders in de kamer scheen een geluid te durven maken. Tenslotte werd het oude hoofd opgericht, de oude stem sprak en nu klonk er een krachtige toon van trots in door. 'Ik wil ze gebruiken ten gunste van Oostenrijk.' Hij maakte een gebaar met een hand die van was leek. 'Denkt u eens na over mijn arme land, meneer Allison. Eens een Keizerrijk dat Europa beheerste. Eeuwenlang hebben de Habsburgers onder de kroon van het Heilige Roomse Rijk het vasteland van Europa bij elkaar gehouden; ze hebben de Turken teruggeslagen, de orde in de Balkan gehandhaafd, als tegenwicht gefungeerd voor het streven van Duitse staten, van Frankrijk, van Rusland. Toen hebben kortzichtige staatslieden het aan het einde van de grote oorlog onttakeld... en wat is het resultaat geweest? Chaos, bitterheid, nazidom, communisme. Allemaal omdat het interne evenwicht in Europa met de dynastie van de Habsburgers ten onder is gegaan.'


    Aan het einde stierf zijn stem weg tot een gefluister, maar de kamer scheen zijn woorden te weergalmen. Na een ogenblik zei Allison rustig: 'Het Keizerrijk bestaat niet meer, graaf Von Schwert. U kunt het niet terugbrengen.' De lippen van de oude man vertrokken zich tot een scheve glimlach. 'Och ja, het Keizerrijk komt u als heel lang geleden voor, nietwaar? Oude geschiedenis ... Maar ik, meneer, ben door Franz Josef ontvangen op de Hofburg, ik heb gedanst in de balzalen van Schönbrunn, ik heb paard gereden met de oude en met de jonge keizer. Hij leek rechter te gaan zitten. 'Ik, meneer, heb het Keizerrijk in mijn jeugd gediend en ik zal nooit ophouden het te dienen, tot mijn laatste ademtocht. Vergeet dit niet, meneer Allison: er leeft nog steeds een erfgenaam van de troon van de Habsburgers.'


    Hij rustte een ogenblik uit, met gesloten ogen achterovergeleund. Toen verbrak Felix de stilte: 'Het gaat om Zuid-Tirol, Johnny.'


    'Ja.' De ogen van de graaf waren nog gesloten, maar zijn stem was krachtig. 'U bent opmerkzaam, Herr Kormany.


    Het gaat om Zuid-Tirol.'


    Hij deed zijn ogen open en ging rechtop zitten. 'Zuid-Tirol werd, zoals u weet, door het verraderlijke Italië opgeëist als oorlogsbuit na de eerste oorlog. Maar zelfs nu, vijftig jaar later nog, zijn het land en de bevolking Oostenrijks gebleven. En nu strijden ze in een opstand waarvan de wereld zich niet bewust schijnt te zijn, om zich te bevrijden van de Italiaanse overheersing.'


    'Dat weet ik wel,' zei Allison.


    'Ja, u natuurlijk wel. U handelt in oorlogen. Maar dan weet u ook dat er op het ogenblik alleen strijd gevoerd kan worden met de paar antieke wapens die de patriotten bij elkaar kunnen brengen, met dynamiet en met onwrikbare moed en vastberadenheid. Maar vijftienduizend moderne geweren, meneer Allison... wat een verschil zouden die uitmaken.'


    'Ja,' zei Allison droog. 'Dat zouden ze zeker. Vooral omdat Italië lid van de NAVO is. Als de opstandelingen in Zuid-Tirol die geweren in handen kregen, zouden de Italiaanse en Amerikaanse regeringen bijzonder ontstemd raken over u, graaf Von Schwert, over Oostenrijk, en over mij. Wat u en Oostenrijk betreft kan me dat niet zo veel schelen. Maar wat mij betreft kan het me verdomd veel schelen.' De graaf lachte, een geluid alsof er droge takjes braken. 'Natürlich. Maar zouden de Amerikanen werkelijk wel zo erg kwaad zijn? De geweren zouden tenminste niet in handen van de communisten zijn.'


    Allison keek hem aan. 'Zijn ze dat dan nu wel?'


    'Ik weet het niet. Als het zo is, zullen we ze terugnemen. Bedenk eens goed, meneer Allison. Er zou geen nieuw Cuba zijn, geen nieuw Vietnam, geen dreigementen van Rusland of China. Alleen maar een vlooienbeet van een incident met gunstige resultaten voor alle betrokkenen. Italië zou zoet gehouden kunnen worden met extra Amerikaanse militaire bijstand. En de Zuid-Tirolse vrijheidsstrijders zouden in staat gesteld worden de aandacht van de wereld te vestigen op het conflict... en als dat eenmaal gebeurt, dan is een uiteindelijke regeling niet ver meer.'


    Hij zweeg hijgend en vervolgde toen: 'Mijn voorstel is het volgende, meneer Allison. We slaan de handen ineen om de geweren te vinden, waarbij we onze inlichtingen aan elkaar uitwisselen. Als we eenmaal weten waar ze zijn, zal ik toeslaan en ze weghalen. Dan, meneer, zullen ze van mij zijn, buiten bereik van u of van de Amerikaanse regering. Iedere poging van de zijde van uw CIA om ze me af te nemen, zou een geweldig internationaal incident ontketenen; ik mag wel zeggen dat ik voldoende politieke macht heb om daarvoor te kunnen zorgen. De Oostenrijkse regering zelf zou fijntjes tussenbeide komen.'


    'Gaat u verder,' zei Allison.


    'Voor uw hulp bij het zoeken naar de geweren... er van uitgaand dat ik alle inlichtingen ontvang die u tot uw beschikking hebt of nog zult krijgen, met inbegrip van die van de Amerikaanse regering, ben ik bereid u de som van vijftigduizend dollar aan te bieden, op voorwaarde dat wij de wapens vinden vóór de Amerikaanse autoriteiten. Mochten er repercussies komen die uw zaken zouden schaden, dan kan ik u bovendien verzekeren dat die meer dan goed zouden worden gemaakt door nieuwe relaties die de naam en de belangen van Von Schwert u zouden verschaffen. Hoe klinkt u dat in de oren, meneer Allison?'


    'Gevaarlijk,' zei Allison. 'U vraagt me dubbel spel te spelen tegenover mijn eigen land.'


    Von Schwert keek hem een ogenblik met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht aan. Toen zei hij: 'Volgens de inlichtingen die ik heb ingewonnen is vaderlandsliefde geen hoedanigheid die u toegeschreven wordt.'


    'Het is me wel vijftigduizend dollar waard om de Amerikaanse regering niet op mijn nek te krijgen,' zei Allison. 'Als u geweren wilt hebben voor Zuid-Tirol, kan ik krijgen wat u hebben wilt en ze aan u verkopen, vooropgesteld dat ik ze in Oostenrijk kan afleveren.'


    'Dat geloof ik best. Maar deze geweren zijn gratis beschikbaar... het enige dat het kost is: ze te vinden en ze te pakken te krijgen. Bovendien zijn ze in de buurt... ergens in Oostenrijk.'


    Allison zette langzaam zijn koffiekopje neer, terwijl opwinding zich van hem meester maakte. 'Meent u dat? '


    'Ziet u nu wel? Nu bent u al iets te weten gekomen dat u nog niet wist. Misschien is dat onverstandig van me. Maar ik ben ervan overtuigd dat ze hier zijn. Hoe ze hier binnengekomen zijn, dat is me een raadsel. Mijn inlichtingendienst kent alle wettige zowel als onwettige manieren om het land binnen te komen, maar ik kan er niet achterkomen wie ze hier gebracht heeft, of hoe, of waar ze nu zijn. Maar wees niet bang, ze zullen gevonden worden en dan zal ik ze overnemen, met of zonder u. Maar ik heb u liever niet als tegenstander en ik ben bereid u af te kopen. Nu... aanvaardt u mijn voorstel?' Hij liet zich achterover vallen en sloot zijn ogen. Een ogenblik dacht Allison dat hij plotseling in slaap gevallen was.


    Allison bleef zwijgen. Tenslotte zei Konrad von Schwert scherp: 'En? Uw antwoord, Herr Allison?'


    Zonder zijn ogen te openen, hief de graaf een hand op. 'Konrad. Je mag een dergelijk gewichtig besluit niet onmiddellijk verlangen. Meneer Allison moet tijd hebben om na te denken. Intussen willen onze gasten misschien wel wat meer van het Schloss zien. Hoewel de grote dagen voorbij zijn, is Drachenau toch nog wel belangwekkend.' Konrad's gezicht werd rood; hij beet zich op de lippen. 'Heel goed,' zei hij, en wendde zich tot Iren. 'Zou jij ons huis willen zien? '


    'O ja, graag,' zei ze.


    De ogen van de jonge Von Schwert flitsten naar Allison. 'En u?'


    Allison keek van Iren naar Konrad. Toen stond hij langzaam op. 'Ja, graag,' zei hij en weerstond de verleiding om te glimlachen om Konrad's teleurstelling. 'Ik geloof dat ik maar meega.'
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    Werner von Schwert's mensen hadden Kormany's Volvo naar Drachenau gebracht. Daarmee reed Allison terug naar Wenen. Naast hem op de voorbank lag de Colt paraat, Kormany had het allesbehalve prettig gevonden op Drachenau achter te moeten blijven. Toen hij en Allison alleen waren in Allison's slaapkamer had hij woedend geprotesteerd: 'Moet ik me hier als een dier in zijn hol verborgen houden, terwijl jij al het werk doet?'


    Ze wisten niet of er al dan niet microfoons in de kamer verborgen waren. 'Dat moet je inderdaad,' zei Allison scherp, 'ik wil niet dat de AVO jou of Iren te pakken krijgt. Ik heb zo al genoeg moeilijkheden aan mijn hoofd.' Hij krabbelde snel op een notitieboekje: Jij bent mijn spion op Drachenau.


    Felix keek er naar, leek tevreden gesteld en knikte. Maar zijn stem klonk nog luid en nijdig. 'Dat kan me niet schelen! Ik moet naar Wenen om je te helpen.' Hij greep het potlood. Waar kan ik je bereiken?


    'Ik kan het beter alleen af,' beet Allison hem toe. Niet op kantoor... Frau Schmidt kan omgekocht zijn. 'Heb zelfs het hart niet dat je uitgaat zonder lijfwacht. En vóór alles, laat Iren niet...'


    Zijn hand vloog over het papier toen hij schreef: Bij Sylvia.


    ,Weet zij van die geweren af? 'Maak je niet ongerust. Iren blijft waar ze is. Je zult naar onze flat moeten om onze kleren in te pakken en ze hierheen te sturen.'


    'Dat zal ik doen,' zei Allison en schreef: Nee, maar ik zal het haar vertellen. Hij bladerde door een adresboekje. Toen schreef hij een nummer op een afzonderlijk stukje papier. 'Stuur ze per trein. We kunnen ze morgen afhalen in Krems.' Ik zal je vanuit Krems opbellen als er iets is.


    'Blijf in Drachenau,' zei Allison. 'Ga niet uit tenzij het zeer belangrijk is. Laat de graaf je een lijfwacht bezorgen.'


    'Alleen maar om onze kleren op te halen, op klaarlichte dag. Dat is heus wel veilig.'


    'Als je maar voorzichtig bent,' zei Allison, 'heel voorzichtig.' En hij stopte alle papiertjes in zijn zak behalve dat waarop Sylvia's nummer stond.


    'Jij ook,' zei Kormany; en nu lag er emotie in zijn stem. 'Vergeet het niet... de AVO kan je herkend hebben als Horvay Karoly. Ze hebben een goed geheugen en ze willen jou misschien net zo graag hebben als mij.'


    'Horvay Karoly is al lang vergeten,' zei Allison zacht.


    'Als je dat denkt, ken je de AVO niet.'


    -


    Voor hij vertrok werd Allison nogmaals bij graaf Von Schwert ontboden. De oude man bevond zich in zijn slaapkamer, die klein was maar vorstelijk ingericht, en hij zat overeind in een prachtig hemelbed.


    'Dus u keert naar Wenen terug, Herr Allison.'


    'Ja,' zei Allison. 'Ik heb hier al veel te veel tijd verspild, hoewel ik u dankbaar voor alles ben.'


    'U zult onze afspraak niet vergeten. Ieder snippertje inlichtingen waar u achterkomt geeft u door aan Konrad op ons kantoor in Wenen.'


    'Ik zal het niet vergeten,' zei Allison. 'Niet als er vijftigduizend dollar op het spel staat.'


    De graaf glimlachte flauw. 'U bent een verstandig mens, meneer Allison, en een goed zakenman.'


    Allison haalde zijn schouders op. 'We hebben in Amerika een zegswijze, graaf Von Schwert: Als je ze niet verslaan kunt, werk dan met ze samen. Als ik niet met u samenwerk, wordt u mijn tegenstander. Ik heb niet graag vijanden die zo machtig zijn als u.'


    'Daarom heb ik u een compliment gemaakt over uw gezond verstand. Dat we de geweren vinden en in beslag nemen is zeker; het is vijftigduizend dollar waard dat u ons niet in de wielen rijdt. Ik zou het ook niet plezierig vinden om u als vijand te hebben, meneer Allison. Wilt u een lijfwacht mee hebben?'


    'Ik denk van niet,' zei Allison, 'ofschoon ik veronderstel dat u me toch wel zult laten volgen.'


    Von Schwert's glimlach verbreedde zich. 'Als dat waar mocht zijn is het Konrad's werk. Maar ik laat het niet doen, nu we tot overeenstemming gekomen zijn. Bovendien...'


    'Bovendien,' zei Allison, 'hebt u gijzelaars, nietwaar? Felix en Iren.'


    De glimlach van de graaf verdween om plaats te maken voor een boze frons. 'Zij zijn gasten op Drachenau, meneer Allison. Ze staan onder onze bescherming, ze zijn niet onze gevangenen. Ik geloof dat uw opmerking niet gerechtvaar-
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    'Het spijt me,' zei Allison onmiddellijk. 'Ik bied u mijn verontschuldigingen aan. Ik waardeer het bijzonder dat u ze asiel verschaft.'


    'Als u ons niet vertrouwt, kunt u ze beter niet bier laten.'


    'Ik vertrouw u wel, graaf Von Schwert.' Allison trachtte dat niet al te nadrukkelijk te laten klinken.


    'Ik kan u verzekeren dat geen enkele gast van Werner von Schwert schade berokkend zal worden eer de laatste druppel Drachenaubloed vergoten is.' Hij gebaarde met een verschrompeld pootje. 'De eer van Von Schwert is hun waarborg.'


    'Ze zouden geen betere kunnen hebben,' zei Allison, die de oude man buitengewoon graag mocht. Hij stak zijn hand uit. 'Als ik iets te rapporteren heb, zal ik Konrad bellen.'


    'Heel goed. Ik hoop dat u veilig overkomt, meneer Allison... en kijk af en toe eens over uw schouder.'


    'Dat zal ik doen,' zei Allison terwijl hij de oude hand drukte. Toen verliet hij de kamer.


    In de gang kwam hij Iren tegen. Er sprong iets in hem op toen hij haar zag; de herinnering aan haar schoonheid kon de werkelijkheid nooit evenaren. Die ochtend droeg ze haar haar in een hoog opgemaakt kapsel en dat deed "haar ouder lijken, rijper, hoewel niet minder mooi. Ze keek bedroefd. 'John, vader zegt dat je teruggaat naar Wenen.'


    'Ja. Ik zal je kleren opsturen.'


    Ze nam zijn handen in de hare. 'Je zult toch wel erg voorzichtig zijn?'


    'Heel voorzichtig.' Hij keek haar in de ogen. Plotseling trok hij haar naar zich toe en sloeg zijn armen om haar heen. 'Ik zal heus erg voorzichtig zijn. Maar jij ook.' Toen boog hij zijn hoofd en kuste haar en er was niets vaderlijks of oomachtigs aan die kus.


    Ze drukte zich tegen hem aan en kuste hem terug. Toen liet ze hem los. Haar boezem bewoog onder haar rode wollen jurk. 'O, John,' fluisterde ze. 'O, John ...' Ze strekte een hand uit en raakte zijn wang aan. 'Pas alsjeblieft op jezelf. Ik zou het niet kunnen verdragen als jou iets overkwam.'


    'En ik niet als jou iets zou overkomen. Verlaat Drachenau niet, Iren. Alsjeblieft niet.'


    'Dat zal ik niet doen.' Toen fluisterde ze: 'Ik hou van je, Johnny.'


    Hij keek haar een ogenblik aan en toen zei hij wat hij nooit op die manier tegen een andere vrouw gezegd had: 'Ik hou ook van jou.' Hij trok haar naar zich toe en hield haar alleen maar vast terwijl ze haar hoofd tegen zijn borst legde; en hij verloor zich in de geur van haar haar. Toen liet hij haar met tegenzin en met een wonderlijk gevoel in zijn hart los. 'Nu moet ik gaan. Ik kom terug zodra ik kan.' Deze keer was hij het die haar wang aanraakte. 'En Iren... houd een oogje op Felix. Laat hem geen wilde plannen maken om Drachenau te verlaten of te proberen naar Wenen terug te gaan.'


    'Ik zal proberen hem in bedwang te houden. Maar je weet hoe vader is.'


    'Dat weet ik inderdaad.' Ze keken elkaar een ogenblik aan. Toen zei Iren: 'Vaarwel... lieveling.'


    'Vaarwel.' Allison streek met zijn lippen langs de hare en toen vertrok hij. Achter hem klonk haar stem door de gang. 'Wees alsjeblieft voorzichtig, Johnny...'


    -


    Op de terugweg naar Wenen dacht hij niet aan de geweren, maar aan Iren. Hoe beroerd het nu verder ook zou kunnen gaan, wat er ook met de maatschappij zou kunnen gebeuren, hij kon er nu tegenop. Het was vreemd hoe verliefd zijn je gevoel voor waarden veranderde, vreemd hoe alles daarbij in het niet zonk. Hij lachte hardop over zijn eigen gevoelens. 'Allison,' zei hij, 'je bent net een stomme schooljongen.' Toen werd hij weer ernstig en hield zijn ogen op de weg en op het achteruitkijkspiegeltje gevestigd, op zijn hoede voor alles wat verdacht zou kunnen zijn.


    Maar hij bereikte Wenen zonder moeilijkheden en reed eerst naar Sacher om een douche te nemen en zich te verkleden. Hij kwam net uit de badkamer toen de telefoon ging.


    Met Allison,' zei hij toen hij de hoorn opnam.


    'John? Met Calvin Buckley.'


    Allison trok de handdoek over zijn schouders. 'O,' zei hij toonloos. 'Hallo, Cal.'


    'Ik ben op de ambassade en het is nodig dat we elkaar spreken. Kun je hier komen?'


    'Luister, Cal, ik word waarschijnlijk gevolgd en ik wil niet dat ze me met jou zien. Of zelfs dat ze me de ambassade zien binnengaan.'


    'Dan moeten we elkaar ergens anders ontmoeten. Het is belangrijk, Johnny.'


    Allison fronste en zweeg een ogenblik. Toen zei hij: 'Weet je hoe je in Klosterneuburg moet komen?'


    'Ik geloof het wel.'


    'Als je uit Wenen komt, sla je links af. Vlak na de bushalte zie je dan Veit's koffiehuis. Ik ben er binnen anderhalf uur. Als we een van beiden gevolgd worden is dat ver genoeg weg om ze kwijt te raken.'


    'Veit's koffiehuis,' zei Buckley. 'Goed.' En hij belde af. Allison droogde zich af en kleedde zich langzaam; zijn jubelstemming was volkomen verdwenen. Buckley's stem had grimmig geklonken.


    Bijna twee uur later zat hij tegenover Buckley in een hoek van het koffiehuis in de voorstad. Als hij gevolgd was, had hij daar toch niets van gemerkt. Von Schwert hield zich aan zijn woord.


    Buckley zag er oud en moe uit terwijl hij koffie dronk en een sandwich at. Het was er vrijwel leeg, want het was lang na lunchtijd. Buckley was eerder gekomen dan Allison en zat een Kurier te lezen toen Allison binnenkwam. Ze drukten elkaar de hand; toen Allison zat schoof Buckley de krant naar hem toe. 'Heb je dit gezien?'


    Halverwege de pagina stond een zwarte kop:


    


    POLITIE STAAT NOG VOOR RAADSELS BIJ DUBBELE MOORD.


    


    Allison liet zijn ogen over het artikel glijden.


    'Twee Indiërs,' zei Buckley, 'en geen enkele identificatie, behalve de namen die ze de hospita hebben opgegeven. Een merkwaardige samenloop van omstandigheden, vind je niet?'


    Allison's ogen ontmoetten de zijne. 'Het zijn geen toevallige omstandigheden.'


    Buckley keek hem met grote ogen aan. 'Zijn het onze Indiërs?'


    'Het waren onze Indiërs.'


    'Niet volgens de namen die ze de hospita hebben opgegeven. Hoe weet jij het dan?'


    'Omdat ik ze gezien heb,' zei Allison, 'vlak nadat hun de keel was afgesneden.'


    Buckley kneep zijn ogen half dicht. 'Je moest me er maar eens alles van vertellen.'


    Allison gaf hem een kort en beknopt overzicht, beginnend bij het zoeken naar Hansi. Voor hij goed en wel begonnen was, ging Buckley rechtop zitten, trok de krant naar zich toe, scheen op het punt te staan om hem in de rede te vallen en kwam weer tot rust. Allison vertelde over het gevecht met de AVO en hun bevrijding door de mensen van Von Schwert. 'Felix en Iren logeren op Drachenau,' besloot hij. 'Wat mij betreft, het eerste wat ik ga doen is Hansi terugvinden om hem aan het praten te krijgen, zelfs als ik er hem zijn verdomde nek voor moet omdraaien.'


    'Vergeet dat maar,' zei Buckley kort.


    'Wat?' Deze keer was het Allison die grote ogen opzette. Buckley sloeg met een verbitterde glimlach de krant open. 'De Kurier staat vanochtend vol interessante nieuwtjes. Lees dat maar eens.'


    Het verhaal over de Indiërs had op de tweede pagina gestaan; dit stond op de frontpagina:


    


    MOORD A LA CHICAGO IN WENEN.


    


    Allison griste de krant naar zich toe en las:


    -


    Het lichaam van een zekere Johannes Dorfman is vanmorgen gevonden door onderhoudspersoneel langs de baan van de miniatuurspoorweg in het Prater. Het lijk was verborgen in dicht struikgewas, in een dicht bebost gedeelte van het park. De dood was veroorzaakt door één enkele kogel in het achterhoofd. Volgens de politie was Dorfman geen onbekende in kringen van de onderwereld en men gelooft dat Hansi, zoals hij genoemd werd, door enkele van zijn medeplichtigen meegenomen is op een ritje a la Chicago na een onderwereldruzie.


    Het onderzoek wordt voortgezet.


    -


    'Dat zal jouw Hansi dan wel zijn.' zei Buckley bitter. 'Je schijnt de kus des doods uit te delen, Johnny.'


    'Verdomme,' zei Allison kwaad.


    'Dat ben ik met je eens,' zei Buckley. 'Maar het is in ieder geval een soort waarborg dat wat ik je ben komen vertellen zuivere koek is. De CIA is tot de conclusie gekomen dat de geweren in Oostenrijk zijn.'


    'Maar waar? '


    'Misschien zou Hansi ons dat hebben kunnen vertellen. Wij weten het niet. Je weet hoe het gaat, Johnny... een matroos op het strand in Alexandrië, een hoer in Athene; je bouwt scherfje voor scherfje een mozaïek op. Hoe ze het ook in elkaar gezet hebben, het blijkt Oostenrijk te zijn. Ik vermoed Zuid-Tirol. Wat denk jij?'


    Allison keek hem lang aan zonder antwoord te geven. Toen nam hij een besluit. 'Daar komen ze uiteindelijk misschien wel terecht. Maar zover is het nog niet.' Toen vertelde hij Buckley van Von Schwert's voorstel en dat hij het aangenomen had.


    Terwijl Allison sprak werd Buckley's gezicht langzaam volkomen uitdrukkingloos. Toen Allison uitgesproken was zei Buckley: 'Dat was niet zo slim van je, Johnny.'


    'Het was het enige wat ik kon doen,' zei Allison in een opwelling van woede. 'Weet je wel hoeveel de Von Schwerts in dit land in de melk te brokkelen hebben? Ze zouden me er morgen uit kunnen laten gooien; en jou ook... en misschien de mensen van de CIA ook wel. Ik moest of met hen samenwerken of me door ze laten tegenwerken.'


    'Goed,' zei Buckley. 'Dat weet ik en dat weet jij. Maar de Vierde Verdieping zal er geen klap van begrijpen.'


    'Dat moeten ze dan maar leren.' Allison's stem konk koud en vlak. Hij stak een sigaret op en keek Buckley aan met ogen die hij opzettelijk net zo hard en koud maakte als zijn stem. 'Omdat ik nu iets voor de Vierde Verdieping doe wat ik nog nooit eerder vrijwillig voor iemand gedaan heb... ik bedonder iemand wie ik op handslag een belofte ge-


    daan heb. Iemand die me schade kan berokkenen... verdomd veel schade. Misschien doe jij op die manier zaken, maar ik niet. Als Von Schwert niet geweten had dat ik doe wat ik eenmaal beloofd heb, had hij me er nooit in betrokken.'


    Buckley vertrok zijn lippen zonder humor. 'Doe niet zo dwaas. Hij heeft je gekocht. Of denkt dat althans. Jij weet net zo goed als ik hoe hij erover denkt: "Dit is een Amerikaan, en Amerikanen doen alles voor geld." Hij heeft je heus niet vertrouwd... hij heeft er alleen voor gezorgd dat de prijs juist was.'


    'Hoe dan ook, hij kan me schade berokkenen,' zei Allison. 'En ik neem dat risico, omdat...'


    'Omdat je weet dat wij je meer schade kunnen berokkenen,' zei Calvin Buckley. 'Luister, Johnny, ik heb je nog wat anders te vertellen. We komen in tijdnood. De mensen op de Zevende Verdieping weten het nu, Johnny, en zitten nu Crider op zijn nek. Hij zal spoedig ergens mee op de proppen moeten komen om de druk te verminderen, anders maken ze moes van hem. Als we geen andere resultaten kunnen boeken, zou het wel eens kunnen dat het enige wat hij kan verzinnen om mee op de proppen te komen is om jou en Allison Trading Company voor de haaien te gooien. Dat is de put dempen nadat het kalf verdronken is, en het is een rotstreek tegenover jou... maar het zou die lui daarboven misschien tevreden stellen.' Hij haalde een sigaar te voorschijn. 'Johnny, kun je me niets concreets zeggen dat ik hem kan laten weten? Wat het ook is, als we er maar tijd mee winnen.'


    'Ik heb je alles verteld wat ik weet,' zei Allison. 'En als ik ergens anders achter kom, aan wie moet ik dat dan verdomme rapporteren? Ik wil nog altijd een CIA-contact hebben.'


    'Dat krijg je niet,' zei Buckley. 'Ik ben je contactman. Ik blijf hier tot nader order en mijn enige opdracht is deze rotzooi. Je kunt me bereiken via de ambassade; de dienstdoende ambtenaar weet waar ik ben, dag en nacht.'


    Allison keek hem gemelijk aan. 'De liefde moet nog altijd van een kant komen, hè? Ik vertel jou alles en jij vertelt mij alleen wat je kwijt wilt.'


    Buckley stak een sigaar op en blies rookwolken uit. 'Zo is het. Omdat ze je elk ogenblik kunnen aanpakken. En dan zou je wel eens een verrader kunnen worden. Maar... als ik je weinig vertel kun je niemand verraden.'


    'Het is roerend zoveel vertrouwen als iedereen in me stelt.'


    'Op God vertrouwen we,' zei Buckley zonder glimlach. 'Ieder ander moet de test met de leugendetector ondergaan.' Hij dronk zijn glas leeg en stond op. 'Bel me als je me nodig hebt, Johnny. Dag of nacht. Veel succes.'


    'Bedankt,' zei Allison bitter.


    'Uncle Sam betaalt de lunch,' zei Buckley en hij liep naar buiten met de vermoeide gang van iemand die pijnlijke voeten heeft.
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    Het bijkantoor in Wenen van de Allison Trading Company was ondergebracht in een paar kleine kamers in een tamelijk nieuw kantoorgebouw, niet ver van de kathedraal. De volgende middag laat zat Allison achter Kormany's bureau het dossier over de transactie met de Greater India Company door te bladeren. Het was een tantaluskwelling om iedere leugenachtige zin van Nerain's vervalste telegrammen en brieven te lezen en te herlezen; hij had het gevoel dat ergens in die stapel papier het antwoord te vinden moest zijn op de allesoverheersende vraag: Wie had de aankoop van de geweren gefinancierd?


    Maar dat kon hij natuurlijk niet vinden. Het dossier was keurig in orde... uiterlijk het document van een onberispelijke en niet ongebruikelijke transactie. Het leverde niets op en tenslotte deed Allison het geërgerd dicht.


    Terwijl hij dat deed rinkelde de telefoon op zijn bureau. Hij was zo gespannen dat hij bijna schrok van het geluid. De stem van Frau Schmidt uit de andere kamer zei: 'Er is op de eerste lijn een gesprek voor u, meneer Allison.'


    Hij greep de telefoon en drukte op de knop. 'Allison.' Sylvia's stem zei: 'John, het leek me beter om niet te wachten tot je belde.'


    'Heb je iets doorgekregen ... van buiten?'


    'Inderdaad.' Eerst had hij gedacht dat haar stem kalm klonk; nu hoorde hij dat er opwinding in lag. 'Ik geloof dat je het best direct naar me toe kunt komen.'


    'Ik ben er over een half uur,' zei Allison.


    'Hoe vlugger hoe beter,' zei ze. 'Tot dadelijk, John.'


    'Tot straks.' Hij legde de telefoon neer en liep naar de andere kamer. Frau Schmidt, van middelbare leeftijd, kalm en efficiënt, keek hem vragend en misschien wat verwijtend aan. Tot vorig jaar had ze voor een Diplom-ingenieur gewerkt en ze was gewend aan meer orde en routinewerk. 'Ik kom vandaag niet meer terug.' Allison nam zijn overjas uit de kast.


    'Als er getelefoneerd wordt, waar bent u dan te bereiken? '


    'Tot nader order ben ik niet te bereiken. Wiedersehen, Frau Schmidt.'


    Hij liep de gang in zonder protesten af te wachten. Tien minuten later was hij op weg naar Sylvia's flat. Hij reed vrijwel automatisch, zijn gedachten in beslag genomen door de nieuwe inlichtingen die Felix zou kunnen hebben. Hij hoopte dat het iets zou zijn, wat dan ook, dat de wolven van Buitenlandse zaken althans tijdelijk tevreden zou stellen.


    Sylvia hoorde hem de trap opkomen en deed de deur open voor hij kon bellen. Ze droeg een lichtblauwe blouse en een zandkleurige lange broek die strak om haar ronde heupen en lange benen sloot. 'Kom binnen, John.'


    Hij sloot de deur achter zich en deed er de veiligheidsketting op. Hij zag dat ze bleek was en nogal zenuwachtig en de kamer hing vol rook, alsof ze aan een stuk door gerookt had terwijl ze op hem wachtte.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg hij scherp.


    Sylvia wreef zich zenuwachtig in de handen. 'Ik kon het je telefonisch niet vertellen,' zei ze, 'maar er is opgebeld uit Drachenau.'


    'Felix?'


    'Nee. Het was Iren. Ze leek in de war; ik heb haar alleen maar kunnen beloven dat je haar zo gauw mogelijk zou terugbellen.'


    Allison keek haar met grote ogen aan. 'In de war? '


    Sylvia knikte. 'Ja,' zei ze. 'Voor zo ver ik het heb kunnen begrijpen is er iets vreselijks met Felix gebeurd.' Ze likte met haar tong langs haar lippen. 'Ik weet het niet zeker... maar het lijkt erop dat de AVO hem te pakken heeft gekregen.'


    -


    Het leek een eeuwigheid te duren voor de telefoniste de kloof van zeventig kilometer tussen Wenen en Drachenau overbrugd had. Allison stond met de hoorn tegen zijn oor en een brandende sigaret in zijn mond zacht te vloeken van angst en ongeduld terwijl het gekraak en geknetter in zijn oren klonk; eindelijk zei een vage stem: 'Schloss Drachenau... Von Schwert.'


    Allison verstrakte. 'Konrad. Konrad, ben jij dat? Hier John Allison.'


    'Ja. Ja, inderdaad. Ik ben op Drachenau. Iren en ik hebben getracht u te bereiken.'


    'Wat heeft dat te betekenen over Felix en de AVO?'


    'Ze hebben hem te pakken,' zei Konrad en zijn stem klonk iets luider. 'Dat is vrijwel zeker.'


    'O, Jezus, zei Allison verslagen. Toen brulde hij woedend: 'Godverdomme, jullie zouden hem beschermen. Hoe heb je dit kunnen laten gebeuren?'


    Von Schwert's stem stoof op: 'Je kunt niemand beschermen die zichzelf niet beschermen wil. Iren is hier; ik geloof dat u maar met haar moet spreken over de bijzonderheden. Eén moment.' Stilte.


    Toen zei Iren bevend, op het punt in tranen uit te barsten: 'John. O, Johnny, ben jij dat? Vader is... de AVO heeft hem te pakken.'


    'Weet je dat zeker?'


    'Ik... ik heb het zien gebeuren. Hij... het was een telefoontje. Hij zei dat het Frau Schmidt van zijn kantoor was. Dat hij en ik jou moesten ontmoeten in Krems, in het Park Hotel, om twee uur, en dat het heel belangrijk was.'


    'Frau Schmidt... die stem kent hij, daar kan hij zich niet in vergist hebben.' Allison's rechterhand balde zich tot een vuist. 'Dat rotwijf,' zei hij hees. 'Ga verder.'


    Hij hoorde Iren een diepe zucht slaken. 'Graaf Von Schwert wilde ons niet alleen laten gaan. Hij stond erop ons een escorte mee te geven... twee gewapende mannen. We reden Drachenau uit en toen...' Hij hoorde haar een snik onderdrukken. 'Toen we langs een bos kwamen schoot er zomaar ineens een auto tevoorschijn en blokkeerde de weg. En er waren plotseling een stel mannen met geweren, wel vier of vijf. Voor de mannen van de graaf iets hadden kunnen doen hadden ze hun geweren op ons gericht. Toen ... het ging allemaal zo vlug, Johnny. Toen trokken ze vader uit onze auto en duwden hem de hunne in en een van hen haalde iets uit de motor van onze auto en daar was toen geen beweging meer in te krijgen. Het moet de AVO zijn geweest, Johnny, ze spraken Hongaars. Bijna voor ik wist wat er eigenlijk gebeurde stoven ze weg. We liepen zo snel we konden naar Drachenau terug... het duurde zo vreselijk lang. Ik had het nummer dat je aan vader gegeven had; dat heb ik gebeld. Ik... ik durfde niet naar kantoor te bellen ... Frau Schmidt... daarom heb ik dat andere gebeld. Vader had gezegd dat dat de snelste manier was om je te bereiken.'


    'Ja,' zei Allison kortaf. 'Geef me nu Konrad von Schwert weer.'


    'Maar, Johnny...'


    'Geef me Konrad!' bulderde Allison.


    Stilte. Toen koel: 'Met Von Schwert.'


    'Konrad! Heb je de grens gealarmeerd? De douane? Het moet ze een paar uur kosten om de grens te bereiken.'


    'Dat is gebeurd,' zei von Schwert. 'Ze kunnen op geen enkel normaal punt de grens over zonder aangehouden te worden.'


    'De grens met Tsjecho-Slowakije ook?' beet Allison hem toe.


    Er viel een lange stilte. Toen zei Von Schwert: 'Dat is niet bij me opgekomen.'


    Allison vloekte woedend. 'Godverdomme, dus dan kunnen ze overal de grens met Tsjecho-Slowakije oversteken en van daar naar Hongarije gaan.'


    'Ja,' zei Von Schwert en nu klonk zijn stem timide: 'Ik zal er onmiddellijk werk van maken.'


    'Als het niet te laat is,' zei Allison. Toen zei hij: 'Iedere politieagent in Oostenrijk moet gealarmeerd worden. Felix is Oostenrijks staatsburger.'


    'Mijn vader regelt dat via een andere telefoon.'


    'Mooi zo. Het spijt me dat ik tegen je te keer gegaan ben, Konrad, maar het is een schok voor me geweest.'


    'Dat begrijp ik wel,' zei Von Schwert. 'Vindt u niet dat u Frau Schmidt moet laten ondervragen?'


    'Hoe laat is Felix opgebeld?'


    'Iren zegt dat ze zeker weet dat het één uur was.'


    'Dan is het Frau Schmidt niet geweest. Er was de laatste paar dagen zo'n achterstand ontstaan dat ik haar van twaalf uur tot bijna twee uur gedicteerd heb. Al die tijd is ze niet uit mijn ogen geweest.'


    'Dan moet het bepaald een heel knappe actrice geweest zijn om Herr Kormany voor de gek te hebben kunnen houden.'


    'De AVO heeft een heleboel hulpmiddelen ter beschikking,' zei Allison grimmig. 'Dat is nu precies wat ik Felix heb proberen duidelijk te maken.' Toen zei hij: 'Laat me nog even met Iren spreken.'


    'Natuurlijk,' zei Von Schwert.


    'Johnny?' Er klonken nog tranen in haar stem. 'O, Johnny, wat moeten we doen?'


    'We moeten afwachten,' zei hij. 'Konrad heeft de politie en de grensovergangen gealarmeerd. Misschien kunnen ze worden tegengehouden.' Maar dat geloofde hij geen ogenblik; ze hadden een te grote voorsprong. Bovendien zou de AVO een dergelijk alarm verwacht hebben en Felix op een onbewaakt punt de grens over smokkelen.


    'En als dat niet...?' Haar stem beefde.


    'Als dat niet gebeurt,' zei Allison rustig. 'Dan ga ik zelf naar Hongarije om hem te zoeken en terug te brengen.'


    Er klonk plotseling afgrijzen in haar stem. 'O, nee, lieveling, dat kun je niet doen! Dan krijgen ze jou ook te pakken!'


    'O, nee, geen kwestie van,' zei Allison. 'Niet als Felix' hele apparaat me helpt. Maar misschien zal het niet nodig zijn. Om te beginnen moeten we afwachten, Iren.'


    Ze slaakte een lange zucht. 'Goed. Er is een kapel hier in het Schloss. Ik zal kaarsen branden, John, en ik zal bidden.'


    'Doe dat maar,' zei hij. En toen hoorde hij zichzelf zeggen: 'En vergeet niet dat ik van je houd.' Hij zweeg even. 'Als je me nodig hebt kun je me op dit nummer bereiken. Zeg dat ook tegen Konrad.'


    'Ja,' zei ze. En toen, bijna verlegen: 'Tot ziens, liefste.'


    'Tot ziens,' zei Allison. 'Ik houd van je,' herhaalde hij en hing de hoorn op de haak. Met afgezakte schouders en een volkomen leeg gevoel keerde hij zich om en zag dat Sylvia hem met afgrijzen aanstaarde.


    'John,' fluisterde ze, 'dat is onmogelijk! Dat kun je niet doen! '


    Allison keek haar aan. 'O, jawel,' zei hij. 'Als het moet... Schenk me nu alsjeblieft een borrel in. Een sterke. En ... ik vrees, dat je een poos gezelschap zult hebben.'
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    'Natuurlijk kan ik die documenten maken, Horvay Karoly.' De voorkamers van Sandor Istok's huis werden in beslag genomen door een kapsalon; voor het oog van de wereld was Istok een Friseur. Maar hij was ook artiest, een van de beste vervalsers van Europa. Hoewel hij grof en lomp was waren zijn handen, die met een glas likeur speelden, klein en gevoelig. Zijn donkere vollemaansgezicht werd in tweeën gedeeld door een dun donker snorretje. Hij was een van de steunpilaren van de oude organisatie in Boedapest geweest, voor de Revolutie; daarna Ivormany's tweede man bij de mensensmokkel.


    'De documenten vormen geen probleem,' vervolgde Sandor. 'Maar zelfs met de beste documenten... en ik verzeker u dat de mijne vlekkeloos zijn... kunt u niet uitvoeren wat u van plan bent.'


    'Waarom niet?' Allison's stem klonk scherp. Het was bijna middernacht en er was nog geen bericht dat de ontvoerders van Kormany onderschept waren. Er was nu geen twijfel meer aan dat ze de grens over waren.


    Sandor leunde achterover in zijn stoel en trok zijn lippen samen. 'Ik ben het er mee eens dat een auto noodzakelijk is. Zonder auto zou u Felix Kormany nooit Hongarije uitkrijgen en natuurlijk moet het er een zijn met een Oostenrijks registratiebewijs om hem heen en weer over de grens te krijgen ...'


    'Ik huur er dus een hier in Wenen. Jij maakt een vals Engels paspoort en een visum voor me en ik ga naar Hongarije als toerist of als zakenman, rijd zo snel ik kan naar Boedapest, maak contact met jullie organisatie daar...' Sandor schudde het hoofd. 'Neem me niet kwalijk. Met een dergelijke opzet komt u Hongarije niet binnen. U wordt bij de eerste de beste controlepost aangehouden en gearresteerd.'


    Allison keek hem met grote ogen aan.


    'Bedenk eens goed, Horvay Karoly.' Uit de macht der gewoonte gebruikte Sandor Allison's oude schuilnaam en verwisselde naar Hongaars gebruik de voor- en achternaam. 'De AVO heeft een dossier over de Amerikaanse geheime agent Horvay Karoly. Ongetwijfeld hebben ze ook een dossier over Kormany's werkgever, John Allison. Misschien bevinden de twee dossiers zich niet bij elkaar, maar elk ervan zou u in het verderf kunnen storten.'


    Hij dronk zijn glas leeg. 'Als het zomer was en het krioelde van de toeristen, dan zou u misschien nog wel een kans hebben. Dan zijn de grensbewakers overwerkt en zorgeloos. Maar met dit slechte weer zijn er geen toeristen; er steken maar een paar auto's per dag de grens over en die worden allemaal grondig gecontroleerd. Een man met alleen al uw voorkomen zou achterdocht wekken. Een telefoontje naar Ibusz in Boedapest of Wenen, een vergelijking van een visumnummer...' Hij spreidde zijn handen uit. 'Het mom van zakenman zou niet veel beter zijn. Daarvoor moet men een werkelijk doel en afspraken met functionarissen hebben. Ook dan weer, een telefoontje naar Boedapest, en u bent er geweest.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, in het juiste seizoen zou u er misschien alleen doorheen kunnen glippen, maar in dit seizoen niet, zelfs niet met mijn documenten.'


    'Goed,' zei Allison. 'Zend me dan via jullie organisatie. Verdomme, Sandor, je weet wat de AVO Felix zal aandoen...'


    'Precies. Wat ze een bepaalde dichter hebben aangedaan die u zich nog wel zult herinneren. Daarom hebben we onze organisatie gedeeltelijk ontmanteld. Die is nu ondergronds en er is nog maar een klein kader in Boedapest. Ik verzeker u dat ze onvermoeibaar zullen werken om er achter te komen waar Felix is, maar de verbinding van Boedapest met de .grens bestaat voorlopig niet meer.' Allison knikte vermoeid. Hij keek naar Sylvia die naast hem zat in de naar knoflook ruikende kamer achter Sandor's winkel. Ze zat gespannen rechtop in haar stoel. Ze had het glas voor zich niet aangeraakt. 'Goed,' zei hij kortaf. 'Maak dan documenten van een Hongaarse arbeider voor me. Ik vind wel een manier om over de grens te glippen en bedenk wel iets om Felix er uit te krijgen.'


    'Nee,' zei Sandor. 'Onmogelijk.'


    'Ik heb het al eens gedaan...'


    'Inderdaad. Maar dat was tien jaar geleden. Sindsdien zijn er in Hongarije een heleboel dingen veranderd. Het zou twee maanden kosten om dat goed voor elkaar te krijgen, en zoveel tijd hebben we niet. U zou geen uur in Hongarije zijn voor u argwaan zou wekken... voor u is het nu een vreemd land. Ik kan u dat risico niet laten lopen.' Allison stond op. 'Dan zal ik iemand anders zoeken om de documenten te maken,' zei hij op ijskoude toon. 'Want ik ga, of je me helpt of niet. Ik weet niet of ik Felix kan redden, maar ik moet het...'


    'Proberen,' zei Sandor. 'Natuurlijk. Wacht even, Horvay Karoly, wacht alsjeblieft even.' Hij stak zijn hand bezwerend op. 'Ik heb niet gezegd dat ik u niet wilde helpen. Vergeet niet dat Felix Kormany en ik elkaar van kinds af aan kennen. Hij staat me nader dan een broer.'


    Allison keek hem een ogenblik aan en ging weer zitten. Sandor boog zich voorover. Zijn zware oogjes bewogen zich van Allison naar Sylvia en terug. 'Ik heb niet gezegd dat uw oorspronkelijke plan onmogelijk was. Ik heb alleen gezegd dat het onmogelijk was om het alleen uit te voeren.'


    'Wat bedoel je?'


    Een aantal seconden heerste er stilte in de kamer. Toen zei Istok: 'Ik bedoel, dat als de dame met u mee zou willen gaan, er misschien een kans zou zijn.'


    'Sylvia?' zei Allison ongelovig. Hij keek naar haar en zag dat ze Sandor nu gespannen zat aan te kijken. 'Je moet...' Ze legde een hand op zijn arm. 'Wacht even, John. Toe, Sandor, waar wilde je heen?'


    Istok slaakte een zucht. 'Het is een kwestie van een dekmantel. Ik heb veel ervaring in dit soort dingen; zoals Horvay Karoly weet, heb ik daarvoor het gevoel van de artiest. Een goede dekmantel is tenslotte een kwestie van kunst.' Hij wendde zich tot Allison. 'Een man alleen is verdacht, als u begrijpt wat ik bedoel. De aanwezigheid van een vrouw verdoezelt dat.' Hij boog zich voorover. 'Luister. Een Engelse zakenman heeft zijn vrouw meegenomen naar Wenen. Nadat zijn zaken in Oostenrijk afgewikkeld zijn weigert ze naar huis te gaan voor ze Boedapest gezien hebben. Ze huren een auto in Wenen, laden er al hun bagage in en nemen veel harde valuta mee om te winkelen... dat vinden de grensbeambten bijzonder prettig, een toerist met Westers geld om met handen vol in Hongarije uit te geven... en al is het niet zulk goed weer, ze nemen deze gelegenheid te baat, de man een beetje schoorvoetend en angstig; de vrouw denkt alleen maar aan de dingen die ze wil kopen. Tenslotte kan het een hele poos duren eer ze weer zo'n kans krijgen. Begrijpt u het nu?'


    'Ja, ik wel!' zei Sylvia snel. Haar ogen glinsterden en er klonk opwinding in haar stem. 'Ik begrijp precies wat je bedoelt. En ik weet zeker dat ik die rol kan spelen...'


    'Wees niet zo'n verdomde idioot!' beet Allison haar toe. 'Jij hebt hier niets mee te maken, Sylvia. Bovendien, ik moet geen vrouw om mijn hals hebben hangen. Je hebt er trouwens geen idee van welke risico's eraan verbonden zijn. Ondanks al die propaganda over verlichting van het regime en het aantrekken van toeristen zijn er nog altijd zestigduizend Russische militairen in Hongarije en de AVO is nog erger dan de KGB. Zelfs erkende toeristen zijn niet veilig; niet als de Hongaarse regering toevallig propaganda wil maken en een zondebok nodig heeft, of een extra westerling in hun gevangenissen wil hebben om uit te kunnen wisselen. Bovendien, wanneer ik Felix vind, zal de AVO me hem heus niet met een glimlach overhandigen. Dan zal het ruig toegaan... behoorlijk ruig.'


    'Dat begrijp ik allemaal wel,' zei Sylvia. Hij had haar nog nooit zo opgewonden gezien. 'Maar als het jouw dekmantel steviger maakt...' Ze wendde zich tot Sandor. 'Als jij de documenten maakt, ga ik mee.'


    'Nee.' Allison schreeuwde bijna. 'Nee, ik wil niet...' Sandor keek hem aan. 'U hebt volkomen gelijk wat het gevaar betreft. Als het om een andere vrouw ging, zou ik het niet hebben voorgesteld. Maar zij... ik herinner me haar van de grens. Maar u zult zelf een besluit moeten nemen, Horvay Karoly. Wat het ook is, ik zal alle papieren voor u maken die u nodig hebt.'


    Allison zweeg. Sylvia keerde zich naar hem toe en legde haar hand op zijn arm. 'Toe nou, John.'


    'Nee,' zei hij. 'Alleen maar omdat jij een onbesuisd idee in je hoofd hebt, omdat je wel een beetje opwinding gebruiken kunt...'


    'John, dat is het helemaal niet. Probeer het alsjeblieft te begrijpen.' Ze scheen naar woorden te zoeken. 'Dit... hiervoor ben ik naar Wenen gekomen. Begrijp je niet hoe belangrijk het voor me is? Tien jaar lang heb ik niets gedaan dat van belang was, niets dat maar enigszins de moeite waard was. Het gaat er niet om dat ik alleen maar opwinding zoek. Het is... Bovendien, Felix is ook mijn vriend.' Het bloed was haar naar het gezicht gestegen, ze hijgde en de blik in haar ogen wekte iets in zijn geheugen. Hij zag haar zoals ze geweest was, het jonge meisje in modderige kleren dat brutaalweg langs de oevers van het kanaal liep, langs de grens, schoten van de overkant riskerend om uitgeputte vluchtelingen in veiligheid te brengen ... Langzaam knikte hij. 'Goed dan,' zei hij.


    'Dank je wel, John,' zei Sylvia ernstig. 'Dank je hartelijk.


    Ik beloof je dat ik je helpen zal zoveel ik kan en dat ik je niet tot last zal zijn.'


    Allison wendde zich tot Sandor. 'Hoe lang duurt het voor alles klaar is?'


    'Een volle dag,' zei Sandor. 'Zelfs ( als ik de rest van de nacht doorwerk.'


    'Kan het niet sneller? ' Allison voelde zich beroerd worden bij de gedachte aan zoveel uitstel. Ieder uur in handen van de AVO moest Kormany als een eeuwigheid voorkomen. 'Dergelijke dingen kunnen niet overhaast gedaan worden.' Er klonk verwijt in Sandor's stem. 'Als je je haast, zie je een enkele bijzonderheid over het hoofd, en...' Hij maakte een welsprekend gebaar. Toen boog hij zich plotseling energiek voorover. Goed. Jullie zijn Engelse staatsburgers. Ik geloof dat jullie Hongarije moeten binnengaan via Burgenland, in de buurt van Szombathely. Zo ver van Wenen af zijn de autoriteiten wat minder efficiënt en staan ze niet zo nauw in contact met de Ibusz hier in Wenen of in Boedapest.' Hij nam een sigaret uit een doos op de tafel. 'En wanneer... als... u Boedapest bereikt krijgt u de naam van een contactman en een veilig onderkomen. Als het ook maar enigszins mogelijk is, zal uw contactman er achter gekomen zijn waar Felix wordt vastgehouden. Het zou kunnen lukken, Horvay Karoly...' Hij sloeg met zijn vuist op de tafel. 'Ja, verdomd, het zou kunnen lukken ... Als onze mensen te horen krijgen dat Horvay Karoly zelf is gekomen om de bevrijdingsoperatie te leiden...'


    'Ik ben niet van plan iemand risico's te laten lopen,' zei Allison scherp. 'Ik ga er niet heen om een tweede Revolutie te ontketenen, Sandor. Horvay Karoly is dood.'


    'Niettemin ...' Sandor stond op. 'Kom, we moeten beginnen. Allereerst foto's. Ik heb de nodige camera's in een andere kamer; als u mee wilt komen ...'


    -


    Er was een massa te doen. Gelukkig waren de in Londen gemaakte kleren van Allison van de juiste snit; en Sylvia's kleren en bagage waren uiteraard onmiskenbaar Engels. Niettemin moesten er nog bepaalde regelingen getroffen worden, zowel in Wenen als in Engeland, de laatste telefonisch met Allison's kantoor in Londen; er moest een Mercedes gehuurd worden, en Sandor moest er vervalste documenten voor maken; en er moest geld gewisseld worden in Engelse ponden.


    Ze waren meneer en mevrouw John Hamilton Kerr en hij was vertegenwoordiger van een Engelse elektrotechnische firma die het agentschap in Wenen bezocht. Ieder snippertje papier in zijn portefeuille en in Sylvia's handtas, zelfs nieuwe monogrammen die in hun kleding werden genaaid, getuigden daarvan. Ze vertrokken lang voor de dageraad en in het eerste daglicht reden ze door het landelijke Burgenland, waar vanaf iedere bergtop de kastelen, die de provincie zijn naam gegeven hadden, op hen neerkeken.


    'Ik geloof dat je Engels accent de toets heel goed kan doorstaan,' zei Sylvia. Hij had er de hele weg op geoefend. 'Ik hoop het. Ik geloof wel dat ik me er doorheen sla.' Hij reed om een kleine kudde koeien heen, gehoed door een meisje. 'Het enige wat ik vreselijk vind, is om ongewapend te zijn, maar het is te riskant om te proberen een wapen over de grens te smokkelen.' Hij keek naar Sylvia. 'Hoe voel je je? Zenuwachtig?'


    Ze glimlachte. 'Natuurlijk. Zou iedere echtgenote dat niet zijn op een opwindende vakantie en op het punt een grens naar een vreemd en verboden land over te steken? Maar wees maar niet bang, ik zal mijn zenuwen wel op jou afreageren. Ik zal een beetje tegen je zaniken, maar niet over dingen die werkelijk van belang zijn. En jij moet niet al te liefhebbend tegen me doen, maar liever altijd een beetje geprikkeld. Op die manier zullen we een echt getrouwd stel lijken.'


    'Jij weet er meer vanaf dan ik, zei hij.


    'Ja, ik vrees van wel. Ze zweeg even. 'Hoe ver is liet nog naar de controlepost? '


    'Een kilometer of drie. Luister, vergeet niet, dat je geen Duits kent. Ik ken een mondjevol Duits en geen Hongaars, jij verstaat niets dan Engels.'


    'Juist.' Ze nestelde zich in de warmte van haar bontjas.


    De grens liep langs bevroren hellingen en door kale wouden. Het was een omgeploegd terrein, een kale strook achter een hoog hek van kippengaas met nog heel wat prikkeldraad er boven. De schootsvelden van de houten wachttorens... op een paar honderd nieter afstand van elkaar... overlapten elkaar. Het terrein gaf geen enkele dekking. Op het hek zelf waren op kleinere afstanden van elkaar reusachtige schijnwerpers aangebracht. De strook achter het hek was eens bezaaid geweest met mijnen; nu werd aangenomen dat ze vervangen waren door een of andere elektronische apparatuur.


    'Ik was vergeten hoe verschrikkelijk een communistische grens er uit ziet.' zei Sylvia.


    Ze kwamen zonder moeilijkheden door de Oostenrijkse douane, want daar werd gewerkt met typische Oostenrijkse hoffelijkheid, vriendelijkheid en laksheid. Toen ging de gestreepte slagboom omhoog; en langzaam reden ze over twee honderd meter vlak, kaal niemandsland naar de Hongaarse controlepost.


    Bij de Oostenrijkse post waren geen militairen geweest; hier waren er een heleboel. Er stonden er twee, in zware zakkerige bruingroene uniformen die er uitzagen alsof ze erin geslapen hadden, naast de tweede slagboom bij de overgang. Voor hen stond een file van een zestal voertuigen. Telkens als er een auto door mocht, drukte een van de soldaten op een knop die de slagboom regelde; de andere stond met zijn geweer, een Russische AK-47 met korte loop, in zijn arm. Vanaf houten wachttorens aan weerszijden van de doorgang stonden nog meer bewakers op hen neer te zien.


    Tenslotte ging de slagboom voor hen omhoog. Allison reed door en stopte toen een tweede slagboom werd neergelaten die hun de weg versperde. De eerste ging ook weer omlaag; ze zaten nu gevangen in een soort box. Als schapen die op ongedierte worden onderzocht, dacht Allison, en hij keek in zijn spiegeltje. Ze hadden geen geluk gehad; er stonden geen wagens meer achter hen. Voorlopig waren zij de enigen en de grensbeambten konden al hun aandacht aan hen wijden.


    Hij schakelde de motor uit en wachtte, terwijl vier soldaten en een kapitein naar hen toekwamen. De soldaten gingen om de Mercedes heen staan; de kapitein liep naar het raampje aan Allison's kant toe en salueerde beleefd. 'Goeden morgen,' zei hij opgewekt in het Duits. Hij had een hoog voorhoofd, intelligente ogen, een mager, ascetisch gezicht en een eigenaardig rode mond. 'Uw papieren, alstublieft.'


    'Natuurlijk,' zei Allison in het Engels met geveinsde vriendelijkheid. Hij overhandigde hem al zijn documenten.


    De kapitein bedankte met een knikje en deed twee stappen achteruit. Zijn voorhoofd fronste zich toen hij de papieren begon door te bladeren.


    Allison's handen, die in zijn schoot lagen, begonnen te zweten. Hij herinnerde zich wat Sandor hem verteld had: er werd een lijst met visumnummers aan alle grensposten gezonden. 'Maar,' had Sandor gezegd, 'zoals alles onder een dergelijke regering, zijn ze altijd te laat en onvolledig. Jullie visumnummers staan natuurlijk niet op de lijst. Als er niet al te veel argwaan wordt opgewekt zal de dienstdoende officier misschien alleen maar denken dat de lijst waarop jullie nummers voorkomen nog niet aangekomen is. Maar aan de andere kant, als er wel argwaan heerst, kan de officier het officiële reisagentschap in Wenen of Boedapest opbellen en er dan misschien achterkomen dat het nummer niet bestaat. In dat geval...' Sandor had zijn handen uitgespreid. 'Het hangt helemaal af van de nauwlettendheid van de commandant van de grenspost.'


    En deze rotzak, dacht Allison, zag er veel te efficiënt uit. De kapitein wenkte. 'Wilt u alstublieft uitstappen?'


    Allison keek geërgerd. 'Hoor eens, er is toch niets verkeerd, wel?' Hij opende het portier terwijl een soldaat aan de andere kant Sylvia uit de auto hielp.


    De kapitein gaf geen antwoord. In plaats daarvan staarde hij naar de foto op Allison's visum dat hij in zijn hand hield en vergeleek hem met Allison's gezicht. Toen liep hij om de auto heen en onderzocht Sylvia even nauwkeurig. Hij maakte een keelgeluid en wenkte dat ze weer in kon stappen.


    Toen kwam hij weer naar Allison toe. 'U ... meekomen,' zei hij in onzeker Engels. En hij wees naar een betonnen gebouw met een vlaggenstok ervoor.


    'Ik? Daarheen?' Allison trachtte verward te lijken. De kapitein knikte ongeduldig en wees.


    Het was niet de gure wind waardoor Allison zich over zijn hele lichaam koud begon te voelen. Maar hij kon er zich voorlopig alleen maar in schikken. 'Ik moet met hem mee, schat. Het zal wel niet lang duren.'


    'Schiet alsjeblieft op,' zei Sylvia humeurig. 'Ik heb het koud.'


    Allison volgde de stramme kapitein, een soldaat achter zich aan. De kapitein hield de deur voor hem open en ze kwamen in een kantoor annex wachtkamer met banken langs de muren, in het midden een tafel bezaaid met reisfolders, een balie waarachter twee soldaten aan bureaus zaten en één aan een klein schakelbord. De kapitein liep naar de balie en zei: 'Laat me de laatste lijsten met visumnummers van Ibusz zien.'


    'Ja, kapitein.' Een van de klerken schoof een dik omslag naar hem toe. De kapitein spreidde de twee passen met de gele visa uit, boog zich over de map en bladerde papieren door. Zijn rode lippen waren bedachtzaam opeen geklemd. Hij liet zorgvuldig een vinger langs de kolommen glijden en sloeg blad na blad om. Even later richtte hij zich op en sloeg de map dicht. 'Waar zijn verdomme de lijsten voor de eerste drie dagen van de week?'


    'Het spijt me, die hebben we nog niet ontvangen.'


    De kapitein vloekte binnensmonds.


    'Luister eens,' mopperde Allison. 'Wat is er aan de hand? Ik weet zeker dat alles in orde is.'


    De kapitein zei tegen de klerk: 'Waar is soldaat Ady? Ik wil deze mensen ondervragen en daar spreek ik niet voldoende Engels voor.'


    'Soldaat Ady is vanochtend met verlof naar Szombathely gegaan. Zal ik hem laten opzoeken en terugsturen?'


    De kapitein keek besluiteloos.


    'Als het om visumnummers gaat, kan ik Ibusz in Wenen opbellen. Die kunnen ze voor ons controleren.'


    'Én hoe lang duurt dat? Een uur, zoals gewoonlijk?' De stem van de kapitein klonk geërgerd. 'Je zou denken dat die idioten er wel voor konden zorgen dat we op tijd inlichtingen krijgen en niet drie dagen te laat.'


    'Luister nou eens, kapitein, majoor, kolonel, wat u ook bent,' zei Allison verontwaardigd. 'Hoe lang moet mijn vrouw nog in de kou blijven zitten? Wilt u alstublieft mijn papieren afstempelen en een beetje opschieten?'


    De kapitein keek hem koel aan. 'Moment,' zei hij.


    'Als u mijn papieren wilt verifiëren, belt u dan de Engelse ambassade in Wenen op.' Allison beet hem de woorden toe, wendde zich tot de klerk en wees op de telefoon. 'Engelse ambassade. Opbellen. Wenen.'


    ''Moment!' zei de kapitein scherper. 'Alstublieft,' voegde hij er toen nors in het Engels aan toe. Hij bekeek de autopapieren en de groene kaart en zocht kennelijk of hij een fout kon vinden. Allison stond er gespannen bij; zijn houding van ongeduld en verontwaardiging maskeerde zijn onzekerheid.


    Buiten klonk een claxon. De deur ging open en er verscheen een soldaat. 'Kameraad kapitany. Er staan twee vrachtwagens en nog drie auto's te wachten.'


    'Laat ze wachten!' beet de kapitein hem toe. Nijdig verzamelde hij Allison's documenten.


    De klerk stond op. 'Mag ik ze eens zien, kameraad kapitany ? ' Hij nam de visa aan, boog er zich over heen, richtte zich toen weer glimlachend op, alsof hij zijn meerdere graag gunstig wilde stemmen. 'We zouden toch nog wel kunnen opbellen. Maar ze lijken in orde. Ziet u wel? Ik herken zelfs de punt van de pen die de commissaris gebruikt heeft om ze te tekenen... die spat altijd net eender. Maar als u het wilt, zal ik bellen...'


    'Nee.' De stem van de kapitein was een en al ergernis. 'Stempel die vervloekte dingen maar af. Als de mensen in Boedapest ons niet de juiste gegevens kunnen verschaffen, kunnen ze er ons niet verantwoordelijk voor stellen. De documenten zijn in orde... stempel ze maar af.'


    'Ja, kapitein.' De klerk ging aan het werk.


    'Maar het staat me toch niet aan,' mopperde de kapitein. 'Het is een vreemde tijd voor toeristen. Maar wat drommel... dat is een probleem voor Ibusz Central. Die hele papierwinkel. We worden erdoor overstroomd. Het ging heel wat eenvoudiger toen er niemand binnen mocht zonder een reisplan over te leggen. Nou ben je klaar?'


    'Ja, kapitein,' zei de klerk.


    De kapitein nam de documenten aan, rangschikte ze en overhandigde ze aan Allison. Zijn ogen stonden koud. 'In orde,' zei hij scherp.


    Allison trachtte te voorkomen dat zijn handen beefden toen hij ze aannam. 'Dank u,' zei hij.


    En tien minuten later, toen ze het nodige geld gewisseld hadden, reden ze Hongarije binnen.
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    'Foei,' zei Sylvia. 'Je zenuwen hebben het wel zwaar te verduren in het beroep van geheim agent. Ze hebben de auto grondig onderzocht terwijl je weg was en iedere minuut leek een eeuwigheid, ook al wist ik dat er niets voor ze te vinden was.'


    'Nou, het is aan de verwarde communistische bureaucratie te danken, dat we het gehaald hebben. Als ze bijgewerkte visumlijsten gehad hadden waren we er bij geweest.' Hij zweeg even. 'In Boedapest hebben ze wel bijgewerkte lijsten.'


    Sylvia huiverde. 'En wat doen we als ze ons daar, in het hotel controleren?'


    'Hopen,' zei Allison. 'Hopen dat de AVO-man bij het districtskantoor waar ze onze documenten heen zullen brengen lui of dom is. Of anders dat hij zal vinden dat hij er zich niet druk over hoeft te maken, omdat we bij de grens al gecontroleerd zijn.'


    'Brr,' zei Sylvia. 'Kunnen we dat niet handiger aanpakken? Moeten we naar een hotel?'


    'We hebben geen keus. We moeten ons laten inschrijven in het Duna en daar zal Sandor's man op de een of andere manier contact met ons zoeken. Voor die tijd weten we niet waar het veilig is.'


    'O.'


    'Het spijt me. Ik heb je gezegd dat je niet mee moest gaan.' Ze lachte. 'O, ik krijg waar voor mijn geld. Ik voel me tenminste springlevend. En ik zal je vast wel ergens mee kunnen helpen. Dat is me een heleboel waard.' Ze keek uit het raampje. 'Dus dit is Hongarije. Vreemd, dat ik het, na alle invloed die het op mijn leven heeft gehad, nu eigenlijk pas goed zie.'


    -


    Ze naderden de hoofdstad door de golvende heuvels van Boeda, door de voorsteden van de oude wijnstreek Boedafok. Toen reden ze over de laatste heuvel; Boedapest lag voor hen uitgestrekt in een overweldigende glinstering van licht, door de rivier in tweeën gedeeld, de beide helften verbonden door de fel verlichte snoeren van een zestal fraaie bruggen.


    Sylvia slaakte een lichte kreet. 'O! Wat prachtig!'


    'Ja,' zei Allison. Als hij het al ooit vergeten mocht zijn dan herinnerde hij zich nu weer waarom ze zoveel in de waagschaal hadden gesteld. Om trots, vrij en zonder angst door zo'n stad te kunnen lopen was een erfdeel waarvoor een man graag zijn leven zou willen geven om het zijn kinderen te kunnen nalaten.


    Het Duna hotel was het enige dat over was van een rij vooroorlogse luxe hotels langs het Corso. Nu was het gereserveerd voor toeristen uit landen met harde valuta; zoals Sandor opgemerkt had, het zou vol vreemdelingen zijn en ze zouden daar de minste aandacht trekken. Allison stopte de auto en terwijl er onmiddellijk een chasseur tevoorschijn sprong zei hij kalm tegen Sylvia: 'Welkom in Boedapest.'


    Ze glimlachte. 'Het is heerlijk om hier te zijn.'


    Van achter de balie begroette een zilvergrijze receptionist in een blauw pak van volkomen westerse snit hen met een beleefde glimlach. Allison slaakte een diepe zucht; zijn handpalmen waren vochtig. Het volgende moment zou hun leven weer afhangen van Sandor's documenten en de ijver... of het gebrek daaraan... van de een of andere onbekende AVO-man.


    "Goedenavond,' zei Allison. 'Hebt u een kamer voor mijn


    vrouw en mij?' Hij overhandigde de man de hotelbonnen die ze aan de grens gekocht hadden.


    'Natuurlijk, meneer. We zullen u graag van dienst zijn. Een tweepersoonskamer?' Zijn Engels was vlekkeloos.


    'Ja,' zei Allison.


    'Mag ik uw passen en uw visa?'


    'Natuurlijk.' Allison gaf hem alle documenten. De man glimlachte niet meer; hij keek strak terwijl hij ze doorbladerde. Toen hief hij zijn hoofd op. 'Dank u, meneer Kerr. U begrijpt dat we ze bij de autoriteiten moeten laten inschrijven?'


    'Ja,' zei Allison. 'Wanneer krijgen we ze terug?'


    De receptionist haalde zijn schouders op. 'Dat kunnen we niet precies zeggen. Als u na het diner misschien even bij de receptie wilt komen ... maar het kan ook wel langer duren. Toch in ieder geval morgenochtend.'


    'We willen ze graag zo gauw mogelijk terug hebben,' zei Allison, terwijl hij een inschrijvingsformulier invulde.


    Ze gingen met een lift die bepaald vooroorlogs moest zijn naar de derde verdieping en door een gang die nog net niet helemaal kaal was naar een reusachtige, hoge kamer met zwaar oud meubilair en een prachtig Perzisch tapijt. De aangrenzende badkamer was groot en redelijk modern. Toen de piccolo weg was liep Allison naar de badkamer en draaide de warmwaterkraan van het bad open. Die werkte.


    Sylvia keek nieuwsgierig om zich heen. Allison wenkte haar. Ze kwam naar hem toe en terwijl het water in het bad stroomde zei hij met zijn mond dicht bij haar oor: 'Er kunnen hier microfoons zitten. Misschien ook niet, maar we kunnen geen risico lopen. Als je iets bijzonders te zeggen hebt doe het dan bij een dergelijk achtergrondgeluid.' Hij wees op de lopende kraan.


    Ze knikte. 'Goed. Wat gaan we nu doen?'


    'We kunnen niets doen voor we onze contactman ontmoet hebben. Laten we ons maar wat opfrissen en gaan eten.'


    'En hopen dat de politie onze papieren teruggeeft.' Sylvia draaide de kraan dicht. 'Nou, ik ben althans van plan hiervan te genieten zo lang het kan. Als je het niet erg vindt zal de ter dood veroordeelde een warm bad nemen voor ze een stevige maaltijd gaat gebruiken.'


    -


    Na het diner zei Allison: 'Er is boven een nachtclub. Heb je zin om te dansen?'


    'Ja,' zei ze dankbaar. 'Als het maar ... afleiding is.'


    De club was op de tweede verdieping... klein, bestaande uit een ruimte met een bar en een paar tafeltjes en een andere met een kleine dansvloer en nog wat tafeltjes. Een pianist en een drummer speelden oude Amerikaanse swingmuziek uit de dertiger en veertiger jaren en toen Allison en Sylvia binnenkwamen werd er gedanst op Blue Moon. Hoewel het tamelijk vroeg was was het er vrijwel vol; de vrouwen waren knap, de mannen goed gekleed. Allison ving Frans, Duits, Italiaans, zelfs Scandinavisch op... maar er werd weinig Hongaars gesproken; vermoedelijk was het er verboden voor inwoners van Boedapest die geen harde valuta te spenderen hadden.


    De kaart bood... in het Engels... whisky en bourbon tegen belachelijk lage prijzen, maar de whisky bleek een eigen brouwsel van water, alcohol, kleursel en een smaakje. Allison trok een grimas en keek over de tafel Sylvia aan. 'Volgende keer kunnen we beter wijn bestellen.'


    'Ik wil trouwens toch liever dansen,' zei ze. Het duo speelde Red Sails in the Sunset. Ze vlijde zich in Allison's armen en toen ze op de overvolle dansvloer waren legde ze haar wang tegen de zijne. 'Eten, drinken en vrolijk zijn,' fluisterde ze; en haar lichaam leek tegen hem aan te vloeien, haar dijen bewogen zich tegen de zijne, haar borsten drukten zich tegen zijn borst. Het was onmogelijk om niet te reageren op die plotselinge prikkeling, Iren of geen Iren. Alsof ze voelde welk effect ze op hem had fluisterde ze: 'Houd me vast John, druk me dicht tegen je aan. Want ik ben bang.'


    Hij drukte haar tegen zich aan en fluisterde: 'Dat hoeft niet. We halen het wel.'


    Toen was de muziek afgelopen; ze gingen terug naar hun ia feitje. Allison bestelde een karaf wijn. Sylvia legde haar hand op de zijne; het was alsof ze hem niet los durfde te


    laten, alsof hij de reddingsboei was waaraan ze zich moest vastklampen. De pianist en de drummer stonden op en verlieten de zaal. Er klonk zacht stemmengemompel en gelach, maar in deze pauze wisten Allison en Sylvia niets tegen elkaar te zeggen.


    Even later kwam de drummer terug, een dikke, bedaarde man die een pijp rookte. Hij hanneste met zijn spullen, keek de zaal rond en liep toen naar het tafeltje naast het hunne. Hij haalde een papiertje en een potlood te voorschijn en vroeg beleefd in het Frans: 'Hebt u een speciaal verzoek?'


    Het paar aan het tafeltje lachte en schudde het hoofd. De drummer glimlachte en kwam naar Allison's tafeltje. 'Een speciaal verzoek?' Deze keer sprak hij Engels.


    Allison haalde zijn schouders op. 'Sylvia?'


    'Ik vrees dat ik de nieuwe liedjes niet ken.'


    'Dat maakt niet uit. Die kennen zij ook niet. Bedenk maar iets ouds.'


    'Nou ... ik laat wel merken hoe oud ik ben, maar ... dat Maori-geval dat Gracie Fields altijd zong: Now is the Hour...'


    De drummer glimlachte en knikte. 'Goed, mevrouw.' Hij krabbelde iets op het bloc, schreef het verkeerd, trok zijn lippen samen, scheurde het blaadje af, verfrommelde het en gooide het in de asbak. Toen schreef hij de titel op een nieuw blaadje en liep verder.


    Allison nam de sigaret uit zijn mond en legde hem op de asbak. Toen hij hem weer opnam, zat het papiertje in de palm van zijn hand verborgen. Sylvia keek tersluiks naar hem. Hij liet het propje ongemerkt in zijn zak glijden. De wijn kwam en hij wachtte tot die ingeschonken was. Toen stond hij op.


    In het toilet was hij alleen. Hij streek het papier glad en las de woorden Balog Mihdhly Utca 9, Rigos Janos. Toen hij ze uit zijn hoofd kende, spoelde hij het papier door de w.c. en ging terug naar de club. Hij ging naast Sylvia zitten en hief zijn glas wijn alsof hij een toast uitbracht. Reagerend op de wenk hief ze het hare en toen hun ogen elkaar ontmoetten mompelde Allison: 'Contact.'


    Ze trok even haar wenkbrauwen op; toen glimlachte ze. 'Gezondheid,' zei ze en ze dronken allebei.
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    Allison voelde zich niet op zijn gemak. Over een paar minuten, na het ontbijt, zou het tijd zijn om bij de balie naar hun documenten te vragen. Als die nu nog niet terug waren, zouden er moeilijkheden zijn en zou hij snel een besluit moeten nemen. Vermoedelijk zou hun enige hoop dan zijn te trachten het veilige onderkomen te bereiken en zich daar verborgen te houden. Weldra zou hij het weten. Hij dronk zijn koffie op. 'Wil je nog iets hebben?'


    'Nee, zo is het best, dank je.'


    Allison wenkte de kelner. 'Dan moesten we onze passen maar halen bij de balie en op onderzoek uitgaan.'


    'Goed.' Maar haar ogen ontmoetten de zijne en hij zag de angst terugkeren. Toen ze de lobby doorliepen mompelde ze dicht bij zijn oor: 'Dit is het moment van de waarheid, hè?'


    'Inderdaad,' zei Allison; ze stak haar arm door de zijne en hij voelde de druk van haar vingers. 'Ik ben overal klaar voor,' fluisterde ze.


    De man die nu dienst had had een saai Slavisch gezicht en zijn Engels was onzeker. Hij keek hen aan met wat vijandigheid had kunnen zijn toen Allison uitlegde wat ze wensten. Tenslotte wendde hij zich met enige ergernis, alsof er misbruik van hem gemaakt werd, naar een vakje en haalde er een veelkleurige stapel paspoorten uit.


    Hij legde ze voor zich neer, maakte zijn duim nat en begon ze heel langzaam en systematisch uit te zoeken. De spanning was ondraaglijk; Allison moest het verlangen onderdrukken hem de stapel uit zijn handen te grissen en zelf te zoeken.


    Toen had de receptionist ze allemaal nagekeken. Hij schudde het hoofd. 'Ze zijn er niet,' zei hij en keek Allison achterdochtig aan.


    Allison dacht dat hij een doodsklok hoorde luiden. 'Weet u dat zeker?' snauwde hij. 'Kerr. Meneer en mevrouw John Hamilton Kerr!' Voor de man antwoord kon geven had Allison hem de stapel passen uit handen gegrist en zocht er in. 'Een ogenblik, alstublieft...' protesteerde de man verontwaardigd; maar toen begonnen Allison's knieën te knikken van opluchting. Hij haalde er twee paspoorten tussen uit. 'Hier zijn ze.' Hij sloeg ze nijdig open en zag de politiestempels. 'Ziet u wel?'


    De man trok zijn lippen samen, boog zich voorover en staarde. Toen richtte hij zich op. 'Het spijt me erg.' Maar er klonk geen berouw in zijn stem. 'Ik had ze niet gezien.'


    'Het komt er niet op aan,' zei Allison kalmer. 'Zijn ze in orde?'


    Hij bekeek ze nog eens. 'Ja, meneer.'


    'Mogen we ze dus houden? '


    'Inderdaad,' zei de man kleintjes.


    'Laten we dan gaan,' zei Allison tegen Sylvia.


    Maar toen ze zich omkeerden bulderde de receptionist bijna: 'Een ogenblik, alstublieft!'


    Allison keerde zich met een ruk om. De man stond hen aan te staren. 'Wilt u een officiële gids hebben? '


    'Nee, dank u,' zei Allison. Toen glimlachte hij en gaf hem dertig forinten fooi. 'We vinden onze eigen weg wel.'


    De gemelijkheid verdween. 'Heel goed, meneer. Ik hoop dat Boedapest u zal bevallen.'


    -


    De zon stond hoog, de lucht was helder en blauw. Terwijl hij het portier voor Sylvia openhield ademde Allison diep in om de speciale geur van Boedapest te proeven... kachels die 's morgens werden aangestoken, de stank van uitlaatgassen van inferieure benzine, de geur van de rivier, de vochtigheid van koud, oud metselwerk. Er liep hem een huivering over de rug; toen stapte hij in en startte de motor.


    'Wat een beproeving,' zei Sylvia. 'Ik geloof dat het nog erger was dan aan de grens. Maar onze beschermengel was kennelijk klaar wakker en de politie niet.'


    'Misschien,' zei Allison.


    'Wat bedoel je?'


    'Ik bedoel dat er een kans is dat ze ons in de gaten hebben, maar dat ze onze passen hebben teruggestuurd om te kijken wat we doen, zodat ze ons kunnen oppakken... plus iedereen waar we mee in aanraking komen. Luister. Ik ga een grote omweg maken voor we koers zetten naar onze ware bestemming. Jij kijkt achter ons en als je ook maar het minste vermoeden hebt dat we gevolgd worden, zeg je me dat.'


    'Goed.' Toen hij het parkeerterrein afreed, keek Sylvia over haar schouder.


    Na een paar minuten waren ze op de Rakoczi, een van de drukste straten van Boedapest, met veel warenhuizen, espressobars, bioscopen en souvenirwinkels. Er was druk verkeer. 'Hoe staat liet er tot dusver mee?' vroeg hij. 'Niets verdachts.'


    Hij reed een zijstraat in; ze drongen al vlug dieper in het doolhof van de stad door, en Allison stopte af en toe om op de kaart te kijken die ze in het hotel gekocht hadden. Er was hier praktisch geen verkeer en als ze door een auto gevolgd werden zouden ze die onmiddellijk in de gaten hebben. 'Ik geloof dat het nu wel veilig is,' zei Allison beslist; en toen reed hij rechtstreeks naar Balog Mihaly Ut. Het was een smalle steeg van klinkers tussen rijen ouderwetse huizen van twee verdiepingen die vuil geelbruin geschilderd waren. Nummer negen lag aan de linkerkant en Allison reed er voorbij en parkeerde de auto om de hoek in een bredere straat. Toen hij en Sylvia terugliepen werden ze nieuwsgierig bekeken door een oude vrouw die het trottoir aanveegde. Vermoedelijk werden ze ook wel door andere ogen opgenomen; ze waren veel te goed gekleed om onopgemerkt door deze buurt te lopen. 'Blijf dicht bij me,' zei Allison.


    Sylvia lachte even. 'Je zou me met geen stok weg kunnen slaan.'


    Nu hadden ze nummer negen bereikt. Ze liepen de stoep op en Allison probeerde de voordeur. Ze kwamen in een smalle gang waar etensluchtjes en de reuk van knoflook hingen. Op een vuil karton dat met plakband tegen de muur zat lazen ze dat Rigos Janos in appartement nummer


    drie woonde. Dat was verderop in de smalle gore gang, voorbij de trap. Achter de zware ouderwetse deur klonk het geluid van een radio. Allison klopte.


    Er gebeurde niets en hij klopte nog eens. Even later klonk er binnen geschuifel. De deur ging op een kier open en een vrouw van middelbare leeftijd met een gegroefd gezicht gluurde door de kier.


    'Goeden morgen,' zei Allison in het Hongaars. 'Is Rigos Janos thuis?'


    Haar ogen weerspiegelden angst en argwaan. 'Misschien wel. Wie ...?'


    'Horvay Karoly,' zei Allison.


    De vrouw sperde haar ogen wijd open. Toen knikte ze en opende de deur. Ze volgden haar naar een kleine kamer met een tafel, twee stoelen, een divan die als bed gebruikt werd, een paar boeken en een radio waaruit nieuwsberichten klonken:


    De Amerikaanse agressors in Zuid- Vietnam hebben vandaag een enorme nederlaag geleden ...


    De vrouw wees op de stoelen. 'Wilt u hier wachten?' Ze schuifelde door een deur naar een aangrenzende kamer. Een ogenblik later kwam er een man van vooraan in de dertig binnen, gekleed in een sweater met korte mouwen en een ongestreken broek. Hij had zich in dagen niet geschoren en zag er uit alsof hij net uit zijn bed kwam. 'Horvay Karoly,' zei hij. Toen in het Duits: 'Wie is de Friseur? '


    'Sandor in Schwechat,' antwoordde Allison prompt en de man ontspande zichtbaar. Toen hij glimlachte zagen ze hoe wit zijn tanden waren. Hij stak een eeltige hand uit. 'Welkom, Horvay Karoly. En de dame...?' Hij wendde zich tot Sylvia.


    'Een vriendin. Een medewerkster. Volkomen betrouwbaar. Juffrouw Edmonds, Bent u Rigos?'


    'Die ben ik. Gaat u zitten.' Hij straalde competentie en een soort optimisme uit en Allison voelde zich gerustgesteld, omdat hij in de man onmiddellijk een mengeling herkende van intelligentie en wrange humor, de beste combinatie voor dit soort werk. 'Voor mij is het een eer u te ontmoeten, Horvay Karoly. Ik heb ook in de Revolutie gevochten, maar we waren nooit op dezelfde plaats. Uw naam leeft nog voort in Boedapest.'


    'Voornamelijk bij de AVO, vermoed ik,' zei Allison droog. 'Inderdaad.' Rigos ging tegenover hen aan de tafel op de bank zitten. 'Dadelijk zullen we praten. Er wonen hier anderen die bij ons horen; mijn moeder is ze gaan halen.' Er kwam een begerige blik in zijn ogen. 'Hebt u misschien Amerikaanse sigaretten bij u?'


    Hier was Allison op voorbereid en hij overhandigde hem een pakje Pall Mall. 'Die zijn voor u.' Hij keek toe hoe Rigos gretig het pakje openmaakte en er een opstak. 'Felix Kormany,' zei hij. 'Wat bent u over hem aan de weet gekomen? '


    Rigos inhaleerde diep en blies wellustig de rook uit. 'Hij leeft nog.'


    Er viel Allison een pak van het hart. 'Goddank. Waar?'


    'Dat weten we niet zeker. Er zijn heel wat problemen verbonden aan zijn bevrijding. Daarom moeten we op de anderen wachten.'


    Op dat moment ging de deur open. De vrouw schuifelde naar binnen, gevolgd door vier jonge mannen van ongeveer dezelfde leeftijd als Rigos, allemaal uit hetzelfde taaie, duurzame hout van de revolutionair gesneden. Ze droegen de grove kledij van arbeiders en namen Allison en Sylvia met onverbloemde argwaan op.


    Rigos maakte een gebaar. 'Mijn medewerkers, Horvay Karoly. Vrienden, dit is de man van wie we zoveel gehoord hebben... waar we op gewacht hebben.' Hij wendde zich tot de vrouw. 'Wilt u ons koffie brengen?' Ze knikte, ging de kamer uit en sloot de deur achter zich. Rigos' donkere gezicht stond zakelijk toen hij de sigaret tussen zijn lippen nam. 'Nu kunnen we tot de eigenlijke zaken komen,' zei hij, terwijl hij over zijn buik krabde. Toen liet hij zijn hand zakken en hief hem weer omhoog met een klein pistool dat rechtstreeks op Allison gericht was. 'Beweeg u niet,' zei hij kortaf.


    Sylvia slaakte een kreet. Allison bleef roerloos zitten en de uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet. Maar toen hij 'AVO' zei, klonk zijn stem vol walging over het gemak waarmee hij zich om de tuin had laten leiden.


    De andere vier mannen omringden hen en één van hen snoof. Rigos schudde zijn hoofd. 'Ik verzeker u dat we niet van de AVO zijn. Maar ik moet u waarschuwen dat mijn vrienden ook gewapend zijn en als u iets dwaas doet zullen u en de dame lelijk gewond worden.' Hij gaf een ruk met zijn hoofd. 'Fouilleer hem, Ferenc.'


    'Opstaan.' Een jongeman met een litteken op zijn wang trok Allison overeind. Terwijl zijn handen over Allison heen gleden reikte Rigos over de tafel en opende Sylvia's handtas. Hij smeet de inhoud op de tafel. Ferenc haalde stelselmatig Allison's zakken leeg; een ogenblik later volgden hun passen en reispapieren, zowel als zijn portefeuille en zijn geld zich bij Sylvia's eigendommen. Toen verscheen de vrouw met een blad met koffie en room en kopjes en schoteltjes. Ze keek verbaasd. Rigos brulde tegen haar in het Hongaars: 'Neem die dame mee naar een hoek van de kamer en fouilleer haar zorgvuldig. Neem haar al haar sieraden af en let op revolvers, messen of wat ze ook bij zich mag hebben.'


    Ferenc duwde Allison weer op de stoel. 'Hij heeft geen wapens.'


    Rigos trok zijn wenkbrauwen op. 'Horvay Karoly, u bent een dapper man om hier ongewapend te komen.'


    'Ik ben een idioot,' zei Allison bitter. Hij had vliegensvlug nagedacht, hij probeerde er iets van te begrijpen. 'Luister eens, Rigos,wat heeft dit verdomme allemaal te betekenen?'


    'Een vraag waarop ik niet de vrijheid heb te antwoorden,' zei Rigos. Hij keek niet triomfantelijk over liet gemak waarmee de gevangenneming gelukt was; hij leek zelfs wat neerslachtig. 'Geloof me, Horvay Karoly, wat we doen, doen we alleen omdat het nodig is.'


    De vrouw bracht Sylvia terug naar de tafel. Ze liet Sylvia's ringen op de stapel vallen en zei: 'Verder was er niets.'


    'Mooi zo,' zei Rigos.


    'Luister eens,' zei Allison kortaf. 'Als jullie iemand wilt hebben, moet ik dat zijn. Deze dame heeft er niets mee te maken; ze is alleen maar meegekomen om het mij gemakkelijker te maken over de grens te komen. Laat haar gaan.'


    'Onmogelijk. U kunt ons allebei van nut zijn. Ze moet blijven.'


    'Van nut...?' Allison's stem kraakte van woede. 'Wat voor nut?'


    'Ik heb me niet juist uitgedrukt,' mompelde Rigos. 'Ik had moeten zeggen dat u Vrij Hongarije van nut kunt zijn.' Hij maakte een vaag gebaar. 'Ferenc...'


    Automatisch draaide Allison zich om. Sylvia slaakte een doordringende kreet. Allison zag de ploertendoder in Ferenc's hand; er was geen tijd hem te ontwijken. De knuppel kwam neer; Allison voelde een brandende pijn. Toen verdween alles in duisternis ...


    -


    'Magyon éhes vagyok,' zei iemand op enige afstand. 'Ik sterf van de honger.' Nog verder weg klonk een scheepsfluit. Het was warm in de kamer en het rook er naar knoflook en paprika. Langzaam opende Allison zijn ogen. Boven zich zag hij de balken van een doorrookt plafond met slingers gedroogde uien en paprika's.


    Zijn hoofd deed pijn en hij was duizelig. Toen werd hij zich bewust van een vreemd gevoel in polsen en handen, enkels en voeten... pijn en verdoving. Flij was vastgebonden met touwen die diep in zijn vlees sneden.


    De stem van Janos Rigos zei: 'Zo. Onze gast wordt wakker. Prachtig. Ik was al bang dat je hem te hard geraakt had.'


    'Ik niet. Ik heb een gevoelige hand. Altijd precies goed.' Die stem kwam van boven hem; het gezicht van Ferenc met het litteken kwam in zijn gezichtsveld. Ferenc liet een arm onder Allison's rug glijden, tilde hem op en draaide hem om; Allison's voeten kwamen op de grond terecht. Van de pijn in zijn hoofd kreeg hij tranen in zijn ogen; toen ebde de pijn weg en werd een onafgebroken gehamer. Hij zat op de rand van een bed in wat kennelijk de grootste kamer van een boerderijtje was. Rigos zat aan een tafel midden in de kamer met zijn hand op het kleine pistool en een fles voor zich. Op een plank achter hem tikte luid een oude klok. Het was even na zessen; Allison besefte dat hij de hele dag buiten westen was geweest.


    'John,' zei de ongeruste stem van Sylvia Edmonds. 'Ben je in orde?'


    Voorzichtig draaide hij zijn hoofd om. Ze zat in de enige gemakkelijke stoel met haar bontjas om haar schouders. In het schemerachtige licht van de enige lamp die van het plafond hing zag ze er moe en afgemat uit. Net als bij hem waren haar handen en voeten gebonden met goedkoop maar sterk touw.


    'Hij heeft vast wel hoofdpijn,' zei Rigos. 'Maar ik geloof niet dat het iets ernstigs is.'


    Allison bevochtigde zijn droge lippen en trachtte zijn gedachten te ordenen. 'Waar zijn we?'


    'Ergens,' zei Rigos.


    'Een heel eind van Boedapest,' zei Sylvia snel en uitdagend in het Engels. 'Ze hebben mij geblinddoekt en ons hier met een vrachtauto naar toe gebracht.'


    Rigos zei scherp: 'Het spijt me, mevrouw. U spreekt Duits of helemaal niet.'


    Toen keerde een verschrompeld oud moedertje met een hoofddoek en gebogen schouders, in een trui met motgaten gehuld, zich om. Ze stond bij een ouderwets ijzeren fornuis. Haar gezicht was een en al rimpel; met haar grote neus en vooruitstekende kin leek ze op de heks uit een sprookje. Haar stem was toonloos van ouderdom en ze sprak in een plat dialect. 'De gulyas is klaar,' zei ze: 'Iemand kan brood en kaas snijden.'


    'Dat doe ik wel,' zei Ferenc. Hij haalde een brood, een homp kaas en een slagersmes met een zwaar lemmet uit een kast. Terwijl hij bezig was zei Rigos: 'Kom, meneer Allison, laten we elkaar goed begrijpen. Als u zich goed gedraagt zal u niets overkomen. Maar als u óf de dame probeert te ontsnappen, zal Ferenc of ik zelf u doodschieten. Verder wordt er niet meer gediscussieerd, begrijpt u dat goed? U spreekt alleen als u aangesproken wordt.'


    Allison keek hem woedend aan. 'Loop naar de hel,' riep hij schor. De woede die hem vervulde grensde aan waanzin. Hij was ervan overtuigd dat deze mensen leden waren van Kormany's en Sandor's organisatie. Maar ze hadden de zaak verraden of speelden een spelletje van eigen makelij. Wat het ook was, ze hadden niet alleen hem bedrogen, maar ze hadden Kormany verraden, hun eigen leider; lieten hem over aan martelingen van de AVO. De haat die hij tegen ze voelde was allesoverheersend.


    Rigos las het in zijn ogen en stond langzaam op. Hij kwam naar Allison toe, zijn lippen stijf op elkaar geklemd. Toen hief hij zonder waarschuwing een grote hand op. De klap deed Allison opzij vallen, hij zag sterren voor zijn ogen en de pijn doorkliefde zijn al zo gemartelde hoofd. Rigos trok hem overeind. 'Begrijpt u?' zei hij fel. 'Dit is maar een voorproefje. Als u erop staat kunt u meer krijgen en de dame ook.' Toen stopte hij het pistool in zijn heupzak en zijn stem veranderde van toon. 'Ik zal u voeren,' zei hij. En dat deed hij; hij lepelde pikante paprika gulyas in Allison's mond als een moeder die haar kind voert. Allison had geen eetlust, maar hij at gewillig en voelde, zoals hij gehoopt had, met iedere hap zijn kracht terugkomen.


    Hij werd zich vooral bewust van geluiden. Ergens loeide een koe. In de verte de fluit van een boot; hij herkende het als van een Donausleper. Ze werden verborgen gehouden in een dorpje langs de rivier.


    Ferenc voerde Sylvia zoals Giros Allison. Daarna gingen Ferenc, Rigos en de oude vrouw zitten eten. Zij was de enige die een kruis sloeg voor de maaltijd. Ze was klaarblijkelijk de grootmoeder van Rigos. Hij en Ferenc waren allebei eerbiedig en hartelijk tegen haar, maar het was duidelijk dat ze haar als seniel beschouwden. Ze gebruikten eenvoudige woorden tegen haar alsof ze tegen een kind spraken; maar ze zeiden niet veel en zij helemaal niets, behalve als ze af en toe met die toonloze, bevende stem om brood of zout vroeg. Allison dacht, vermoedelijk is ze in haar hele leven nooit verder dan twintig kilometer van haar eigen dorp geweest, en als je haar gevraagd had wat de Partij was zou ze die waarschijnlijk verward hebben met liet Keizerrijk uit haar jeugd. Voor haar zou het werkelijke gezag de dorpspastoor geweest zijn, maar er was geen dorpspastoor meer...


    Hij taxeerde haar zorgvuldig, want nu moest hij over een ontsnapping denken. Hij was nog steeds vervuld van woede; wat voor spelletje die mensen ook speelden, hij was niet van plan rustig en gedwee te zitten wachten om afgemaakt te worden. Hoe dan ook, hij moest zichzelf en Sylvia hier uitkrijgen.


    Maar dat zou niet eenvoudig zijn. Die twee mannen waren vaklui, waakzaam en behoedzaam als wolven en vermoedelijk niet minder meedogenloos. Het pistool lag tijdens de hele maaltijd vlak bij Rigos' hand en de bobbel van een revolver onder Ferenc's hemd bij zijn riem ontging Allison evenmin. De touwen om zijn handen en voeten waren strak en vakkundig aangelegd; het was vermoedelijk onmogelijk ze los te werken, zelfs als hij daar de gelegenheid toe kreeg.


    Maar dat was niet het ergste, dacht hij. Gesteld dat ze erin slaagden de hut te ontvluchten... wat dan? Ze waren diep in Hongarije, zonder geld of paspoorten. Zelfs als ze zich van Rigos bevrijdden, waar konden ze dan heen? Als Rigos hen niet opnieuw gevangen nam, zouden ze zeker door de politie worden opgepakt.


    Het leek hopeloos, maar Allison was niet van plan het op te geven. Niet voor hemzelf, maar voor Sylvia... en ook voor Felix Kormany... moest hij iets bedenken. Er was niet veel tijd meer voor Kormany... misschien was het al te laat. Maar als Allison terug kon komen naar Oostenrijk zou hij een tweede poging kunnen organiseren. Niet met Sandor... misschien had hij de hand in het verraad gehad. Maar Werner von Schwert had hulp aangeboden ...


    Toen was de maaltijd afgelopen. Rigos en Ferenc staken een paar van Allison's sigaretten op. Ze rookten terwijl de oude vrouw heen en weer strompelde om de tafel af te ruimen. Allison merkte dat Rigos herhaaldelijk op zijn polshorloge keek.


    Tenslotte drukte Rigos zijn sigaret in een asbak uit en stond op. Hij stopte zijn pistool in zijn riem en liep naar een rij haken aan de muur waar hij een zware jas en een bontmuts afnam.


    Ferenc zei: 'Ga je naar de anderen?'


    'Ja.' Rigos wendde zich tot Allison. 'Ik ga een poosje weg,' zei hij. 'Maar Ferenc blijft de wacht houden en ook hij is een voortreffelijk schutter. Als u iets doms probeert te doen schiet hij u op staande voet dood. Hoewel u ons van nut kunt zijn, kan dat dood vrijwel net zo goed als levend, dus denk maar niet dat u te waardevol bent om gedood te worden.' Er verdween iets van de grimmigheid op zijn gezicht. 'Als ik terugkom, zullen we met meer mensen zijn en dan zullen we u losmaken en kunt u wat lichaamsbeweging nemen als u zich behoorlijk gedragen hebt.' Hij liep naar de deur en toen hij die opende ving Allison een glimp op van een met sterren bezaaide hemel en de lichten van een dorp in de verte. Rigos liep naar buiten en sloot de deur achter zich.


      


    [ 12 ]


      


    Een tijd lang was het enige geluid in de kamer het tikken van de oude klok en het geschuifel van de zware schoenen van de oude vrouw, die bezig was met afwassen. Ferenc zat met een kop koffie en daarnaast een Luger op de tafel voor zich als een havik te kijken. Hij wendde zijn zwarte ogen geen ogenblik van Allison af.


    De klok bleef tikken; de oude vrouw borg de borden in een kast. Ferenc schoof zijn kopje opzij en geeuwde. Hij stond op, bleef Allison gade slaan, rekte zich uit en ging weer zitten. Daarna stak hij weer een sigaret op.


    Toen hij hem bijna opgerookt had, leek het dat hij de stilte niet meer verdragen kon. 'U moet begrijpen,' zei hij, 'dat we dit niet prettig vinden.'


    'Ik ook niet,' zei Allison. 'Door mij te verraden hebben jullie Felix Kormany verraden. Eventueel zou ik me nog kunnen voorstellen dat jullie mij verraden hebben, maar Kormany...'


    'Je kunt zelfs een Kormany verraden, als het belangrijk genoeg is,' zei Ferenc.


    'Belangrijk voor wie?'


    'Voor Hongarije. Voor de hele wereld.' Er verscheen een glans in Ferenc's ogen. 'Voor de vrijheid.'


    Allison vergat het gevoel in zijn handen en voeten. 'Wat


    zijn jullie dan van plan, dat zo belangrijk is?'


    Maar Ferenc schudde alleen maar zijn hoofd en stak weer een sigaret op. Die rookte hij op voor hij weer sprak. Toen zei hij: 'Ze zeggen dat u een groot strijder geweest bent, Horvay Karoly. U en Kormany... een geweldig team. U had het speciaal gemunt op tanks, nem} '


    'Inderdaad,' zei Allison die Ferenc graag aan het praten wilde houden.


    'Ik was niet in Boedapest tijdens de Revolutie. Maar ik hoop ook nog eens een tank te pakken te nemen. Hoe doe je dat eigenlijk?' Hij glimlachte licht. 'De theorie begrijp ik wel. Maar met dat grote kanon en al die machinegeweren op je gericht...'


    'Je moet hem van achteren aanvallen,' zei Allison. 'De een trekt het vuur naar zich toe, de ander nadert van achteren met een benzinebom. Of je wacht tot hij voorbij is... Maar je moet hem van achteren raken om de motor in brand te kunnen steken.'


    'O ... dat zal ik onthouden.'


    'Je zegt dat je een tank te pakken wilt nemen,' zei Allison. 'Bedoel je een Russische tank?'


    Ferenc schudde zijn hoofd. 'We moesten maar niet verder praten, Horvay Karoly!'


    De oude vrouw ging aan de tafel zitten met een kop koffie. Ze lepelde er op Turkse manier een geweldige hoeveelheid suiker in. Haar gerimpelde, verschrompelde gezicht stond wezenloos, verloren in een oude jeugddroom.


    Ferenc keek over zijn schouder naar de klok. 'Die lui uit Boedapest zijn laat. Of anders verspillen ze hun tijd in een koffiehuis.' Er stond ergernis op zijn gezicht te lezen. Hij stond op, kwam naar Allison toe en controleerde zorgvuldig de touwen om zijn handen en voeten. Toen ging hij naar Sylvia en controleerde haar touwen. Hij richtte zich op en wendde zich tot de oude vrouw. 'Grootmoeder, ik moet naar het toilet. Ik ben hoogstens vijf minuten weg. Let op ze en schreeuw als ze zich bewegen en kom niet bij ze in de buurt. Hebt u dat begrepen?'


    Ze knikte langzaam en keerde zich om in haar stoel zodat ze hen allebei kon zien. Tegen Allison zei Ferenc: 'Ik kan alles horen en ik blijf maar even weg. U doet er verstandig aan niets uit te halen.' Hij duwde de Luger in zijn riem en liep naar de deur. Daar bleef hij staan, bekeek hen nog eens nauwkeurig en ging toen naar buiten.


    Een halve minuut heerste er stilte in de kamer op het gestadige getik van de klok na. Allison trachtte te bedenken hoe hij deze gelegenheid zou kunnen benutten, maar het was onmogelijk; hij was gebonden en zijn handen en voeten waren gevoelloos. Misschien na de beloofde lichaamsbeweging...


    Toen sprak de oude vrouw met een stem die kraste als een ongesmeerd mechanisme. 'Bent u werkelijk Horvay Karoly?'


    'Ja, oma.'


    'De Amerikaan, die hier tien jaar geleden geweest is en waarover nog steeds gesproken wordt? '


    'Dat ben ik.'


    Haar gezicht werd weer dromerig. De klok bleef tikken. Het schemerige licht gaf iedere rimpel op haar gezicht een schaduw. Toen zei ze: 'Ik begrijp niet waarom ze zo iets slechts met u van plan zijn.'


    'Wat zijn ze van plan?'


    'Ik begrijp het niet goed, maar het is slecht.' Ze fronste. 'Het komt doordat ze opgevoed zijn zonder de kerk. Het is hun schuld niet; er is geen kerk meer. Maar toch begrijp ik het niet. In mijn dagen verraadden de Magyaren hun vrienden niet en ook niet de mensen die voor hen gevochten hadden. Bent u werkelijk Horvay Karoly? '


    'Dat zweer ik.'


    'Ze hebben al weken over u gesproken. Het heeft me veel zorgen gebaard, want mijn kleinzoon is beter opgevoed. Om zo iemand aan de AVO over te leveren, diezelfde AVO die zijn vader vermoord heeft, mijn oudste zoon ...' Voor het eerst klonk er hartstocht in de krassende oude stem. 'Ik schaam me voor hem. In mijn tijd had je de kerk en waren we mensen van eer.'


    'Dus ze willen ons aan de AVO uitleveren.' Allison's stem klonk minachtend.


    'I let is slecht,' zei de oude vrouw. Toen keek ze weer in haar koffiekopje. Haar gezicht stond weer wezenloos. Allison besefte dat hij een ogenblik een dwaze hoop gekoesterd had; die was nu verdwenen. Ze zat daar dromerig, als in een andere wereld, naar haar lege kopje te staren. Toen stond ze moeilijk en langzaam zonder iets te zeggen op. Ze strompelde naar de keukenkast. Toen ze zich omdraaide had ze hetzelfde reusachtige mes in haar handen waarmee Ferenc de kaas gesneden had. Sylvia, die niets van het gesprek begrepen had, snakte naar adem.


    De oude vrouw keek Allison aan; er lag nu niets dromerigs in haar ogen. 'Ferenc is niet van mijn bloed. Liever hij dan Janos. Kunt u hem de revolver afnemen zonder hem te doden? Dat zou beter zijn.'


    Allison ging rechtop zitten. 'Ik weet het niet,' zei hij. Zijn hart begon heftig te kloppen. 'Maak voort.'


    Ze strompelde ondraaglijk langzaam door de kamer. Allison spitste zijn oren om het eerste geluid van Ferenc's terugkeer op te vangen. Toen begon ze met ontmoedigende zwakheid aan het touw om zijn handen te zagen. 'U begrijpt wel,' piepte ze, 'dat ze erg boos op me zullen zijn. Maar ze zullen me geen kwaad doen.' Eén streng van het touw schoot los; er waren er nog veel meer. 'Maar toch moet ik dit doen; ik moet de eer van de familie Rigos hoog houden. Zelfs zonder de kerk. Zijn vader zou erop gestaan hebben. Ik heb Janos gezegd hoe belangrijk eer is, maar hij zegt dat ik het niet begrijp. Dat is waar; er is nu zoveel dat ik niet begrijp. Maar ik begrijp wel dat we niet iemand moeten verraden die voor Hongarije gevochten heeft.'


    De minutenwijzer van de klok had vier minuten afgeteld. Allison zei: 'Oma, ik zal het nooit vergeten... maar maakt u voort.'


    'Ik ben zo oud en onhandig.' Toen begaf weer een streng het; een knoop schoot los; plotseling waren zijn handen vrij. Maar hij had er geen gevoel in en kon zijn vingers niet bewegen.


    'Leg het mes in mijn hand,' zei hij scherp, 'en buig mijn vingers er omheen.'


    Dat deed ze onhandig, haar oude dooraderde vlees voelde aan als koude was toen ze de vingers van zijn rechterhand om het houten heft legde. 'Hoewel hij geen bloedverwant is,' zei ze, 'is Ferenc geen slechte jongen. Doodt u hem alstublieft niet. Hij is niet tegen Horvay Karoly opgewassen.' Allison zei alleen maar ongeduldig: 'Uit de weg, oma.' Hij kon geen tijd verspillen om te proberen zijn voeten los te krijgen. Hij sprong omhoog, wankelde, hervond zijn evenwicht. Toen sprong hij moeilijk met samengebonden enkels naar de deur. Hij viel voor hij hem bereikt had, maar hij liet zich tegen de muur naast de post van de deur rollen en hees zich overeind, het mes nu in beide handen. De pijn van de terugkerende bloedsomloop overviel hem. De oude vrouw strompelde terug naar de keukentafel. Sylvia zat met opengesperde ogen te kijken. 'John...'


    'Sst...' siste hij. Hij drukte zich tegen de muur en hield het mes boven zijn hoofd. Op dat ogenblik werd de knop omgedraaid. Toen ging de deur open en stapte Ferenc over de drempel, waakzaam, zijn revolver in zijn rechterhand. 'Is alles... ?' begon hij en slaakte een kreet toen Allison het mes met geweld op zijn pols deed neerdalen. Vlees en pezen begaven het; het lemmet raakte het bot. De Luger viel op de grond, er stroomde bloed en Ferenc boog zich voorover in een poging het te stelpen. 'God in de hemel!' snikte hij.


    Op dat ogenblik kon Allison hem gemakkelijk in zijn rug of zij steken. Hij wilde de laatste steek toebrengen, zag toen het ontzette en verslagen gezicht van de oude vrouw en in plaats daarvan liet hij zich voorover vallen om de Luger uit de plas bloed te grijpen. Hij rolde opzij en richtte hem op Ferenc.


    Maar Ferenc was hem vergeten. Misselijk van de schok en het bloed dat uit zijn arm spoot, jankte hij: 'Grootmoeder! Ik bloed dood! Help me!'


    Een snelle snee met het mes en Allison was los. Op zijn knieën kroop hij naar Sylvia en sneed haar touwen los. De oude vrouw maakte met verbluffend vaste handen een tourniquet van een vaatdoek; Ferenc jankte als een gewond dier. Allison kwam overeind; het deed pijn, maar hij kon staan. Hij tilde Sylvia uit haar stoel; ze wankelde tegen hem aan en ze vielen allebei bijna.


    Allison stopte haar armen in de mouwen van haar jas, griste toen de zijne van een haak in de muur. Hij hield Sylvia overeind en duwde haar naar de open deur. Daar keerde hij zich om. 'Wel bedankt, oma,' zei hij. 'Ik hoop dat ze u geen kwaad zullen doen?'


    Ze keek op. 'Ze zullen me geen kwaad doen,' zei ze beverig en er fonkelde iets uitdagends in haar ogen. 'Maar het is beter dat ik sterf, dan dat mijn kleinzoon bekend zou worden als de man die Horvay Karoly verraden heeft. Ga nu, om God's wil!'


    'We hebben onze passen nodig...'


    'Ik weet niet waar die zijn.'


    Allison liep naar Ferenc. Hij rukte hem overeind. 'Waar zijn onze papieren?'


    Glazige ogen in een bleek gezicht keken hem wezenloos aan. Allison schudde hem door elkaar en herhaalde de vraag: 'Onze passen, verdomme...!'


    'Die zijn in Boedapest...' Het was een zacht gefluister. Allison vloekte. 'Ga nu alstublieft,' smeekte de oude vrouw.


    'Waar zijn we hier?'


    'Varóny, een dorp veertig kilometer ten noordwesten van Boedapest. De Donau ligt die kant op.' Ze wees. 'In God's naam, maak voort.'


    'Ja.' Allison keerde zich om en liep naar de deur. 'Kun ie lopen?'


    'Ik denk het wel,' zei Sylvia.


    'Laten we dan maken dat we wegkomen.' Hij duwde haar de deur door. Achter hen kreunde Ferenc, 'Christus. O, Christus.'


    'Stil zijn,' zei de oude vrouw alsof ze het tegen een gewond kind had. 'Zwijg. Je gaat heus niet dood.' Toen sloot Allison de deur en stonden ze buiten in een met sterren bezaaide ijskoude nacht.


    Hij trok Sylvia in de schaduw van de muur van de hut. Ze stonden op een boerenerf, hekken en een houtstapel en werktuigen waren zwarte schimmen in het licht van de sterren. Niet ver weg, achter de kale takken van een pruimenboomgaard begonnen de lichten van het dorp uit te gaan. Boeren gaan vroeg naar bed.


    Sylvia leunde huiverend van de kou tegen hem aan. 'John, wat is er daar binnen gebeurd? Waarom heeft ze...?'


    'Later,' zei hij. Toen verstrakte hij. Er liep een landweg van het huis langs de pruimenboomgaard naar het dorp. Honderd meter verderop tekenden zich tegen de enkele lichten van het dorp de silhouetten van drie mannen af, die in hun richting kwamen.


    'Kom mee,' fluisterde Allison en hij trok Sylvia mee de hoek van het huis om in de andere richting. Hij hield haar stevig bij de arm en begon hard te lopen, terwijl hij haar meetrok.


    Als hij het huis maar tussen hen en Rigos' mannen kon houden tot ze wat verder weg waren... Maar ze hadden nog geen vijftig stappen gedaan toen ze bij een hoog houten hek kwamen. Er was geen tijd om er overheen te klimmen en ze moesten van koers veranderen. Daardoor werden ze nu niet meer door het huis verborgen, maar daar was niets aan te doen. De schutting wierp een donkere schaduw en met een beetje geluk...


    Maar net toen ze aan het einde van de schutting kwamen was het met hun geluk gedaan. Bij de pruimenboomgaard bulderde een mannenstem: 'Hallo! Hallo! Wat is dat? Zien jullie dat?'


    En toen een andere stem en dat was de stem van Rigos. 'Verdomme! Ze zijn ontsnapt! Kom mee!' Hun laarzen stampten over de bevroren grond toen de mannen begonnen te hollen.


    Allison trok Sylvia om de schutting heen en ze zetten het op een lopen. Plotseling kreunde Sylvia; ze struikelde en hij kon haar nog net opvangen voor ze viel. Toen verzwikte hij zelf zijn enkel; ze liepen op een omgeploegd veld. Ze konden nergens anders heen. Iemand schreeuwde achter hen en er klonk het geluid van een schot, het nijdige fluiten van een kogel. Allison greep Sylvia bij de arm en ze holden verder, struikelend en glijdend.


    Toen viel Sylvia weer. 'O, God,' kreunde ze. 'Ik kan niet meer... Die verdomde hoge hakken...' Allison liet zich naast haar vallen. 'Daar verderop is een bos.' Hij wees naar een donkere strook op tweehonderd meter afstand. Het leek een eindeloze afstand. 'Als we dat kunnen halen...' Toen rolde hij opzij, de kolf van de Luger lag plakkerig van het bloed in zijn handpalm. 'Sta op!' beet hij haar toe. 'Loop verder! Ik zal ze ophouden.'


    De drie achtervolgers hadden de rand van het veld bereikt; ze waren bijna onzichtbaar tegen de zwarte achtergrond van de boerderij en de schutting. Allison hoorde Sylvia overeind krabbelen; toen vuurde een van hen. Hij schoot zo snel terug dat de twee schoten bijna als één klonken. Hij hoorde iemand schreeuwen, maar hij liet zich wegrollen toen zij schoten op zijn eigen flits. Allison kwam overeind en rende Sylvia achterna terwijl de kogels hem om het hoofd floten.


    Hij haalde haar in, greep haar arm en sleurde haar mee. Het bos was nu dichtbij; het beschutte hen alleen al door hun silhouetten te verdoezelen. Allison dankte God dat de mannen achter hen geen geweren of machinegeweren hadden. Er zou of een prima schutter of een wonder voor nodig zijn om hen op deze afstand in deze duisternis met een pistool te raken. Nu hadden ze het hos bereikt; Allison's longen deden pijn van de koude lucht. Er ritselden bladeren onder zijn voeten. Hij duwde Sylvia ruw in de beschutting van het struikgewas en dook er vervolgens zelf in.


    Twee mannen strompelden over het veld naar hen toe en nu waren zij het die afgetekend waren tegen het licht van de sterren en het dorp in de verte.


    Allison stond op, leunde tegen een boom en steunde zijn rechterpols met zijn linker. Hij wachtte even om zorgvuldig aan te leggen; toen haalde hij de trekker over. Als bij toverslag verdween de linker man. Allison draaide de revolver in de andere richting en vuurde weer, maar de andere man wierp zich op de grond, een fractie van een seconde voor het schot afging. 'Janos!' riep hij uit 'Janos!' Toen wist Allison wie hij getroffen had. Hij slaakte een diepe zucht. 'Oma, het spijt me,' fluisterde hij en hij draaide zich met een ruk om, vond Sylvia, greep haar bij de pols en trok haar overeind.


    Ze hing tegen hem aan. 'John ... kan niet verder..


    'We moeten wel. Dit geschiet alarmeert de dorpspolitie.' Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dieper het bos in; takken zwiepten tegen hen aan, bevroren bladeren kraakten onder hun voeten.


    Maar toen ze diep in het bos waren, begaven Sylvia's knieën het. Hij liet haar voorzichtig op de grond zakken waar ze snikkend bleef liggen. Allison liet zich naast haar vallen en ademde diep de ijskoude lucht in met de revolver in zijn hand en zijn oren gespitst.


    Maar hij dacht niet dat die ene man hen alleen zou achtervolgen. En het zou wel even duren voor de dorpspolitie de jacht opende. Morgen, als de dag aanbrak... dan zouden de moeilijkheden beginnen. Dan zouden ze het terrein afstropen als jagers die achter een paar hazen aanzitten. Sylvia stond tenslotte weer rechtop. 'Denk je dat we nu veilig zijn?'


    'Veilig?' Allison lachte bitter. 'Hier, God weet waar, midden in Hongarije, zonder papieren, geld of auto?' Toen drukte hij haar geruststellend tegen zich aan. 'Ja, een poosje zijn we wel veilig. Maar als je een beetje uitgerust bent moeten we verder.'


    Sylvia's stem beefde. 'Maar waar kunnen we heen?' Allison zweeg een ogenblik. Toen zei hij: 'Er is maar één kans.' Hij stond op. 'We moeten naar de rivier,' zei hij.


    -


    Hij wist dat het voornaamste was, niet in een cirkel rond te trekken. Nu was hij dankbaar voor het oriëntatievermogen dat hij in zijn jeugd had ontwikkeld tijdens het jagen en vissen in de binnenlanden en de beboste heuvels van het zuidwesten. Voor Sylvia uit lopend zorgde hij er voor steeds op lager terrein te komen. Vlak voor zonsopgang werd hij beloond; de hellingen werden steiler en als alles niet stijf bevroren was geweest zou het moerassig geweest zijn. Voor hen uit veranderde de aard van de duisternis en de takken van de bomen tekenden zich af als een reliëf van kant. Nog een paar ogenblikken en ze hadden de oever van de Donau bereikt.


    Achter een lage beplanting van wilgen en struikgewas stak een zandbank met beijzelde randen als een vinger in het staalgrijze water. De sterren vervaagden in een hemel die maar al te snel licht zou worden. Sylvia huiverde en kroop tegen Allison aan in de beschutting van de wilgen. 'Wat nu?' fluisterde ze.


    'Blijf jij even hier,' zei Allison. Behoedzaam, als een dier dat gaat drinken, ging hij op verkenning uit en liep naar de zandbank. Hij raapte een takje op, wierp het in de stroom en zag het naar rechts meegevoerd worden. Nu had hij zich georiënteerd; hij wist welke richting ze moesten nemen.


    Sylvia kwam naast hem staan. De wind die over de rivier kwam waaien was venijnig koud. 'En?' fluisterde ze. 'Oostenrijk ligt die kant op.' Hij wees.


    'Wat hebben we daar aan?'


    Allison haalde zijn schouders op. 'Daar moeten we op de een of andere manier naar toe.'


    'Is het dichtbij?'


    'Niet zo erg,' zei hij. 'Ik schat bijna honderd kilometer.' Sylvia slaakte een wanhopige kreet. 'Dan is het onmogelijk.'


    'Nee, dat is het niet,' zei Allison. Er klonk woede in zijn stem. 'Nee, godverdomme. We zullen er komen, en hulp van Von Schwert krijgen, en als Kormany nog leeft...'


    'Maar het is zo ver... Ze hebben ons te pakken voor we twintig kilometer ver zijn.' Hij wist niet of het trillen van haar stem door angst of kou kwam.


    'Misschien niet,' zei Allison. Op dat ogenblik klonk ver stroomafwaarts de fluit van een boot. 'Kun je zwemmen?'


    'Vrij goed. Maar in dat ijskoude water? We zouden het geen vijf minuten uithouden.'


    Allison greep haar hand. 'Luister, Sylvia, het is de enige kans die we hebben. Over land halen we het nooit. Maar er varen voortdurend slepen over de rivier. Als we zwemmend een aak kunnen bereiken die stroomopwaarts vaart en ons daarop kunnen verbergen, zijn we binnen vierentwintig uur Hongarije uit.'


    Ze beefde. 'O God, John, ik begrijp niet hoe dat zou kunnen. Ik weet zeker dat ik het niet kan. Bovendien, zijn er geen mensen op?


    'Dat weet ik niet.' Hij sloeg zijn arm om haar heen. 'Geloof me, er is geen enkele andere kans. Ik zwem goed. Als je dicht bij me blijft, kan je niets gebeuren.'


    Ze zweeg. Toen legde ze haar hand op de zijne. Ze zei niets, maar er lag een vertrouwen in haar aanraking dat hem roerde. Hij boog zich voorover en kuste haar licht op haar ijskoude wang. 'Vierentwintig uur,' zei hij, 'dan zitten we veilig in Wenen.'


    'Veilig...' zei ze. 'Geloof je echt dat we ooit weer veilig zullen zijn?' De stoomfluit klonk weer, nu dichterbij. Toen lachte ze zachtjes. 'Nou ja, ik heb er tenslotte om gevraagd. Ik geloof niet dat ik in een nertsjas kan zwemmen, wel?'


    'Als hij niet verzekerd is, zal de Allison Trading Company een nieuwe voor je kopen.'


    'Daar houd ik je aan. Blauwzilver.' Nu klonk haar stem bijna luchthartig. Hij hoopte dat ze niet hysterisch zou worden. Toen klonk de stoomfluit weer. Er verscheen een rij lichten in de duisternis rond een bocht en er klonk het geluid van schepraderen. Het was inderdaad een sleepboot die een lange rij aken trok... maar Allison's hart zonk hem in de schoenen toen hij zag hoe dicht ze bij de overkant waren.


    'Misschien zullen we een stuk stroomopwaarts moeten lopen waar de vaargeul aan deze kant loopt, mompelde hij. Hij trachtte zich de vele Donau-aken die hij gezien had voor de geest te halen. Er bestond geen bepaald type; het enige wat de schepen uit verschillende landen gemeen hadden was dat ze meestal lang en laag waren, het dek dicht bij het water. Maar, dacht hij bitter, wat van de oever af een laag dek leek zou wel eens vervloekt hoog kunnen zijn als je in het water lag en probeerde aan boord te komen. Enfin, er zat niets anders op... Hij maakte een tevreden geluid toen hij zag dat de lichten hun koers gewijzigd hadden en dichter naar het midden van de rivier zwenkten. 'Vooruit,' zei hij scherp. 'Doe je jas en je schoenen uit.'


    'Maar ze zijn nog zo ver weg.'


    'We laten ons helpen door de stroom, die voert ons er wel heen.' Hij trok zijn schoenen uit en gooide ze opzij, vouwde zijn jas op en legde die in het struikgewas. Huiverend legde Sylvia haar nerts er keurig bovenop en toen lachte ze klappertandend. 'Ik hoop dat een arm boerenmeisje die vindt. Stel je eens voor wat een prachtfiguur ze op de markt zal slaan.' Toen keerde ze zich naar hem toe. 'Gaan we?'


    'Ja,' zei Allison.


    'Geef me dan een zoen, wil je, John? Dat vergroot mijn drijfvermogen.'


    Ze leunde tegen hem aan en hij hield haar bevende lichaam in zijn armen. Haar lippen waren koud maar ze drukte ze wanhopig tegen zijn mond; toen rukte ze zich los. Haar hand greep de zijne. 'Blijf dicht bij me, John.'


    'Wees maar niet ongerust,' zei hij en hij vroeg zich af of zijn moed de hare eigenlijk wel evenaarde. Hij stopte de Luger stevig in zijn riem. Hij droeg alleen zijn overhemd en de wind van de rivier viel als met ijzige messen op hem aan. Hij nam Sylvia bij de hand. 'Klaar?'


    'Klaar,' zei ze en ademde hoorbaar in. Toen waadden ze samen het water in.


    De kou was ontzettend; en plotseling begreep Allison dat hij een idioot was... dat het onmogelijk was. Lang voor ze een aak konden bereiken zouden ze kramp krijgen... en anders zou hij zo verkleumd zijn dat hij hen er nooit op zou kunnen hijsen. Het was beter om terug te gaan naar de oever.


    Maar dat kon niet meer. De stroom zoog hen gulzig mee; zijn voeten voelden geen grond meer en hij begon te zwemmen. Hij hoorde Sylvia hijgen en het lichte geplas van haar zwemslagen naast hem. Hij moest haar niet voorkomen. Daar moest hij zich op concentreren en op het feit dat hij op die naderende lichten moest mikken...


    Toen ze eenmaal in het water waren was de kou niet zo erg meer; deels doordat ze geen last meer hadden van de wind, deels door de toenemende verdoving. Sylvia hield hem bij. De stroom trok hen naar het midden van de rivier. Nu waren de lichten dichterbij. Hij kon de doosvormige omtrek van de sleepboot onderscheiden, de trilling van de schoepen voelen. Hij dacht, maar hij wist het niet zeker,


    dat hij de Joegoslavische vlag voerde. Hij strekte zijn arm uit, greep die van Sylvia, legde haar hand op zijn schouder en begon water te trappen.


    Nu bestond het gevaar om in die draaiende schepraderen gezogen te worden. Allison leidde Sylvia en speelde het klaar een flink eind uit de buurt te blijven tot het schip, dat er reusachtig uit zag, hen op twintig meter afstand gepasseerd was. Het geluid dat het in het water maakte was oorverdovend en ze werden overspoeld door het ijskoude kielzog. Toen was het voorbij en ze zwommen verder, waarbij de stroom hen rechtstreeks naar de aken trok. Allison vocht ertegen terwijl hij speurend naar die donkere, vormloze kolossen keek of hij niet een houvast zag waarlangs hij er tegenop zou kunnen klimmen. Maar hun ijzeren zijkanten waren veel hoger dan hij zich had voorgesteld en rampzalig glad en steil. Misschien was de enige mogelijkheid te proberen de sleepkabel te grijpen en zich daarlangs naar boven te werken...


    Toen zag hij een eind verderop in de donkere stoet een aak die veel lager was dan de andere, iets dat er uitzag als een reuzenvlot volgestapeld met kisten en kratten. Als er al enige kans was, dan was het dat schip. Hij greep Sylvia bij de arm en ze begonnen te zwemmen.


    Toen ze dichter bij de aak waren zoog en kabbelde het water om hen heen. Nu torende zelfs het lagere dek onmogelijk hoog boven hen, een zwarte schim waardoor ze de hemel niet meer konden zien. Allison strekte zijn hand uit en voelde koud, naakt metaal. Hij probeerde uit het water op te springen en de rand te grijpen, maar dat scheelde meer dan een halve meter. Toen hij terug viel werd hij onder water getrokken. In een ogenblik van paniek was hij er van overtuigd dat hij door de zuiging van de stroom om het leven zou komen. Hij worstelde zich omhoog en toen voelde hij iets dat los bengelde, waar hij zich aan vast kon grijpen. Hij schudde het water uit zijn ogen en zag dat hij zich vastgeklampt had aan een massa touw en netwerk die over de zijkant van de aak hing. Hij draaide zich wanhopig om. 'Sylvia...'


    Ze klemde zich vast aan zijn been. Hij werd stroomopwaarts door het water getrokken. Hij reikte naar haar met zijn andere hand en hielp haar langs zijn eigen lichaam omhoog, tot zij ook de vezelachtige massa kon grijpen. 'O, Goddank,' hoorde hij haar hijgen.


    'Hou je vast,' beval hij; toen greep hij het touw met beide handen beet. Hij probeerde zich omhoog te trekken, maar zijn verstijfde en vermoeide spieren reageerden niet. Zijn lichaam leek een ton te wegen. Hij tastte naar een hoger houvast, vond dat en het lukte hem zijn voeten in het water ter hoogte van zijn middel te krijgen. Hij zette zich schrap tegen de zijkant en begon te klimmen. Nu kwam zijn lichaam uit het water en leek veel lichter te worden. Hij greep, vond weer een ander houvast en nog een. Zijn hart bonsde, zijn longen werkten als blaasbalgen. Hij deed een laatste, uiterste poging en wierp zich bijna tegen de reling. Zijn zoekende vingers vonden de metalen rand en klemden zich eromheen. Met zijn laatste krachten, met handen die uitgleden op de bevroren reling hees hij zich op. Toen kreeg hij er een been overheen en wist dat hij het gehaald had; hijgend liet hij zich op het dek glijden, haalde diep adem en boog zich toen over de reling. Daar beneden dreef Sylvia's blonde haar als vreemd, licht wrakgoed in het water.


    De reling van de aak was meer dan een meter boven de waterlijn. Allison boog zich voorover en het lukte hem Sylvia's pols te grijpen. Die was koud en glibberig en de zuiging van de stroom maakte haar lichaam zwaar. Hij spande alle kracht van zijn uitgeputte lichaam in om haar wat omhoog te trekken en zij probeerde te helpen door zich aan het netwerk op te trekken. Toen was ze het water uit en de stroom hinderde haar niet meer. Hij trok haar ruw over de ijskoude reling en ze vielen in de schaduw er achter, hij met zijn lichaam over haar heen. Ze maakte krampachtige bewegingen onder hem en hij hoorde haar kokhalzen.


    Tot nu toe was er geen tijd geweest om zich zorgen te maken over ontdekking. Nu richtte Allison behoedzaam zijn hoofd op en keek om zich heen. Boven hen torenden reusachtige kratten die vastgesjord waren aan kikkers op het houten dek. Kratten, dek en al het andere waren bedekt met een dikke laag ijs.


    Allison klemde zijn kaken op elkaar om het klapperen van zijn tanden te bedwingen en trok Sylvia uit de moordende wind in de beschutting van een krat. Maar de kou was ontzettend; het was maar een kwestie van minuten of ze zouden doodvriezen, tenzij ze een betere schuilplaats vonden. 'Blijf jij even hier,' fluisterde Allison en hij trok de Luger uit zijn riem, hoewel hij heel goed wist dat de bewegende onderdelen vermoedelijk al bevroren waren. Bukkend baande hij zich een weg naar het voorschip door de nauwe paden tussen de kratten. Hij zag niemand en hoorde niets. Tenslotte had hij de boeg bereikt. Van achter de laatste krat zag hij een houten dekhuisje met ramen aan alle vier de kanten. Het was nauwelijks groter dan een telefooncel, donker en klaarblijkelijk verlaten.


    Hij sprong over een meter open dekruimte en drukte zich tegen de zijkant. Er stonden ijsbloemen op de ruiten en hij kon niet naar binnen kijken. Hij probeerde de knop van de deur; die zat op slot. Met de loop van de Luger sloeg hij tegen de ruit; er vielen glasscherven naar binnen met een geluid dat angstig luid klonk. Allison stond gespannen, maar binnen bewoog zich niets.


    Hij duwde zijn hand door de opening en draaide aan de klink. De deur zwaaide open. De kleine ruimte was leeg. Allison liep snel terug naar Sylvia. Hij had het te koud om te praten en hij kon alleen maar een gebaar in de richting van het voorschip maken. Maar ze kon niet meer; ze lag in elkaar gedoken achter het krat en hief een wit, wezenloos, wanhopig gezicht op, maar bleef roerloos liggen. Toch lukte het hem haar overeind te krijgen, mee te slepen en in het dekhuisje te brengen. Toen sloot hij de deuren zodat de ergste wind hen niet meer kon bereiken. Maar dat was maar betrekkelijk; de temperatuur daar binnen lag nog een flink stuk onder het vriespunt en in hun natte kleren zouden ze makkelijk kunnen bevriezen. Toen hij Sylvia in een hoek hielp zag hij de redding.


    Liet was het enige wat er zich in het dekhuis bevond... een afgedankte stromatras, niets anders dan een vettig, smerig overtrek van versleten beddentijk, slap gevuld en hoogstens anderhalve meter bij nog geen meter. Maar op dat ogenblik was het een schat en Allison greep ernaar. Hij kroop in de hoek tegen Sylvia aan en stopte de matras zo goed mogelijk om hen in. Hij bedekte maar een klein deel van hun lichaam, maar ze werden zich onmiddellijk bewust van de warmte die hij vasthield. Langzamerhand hield hun tandengeklapper op; de huiveringen die hen overvielen werden minder hevig. Ze klemden zich dicht tegen elkaar aan, hun lichaamswarmte gaven ze aan elkaar over en zo zagen ze de dageraad aanbreken terwijl de rij aken tegen de stroom opworstelde, naar het westen.


      


    [ 13 ]


      


    De dag begon grauw en somber.


    Ondraaglijk langzaam kropen de beboste oevers voorbij, de wildernis werd af en toe onderbroken door aanlegsteigers en kranen. Iedere keer dat ze zo'n steiger naderden zette Allison zich schrap en klemde zijn hand zich steviger om de Luger, maar ze deden er nooit een aan, hoewel er angstige ogenblikken waren als de sleep van vaargeul veranderde en het leek alsof ze zouden aanleggen.


    Naarmate de dag vorderde en de ochtend in de middag overging werd de kou niet hun enige vijand; honger en dorst droegen tot hun kwelling bij.


    Sylvia trachtte die te bestrijden door af en toe te slapen. Allison zocht zijn toevlucht in een poging, te begrijpen wat er allemaal gebeurd was. Eén ding was zeker. Ze waren verraden... maar door wie? Door Sandor? Had hij geweten, of zelfs gepland wat hun overkomen was? Of had zijn eigen organisatie ook hem verraden?


    Was Rigos zelfs wel lid van de organisatie geweest? Hadden ze hen bij de grens of in de stad al in de gaten gekregen en was de hele operatie een val van de AVO geweest? Nee, dat kon niet. Als ze herkend waren, zouden hij en Sylvia snel en meedogenloos door de AVO zijn opgepakt zonder al dat ingewikkelde gedoe. Nee, concludeerde hij, er was ergens in de organisatie verraad in het spel geweest. Hij was verraden, en Felix Kormany ook. Iemand... Sandor, Rigos, misschien wel iemand waar hij niets van afwist... wilde niet alleen dat Kormany in handen van de AVO bleef, maar wilde de AVO ook Horvay Karoly in handen spelen.


    Het was eigenaardig, dacht hij, hoe de oude Von Schwert in deze hele kwestie de enige was die hij werkelijk vertrouwde. Je kon lachen om eer, er mee spotten, maar de vastberadenheid om de eer hoog te houden had hem in die boerenhut het slagersmes in zijn hand gelegd en misschien was dat nu het enige dat Felix Kormany kon redden. De oude boerin en Von Schwert... ze verschilden hemelsbreed in rijkdom, afkomst, omstandigheden. En toch behoorden ze tot dezelfde soort... overblijfselen van een generatie waarvoor eer alles betekend had. Hij kon Von Schwert vertrouwen en Von Schwert zou hem helpen ... en dat, besefte hij plotseling, zou hem een man zonder vaderland maken.


    Want eer moest met eer, en vertrouwen met vertrouwen vergolden worden. Hij kon Felix niet in handen van de AVO laten sterven... en hij kon Von Schwert's hulp niet accepteren zonder zich volkomen tegenover de oude man te verplichten in de kwestie van de geweren. Om Felix te redden zou hij Crider, Buckley en de hele troep moeten verraden; om Felix te redden zou hij zijn eigen land moeten verraden.


    Nou ja, dacht hij vermoeid, dat moet dan maar. Felix was het waard. En zelfs als dat niet zo zou zijn, dan was Iren het wel waard. Voor haar zou hij wat dan ook doen, zij was hem iedere prijs waard ...


    Sylvia bewoog zich onrustig tegen hem aan. Hij keek neer op haar slapende gezichtje, afgetobd, bleek, betrokken; hij voelde bewondering voor haar moed, medelijden met haar eenzaamheid. Zij had het moeten zijn die de vonk in hem ontstak, die de knetterende elektriciteit teweeg had moeten brengen die zijn leven volkomen had veranderd. Maar zo was het niet en daar was alles mee gezegd. Zacht streelde hij haar over het haar; ze kwam tot rust en haar ademhaling werd gelijkmatiger. Toen dwong Allison zich niet verder te denken; hij warmde de Luger tegen zijn lichaam, haalde hem uit elkaar, maakte hem droog en zette hem weer in elkaar. De druk van de Luger in zijn hand was geruststellend en hij voelde zich minder verloren en onmachtig; het was nu niet alleen een wapen maar vooral een talisman.


    De dag duurde eindeloos. Weer veranderde liet licht bijna onmerkbaar. Een grijze damp verspreidde zich over de rivier. Hun lichaamswarmte had hun kleren nu bijna gedroogd. Sylvia was wakker; ze masseerden elkaars voeten om bevriezing te voorkomen.


    Ze sloeg haar armen om zich heen en haar schouders schokten. 'Ik zou mijn ziel verkopen voor een slok water en mijn bontjas. Waar zijn we, John? Hoe ver is het nog naar Oostenrijk? '


    'Waarschijnlijk een uur of vier. Als mijn berekeningen juist zijn zouden we omstreeks twee uur vannacht in Wenen moeten zijn.'


    'Dus we moeten aan boord blijven tot we in Wenen zijn? Kunnen we in Hainburg niet naar de wal zwemmen? '


    'Hainburg is om twee uur in de nacht in diepe rust. Het zou een eeuwigheid duren voor we iemand zouden kunnen opporren en naar Wenen verder zouden kunnen reizen. De politie in Hainburg zou ons een dag ophouden. Ik kan geen tijd verspillen; ik moet naar Von Schwert en op de een of andere manier terug naar Hongarije.'


    'O, John, nee ...' Haar stem klonk vol afgrijzen.


    'Ik moet. Ik kan hem niet in de steek laten.'


    Sylvia zweeg een ogenblik. Toen zei ze: 'Je zult hem nu nooit op tijd bereiken om hem nog te kunnen helpen en dat weet je heel goed. Maar je hebt de moed niet om Iren onder ogen te komen en toe te moeten geven dat je gefaald hebt. Je vergooit je liever in een roekeloze poging...' Haar stem klonk hard en bitter.


    'Iren heeft er niets mee te maken,' zei hij boos. 'Zij...'


    'Ze heeft er alles mee te maken,' beet Sylvia hem toe. Toen zuchtte ze moe. 'Het komt er ook niet op aan. Ik wist dat als je de ziekte eenmaal te pakken kreeg het een kwaadaardige aanval zou zijn. Mijn gezeur zal daar geen verbetering in brengen.'


    Zwijgend gingen ze weer onder de matras zitten. De nacht viel; er schenen lichten op de oevers: soms een paar, bij een dorp; af en toe een groot aantal van een stad; soms hele kerstbomen op kranen en steigers. Allison werd door vermoeidheid overmand; uitputting, kou, honger, dorst... dat alles mengde zich tot één martelende nachtmerrie. Hij sliep met tussenpozen, onrustig, werd zonder reden met een schok wakker. De tijd verloor elke betekenis.


    Weer werd hij met een schok wakker. Een ogenblik vroeg hij zich af waarom. Plotseling besefte hij dat ze niet meer in beweging waren; de aak lag roerloos in het water. Hij kroop over Sylvia heen om uit het raam te kijken en snakte naar adem toen hij de lichten van een grote stad zag.


    Hij draaide zich met een ruk om en greep Sylvia bij de arm. 'Wenen! Word wakker! We zijn in Wenen!'


    Ze was wakker geworden en lag naast hem naar de lichten te staren. 'O, God zij dank.' Ze sprong huiverend op. Allison stond al overeind en greep naar de deurknop. Hij zwaaide de deur open... en toen greep Sylvia hem bij zijn mouw. 'John! Wacht even!' riep ze. 'Zijn we Bratislava al voorbij?'


    Allison verstarde met zijn hand op de deurknop. Hij schudde het hoofd en er liep hem een rilling over de rug. Hij staarde weer naar de lichten en deed toen de deur dicht. 'Nee,' zei hij dof. 'Daar zijn we nu.' Hij wendde zich tot haar en wreef over zijn gezicht. 'Mijn God, Sylvia, ik was niet goed bij mijn verstand; ik was Bratislava helemaal vergeten. Als jij me niet tegengehouden had, waren we in Tsjecho-Slowakije naar de wal gezwommen!'


    Ze trok hem naast zich neer en drukte zijn hoofd tegen haar borst. Ze streelde hem over zijn haar. 'We zijn allebei volkomen op,' zei ze. 'Maar als dit Bratislava is, betekent dat dat Oostenrijk nog maar een kilometer of twee verder is...'


    'Als we hier niet voor anker gaan,' zei Allison. 'We liggen stil, ze wachten vermoedelijk op een gelegenheid om aan te leggen.' Hij ging overeind zitten en haalde de Luger uit zijn riem. Maar op dat ogenblik schokte de aak; ze voeren weer. Allison keek uit het raam. De lichten kwamen dichterbij toen de sleep langzaam de oever naderde. 'Ja, godverdomme,' zei hij bitter, 'we gaan aanleggen.'


    Nu zette de sleep aken regelrecht koers naar de kade. Allison kon de verlichte kranen van de haven zien. Hij voelde zich verbitterd. Om het zover gehaald te hebben... en net niet ver genoeg. Als het dag was, zouden ze Oostenrijk van hier uit kunnen zien. Maar als ze als verstekelingen ontdekt werden in een Tsjechische haven, gearresteerd door Tsjechische autoriteiten, dan was liet met ze afgelopen. Dan zouden ze binnen een week terug zijn in Hongarije, in handen van de AVO ... De Luger vormde nu maar een schrale troost.


    Toen schokte de aak weer bijna onmerkbaar. Allison durfde bijna niet te geloven wat zijn ogen zagen. De koers werd weer gewijzigd, ze voeren nu evenwijdig aan de oever. En dat niet alleen, ze begonnen sneller te varen! Sylvia kneep hem in zijn arm. 'We varen! We gaan niet aanleggen!'


    'Ik weet het nog zo net niet,' fluisterde Allison. 'Wacht...' Maar een ogenblik later was er geen twijfel meer aan. Langzaam, als in antwoord op bun onuitgesproken gebeden, verdwenen de lichten van Bratislava achter hen. En Allison slaakte een lange, diepe zucht.


    Binnen een uur zouden ze in Oostenrijk zijn.


    Deze keer bestond er geen twijfel.


    Tegen de oranje gloed stond de hoge spits van de St. Stephan afgetekend. Zelfs op dit uur van de ochtend was duidelijk het gedender van het verkeer te horen.


    Kou, honger en dorst waren vergeten in het gevoel van triomf dat in Allison opwelde. Ze hadden het gehaald! Hij voelde zich weer sterk, verkwikt, wakker, tot alles in staat. Naast hem stond Sylvia over haar hele lichaam te trillen van opwinding en opluchting.


    'Als we nu maar naar de oever kunnen zwemmen,' fluisterde ze.


    Allison grinnikte. 'Gesneden koek, zoals jullie zeggen.' Kennelijk deed de sleep Wenen ook niet aan; hij was beslist op weg naar Duitsland. Allison opende de deur van het dekhuis en nam Sylvia bij de arm. 'Kom mee.'


    De kou was als een klap in hun gezicht, er stond een snijdende wind. Sylvia's haar woei verward om haar hoofd toen ze snel naar de reling liepen. Allison keek naar de lichten en trachtte te schatten waar ze waren. Ergens in het havengebied langs de Handelskai, vermoedde hij. Het maakte geen verschil; ze moesten gewoon wachten tot de aak dichter naar de oever draaide ...


    En dat gebeurde nu. Allison zei gespannen: 'Ben je klaar?'


    'Ik geloof het wel.' Sylvia's stem beefde een beetje.


    'Dan er overheen.' Hij hielp haar over de reling en ondersteunde haar. 'John ...' zei ze zacht, maar toen stond hij al naast haar en greep haar hij de hand. 'Vooruit,' zei hij en ze doken de Donau in.


    De plotselinge onderdompeling in het ijskoude water was een verlammende schok. Toen ze onder water kwamen en de zuiging van de aak aan ze trok raakte Allison in paniek; zijn armen en benen weigerden dienst. Maar de verlamming verdween; hij vond houvast aan de kiel van de aak en zette zich uit alle macht met zijn benen af, sleepte Sylvia met zich mee en zwom wanhopig.


    Zij zwom nu ook; hij kon haar naast zich horen hijgen. Ze zwommen in de richting van de kade; de stroom kreeg ze te pakken en smeet ze er tegen aan. Het was een muur van natte, glibberige stenen en Allison's tastende hand kon geen houvast vinden. Toen werden ze door de stroom meegesleept en hij worstelde om zichzelf en Sylvia boven water te houden.


    Verdomme, dacht hij woedend, we kunnen nu niet meer verdrinken...


    Maar dat konden ze natuurlijk best. Met gemak. Tenzij ze een plaats vonden waar ze uit het water konden komen ... In deze kou konden ze het nog maar een paar minuten uithouden.


    Toen zag hij het, de donkere schim van een landingssteiger die in de rivier stak. De stroom droeg hen er naar toe, gooide hen tegen de pontons en het bouwsel onder water; zc werden er bijna onder gezogen. Allison strekte zijn hand uit, vond een balk en hield hem vast; daarna hielp hij Sylvia tot ze zelf houvast vond.


    Toen ze uit het water waren stonden ze op de steiger te huiveren. Ze liepen vermoeid naar de trap die naar de kade leidde. Allison haalde diep adem.


    Kormany had gelijk gehad. De lucht was hier inderdaad anders.


    -


    'God in de hemel!' barstte Calvin Buckley los. 'Wat een krankzinnig gedoe! Besef je wel dat je, als ze je te pakken hadden gekregen, een crisis veroorzaakt zou hebben die onze betrekkingen met Oost-Europa vijftien jaar teruggezet zou hebben?'


    'Daar kan ik niets aan doen,' zei Allison. 'Ik moest proberen om Felix eruit te krijgen.'


    Buckley ijsbeerde door de suite boven de Amerikaanse ambassade in de Boltzmanngasse. Allison en Sylvia waren de Handelskai opgestrompeld en hadden het ongelooflijke geluk gehad, een taxi aan te kunnen roepen voor ze de aandacht van de politie hadden getrokken. Toen de chauffeur de verschijningen zag die hij opgepikt had, had hij hen met geweld uit de taxi willen verwijderen; Allison's polshorloge had als onderpand moeten dienen voor de rit naar de ambassade, waar de verbaasde dienstdoende ambtenaar de rit betaald had en het horloge ingelost. Binnen twintig minuten was Buckley er zelf. Maar hij had geen vragen gesteld voor ze gegeten en geslapen hadden. Na vijf uur rust was het verhoor waar hij Allison aan onderwierp meedogenloos en peuterig nauwkeurig.


    Hij bleef staan en beet het puntje van zijn sigaar. 'Allright,' zei hij met een andere klank in zijn stem. 'Je bent dus een verdomde idioot geweest. Maar je bent er deze keer zonder kleerscheuren afgekomen. Het gaat er nu om of dit allemaal in verband staat met de geweren.'


    'Nee,' zei Allison. 'De AVO heeft Kormany al lang gezocht; ze hebben hem nu eindelijk te pakken.' Hij stond op. 'Maar godverdomme, ik laat het er nog niet bij zitten. Ze zullen hem niet houden.'


    'Dat had je gedacht,' zei Buckley. 'Jij scheidt er mee uit door Hongarije te jakkeren en je gaat die geweren zoeken,


    anders doe je binnen een week helemaal geen zaken meer.' Allison keerde zich met een ruk naar hem om en torende boven hem uit. 'Goed!' bulderde hij. 'Neem me mijn zaken dan maar af! Doe dat maar, en vlug. Zoek dan maar iemand anders om je rottige boodschappen voor je te doen en je smerige zaakjes op te knappen! En bij God, ik hoop dat het Congres hier achter komt, en dan zal ik ze precies vertellen wat er gebeurd is en ze man en paard noemen!' Buckley's gezicht verbleekte en liep toen rood aan. Hij deed een stap achteruit. 'Goed, John,' zei hij met een andere stem. 'Rustig, hou je gemak. Je weet...'


    'Ik weet dat ik er verdomme schoon genoeg van heb dat je me altijd achter de vodden zit. Felix Kormany is mijn beste vriend en ik ga trouwen met Iren Kormany en als jij denkt dat ik hem door de AVO zal laten vermoorden terwijl ik achter die rottige geweren van jou aanren, dan kun je naar de hel lopen!' Hij liet zijn stem dalen; die klonk nu laag en vlak en dodelijk. 'Bel Crider maar op en zeg dat hij maar doen moet wat hij niet laten kan. Het is het beste dat we nu meteen de lucht zuiveren en een eind aan de spanning maken.'


    Buckley staarde hem een ogenblik aan en keerde zich toen om. 'Goed dan,' zei hij met zijn rug naar Allison. 'Jij wint. Je weet heel goed dat we dit niet in het Congres kunnen laten komen. Maar verdomme, John, iedere dag dat we niet weten waar die geweren zijn komen de Verenigde Staten dichter bij een ramp. Wat betekent meer voor je -je land of Felix Kormany?'


    Allison bleef lange tijd zwijgen. Toen zei hij rustig: 'Ik ga Felix uit Boedapest halen.'


    Langzaam keerde Buckley zich om en zijn pafferige gezicht was bleek. Voor hij iets kon zeggen, zei Allison tegen Sylvia, die tijdens het hele gesprek was blijven zwijgen: 'Ga jij met me mee naar Drachenau?'


    'Waarheen?' onderbrak Buckley hem.


    'Schloss Drachenau. Ik wil dat Sylvia daar met me mee naar toe gaat. Ze staat nu misschien ook wel op de lijst van de AVO... of op een andere lijst. Het is de enige plaats waar ik er op kan vertrouwen dat ze veilig is.'


    'Ze kan op de ambassade blijven,' zei Buckley. 'Wij zullen de verantwoording voor haar op ons nemen.'


    'Ik zei veilig. Ik bedoelde beveiligd tegen jou, tegen de AVO, tegen de CIA, tegen alle aasgieren.' Allison sprak op felle toon.


    Toen schudde Sylvia haar hoofd en sprak voor het eerst na een lange poos: 'John, het spijt me. Ik wil niet naar Drachenau.'


    Allison was van zijn stuk gebracht. 'Waarom niet?'


    Ze keek neer op haar handen die in haar schoot gevouwen lagen. 'Daar heb ik mijn redenen voor.'


    Toen begreep hij het: 'Iren?'


    'Misschien,' zei ze. 'Misschien ben ik gewoon niet sterk genoeg, John, om te zien hoe jij haar aankijkt en dan jezelf en alles wat je hebt voor haar vergooit.'


    'Voor Felix,' beet Allison haar toe.


    'Nee, voor haar.' Sylvia schudde haar hoofd. 'Ik neem het aanbod van meneer Buckley aan en blijf hier, als je het niet erg vindt.'


    Allison keek haar even aan en haalde toen zijn schouders op. 'Ga je eigen gang dan maar,' zei hij zacht. Hij wendde zich tot Buckley. 'Ik ga in ieder geval naar Drachenau. Ik moet Iren spreken en' - Hij zweeg. Hij kon Buckley niet vertellen dat hij Von Schwert's hulp ging inroepen. Alles wat hem hechter aan Von Schwert bond zou Buckley's argwaan opwekken.


    Buckley kauwde nadenkend op zijn sigaar en keek Allison aan. Toen zei hij: 'Ik denk dat ik met je meega.'


    'Waarom zou je dat verdomme doen?' gromde Allison. 'Waarom verdomme niet? Ik laat je niet oppakken door de AVO voor ik zoveel mogelijk profijt van je gehad heb. Tot we die geweren gevonden hebben blijven we aan elkaar klitten als broers, Johnny. Ik laat je niet uit mijn ogen.' Allison balde zijn vuisten. 'Cal...'


    'En anders,' zei Buckley rustig, 'zal ik er voor zorgen dat de Oostenrijkse politie je arresteert. Wat wil je, John? Je zult een besluit moeten nemen.'


    Allison bleef een ogenblik met gebalde vuisten staan. Het leed geen twijfel dat Buckley precies meende wat hij zei.


    Tenslotte knikte Allison. 'Goed. Maar als we op Drachenau zijn, ben je één van mijn mensen, heb je dat goed begrepen?'


    'Dat begrijp ik,' zei Buckley. 'Ik zal je spelletje wel meespelen. Ik ben trouwens toch benieuwd naar die Von Schwerts. Vooral de graaf. Ik heb een heleboel over hem gehoord.' Hij verschoof zijn sigaar tussen zijn lippen. 'Wanneer wou je gaan?'


    'Nu,' zei Allison.


    -


    Een half uur later reden ze een zijweg in die naar een vallei tussen twee bergtoppen leidde. Ze reden in een bocht om de voet van de berg, toen weer bijna terug naar de rivier en waren bij Drachenau. Toen Buckley het grijze Schloss zag met zijn muren, slotgracht, torens en waterspuwers, slaakte hij onwillekeurig een kreet. 'Verdorie,' zei hij, 'wie zei je nou dat daar woonde... de Von Schwerts of Dracula?'


    Allison stapte uit en belde. Even later ging een luikje in de poort open en keken argwanende ogen naar buiten. Toen vlamde er herkenning in op; langzaam werd de poort geopend door een stoere man in een oude Wehrmachtjas van schaapsleer, een manchester broek en rubber laarzen. Heinz, de portier, salueerde toen ze langs hem reden en sloot langzaam en moeizaam de poort weer achter hen.


    Ze parkeerden op een ruim binnenplein. Hier was eens een verzorgde tuin geweest, die al lang in verval geraakt was. In het midden was een vijver met een fontein. De Neptunus in het water, die uit de diepte opdook, had geen hoofd en zijn drietand was afgebroken. Tegen de muren stonden cementmolens en stapels bakstenen en timmerhout, waarvan Allison vermoedde dat ze gebruikt zouden worden voor de herstelwerkzaamheden in de komende lente. Met Buckley achter zich aan liep Allison naar de hoofdingang van het bewoonde gedeelte van het Schloss. De deur werd geopend door een van de norse mannen die bij hem waren geweest toen hij hier bijkwam na het gevecht met de AVO. Hoewel dat maar een paar dagen tevoren gebeurd was, leek het Allison nu een onmogelijk lange tijd geleden.


    'Herr Allison!' De man leek aangenaam verrast. 'Ik had gehoord...' Hij zweeg en trok zijn gezicht in de plooi. 'Wenst u graaf Von Schwert te spreken?'


    'Ja. En Fraulein Kormany. Zij is hier toch nog?'


    'Ja zeker.'


    'Alles goed met haar? '


    'Volkomen. Ik ben er van overtuigd dat de graaf u onmiddellijk zal ontvangen. Deze kant uit graag.'


    Toen ze het portaal bereikten ging er net een deur in de gang open en kwamen Iren en Konrad von Schwert uit de Rittersaal; Konrad met een sleutelbos in zijn hand. 'Je zult nog wel leren schieten...' zei hij. Toen onderbrak Allison's stem de zijne en het ene woord weergalmde door de gang. 'Iren!'


    Ze keerde zich om; ze was mooi in een strakke grijze wollen broek en een zware skitrui; haar zwarte haar glansde in liet flauwe licht van de ramen in de gang. Ze stond misschien een seconde met opengesperde ogen en open mond in verstarde verbazing naar hem te kijken. Toen slaakte ze een kreet: 'John! Je bent terug!' Zonder zich iets van Von Schwert aan te trekken renden ze naar elkaar toe en een ogenblik lag haar zachte wang tegen de zijne en rook hij haar parfum. Toen deed ze met een bleek gezicht een stap terug, haar ogen vol vragen.


    Allison zocht naar woorden. 'Ik heb hem nog niet,' kon hij eindelijk uitbrengen. 'Maar ik ga liet weer proberen.' Hij greep haar hand en gaf er een kneepje in; haar hand was erg koud. 'Je moet me geloven, Iren. Er is nog hoop. Ik moet nu onmiddellijk graaf Von Schwert spreken.' Konrad was naar hen toe gekomen. 'Ja, natuurlijk,' zei hij kortaf. Zijn blik vestigde zich op Buckley. 'En dit is...?'


    'Calvin Buckley. Hij werkt voor me.' Allison stelde Iren en Konrad voor. Buckley mompelde hijgend iets terwijl ze elkaar de hand schudden. Toen keerde Von Schwert zich om. 'Als u me wilt volgen naar de zitkamer...'


    Allison sloeg zijn arm om Iren heen toen ze achter Konrad door de gang liepen naar de kleine, prachtig ingerichte kamer met zijn welkome warmte. Haar lichaam bleef strak in zijn omhelzing. Toen de norse man achter hen binnen kwam en de deur sloot, maakte ze zich van hem los.


    Konrad bleef staan en keerde zich om, lenig en knap in een trui en slacks. 'U hebt dus geen succes gehad, Herr Allison,' zei hij.


    'Geen enkel,' zei Allison bedrukt, 'helemaal geen succes.' Hij keek de kamer door maar er was geen spoor van de graaf te bekennen. 'Iemand heeft me verraden.'


    Toen zei een stem achter hem: 'Trek je er maar niets van aan, Johnny. Het was een dappere poging.' En Allison draaide zich snel en met opengesperde ogen om.


    Want daar stond in een andere deur Felix Kormany, kennelijk ongedeerd en gezond en zijn grote gestalte vulde de hele deuropening. Er lag een glimlach op zijn verweerde gezicht en in zijn hand hield hij een Walther P-38 pistool dat op Allison gericht was.


      


    [ 14 ]


      


    Eén ogenblik was John Allison ervan overtuigd dat hij volkomen krankzinnig geworden was. Hij staarde wezenloos naar Felix en naar het pistool; het was eigenaardig, maar zijn verwondering verdween plotseling. De afschuwelijke waarheid flitste door hem heen en alles was duidelijk... afgrijselijk, ontmoedigend duidelijk.


    Felix liep nonchalant de kamer binnen maar er was niets nonchalants aan het pistool. 'Johnny, toe. Sta daar niet te gapen als een vis op het droge. En probeer niet te slecht over me te denken. Wat ik gedaan heb is voor een land geweest dat we allebei liefhebben... Hongarije, mijn geboorteland.'


    Instinctief liep Allison bij Iren vandaan. 'Dus het is allemaal bedrog geweest.' Het kwam hem voor alsof hij iemand anders hoorde praten. 'De AVO heeft je helemaal niet opgepakt.'


    'Nee, ik vrees van niet. Zoals je weet hebben ze het twee keer hard genoeg geprobeerd. Maar de derde keer... dat was een uitvinding van ons.' Zijn ogen gingen naar Buckley. 'En dit zal dan wel je vriend van het Amerikaanse Departement van Buitenlandse zaken zijn, nicht wahr. Hoe maakt u het, meneer Buckley. Ik ben, zoals u al vermoed zult hebben, Felix Kormany.'


    Konrad von Schwert zei: 'Ik geloof dat we maar moeten beginnen met ze te fouilleren, Felix. Fritz?'


    'Jawohl.' De norse man kwam binnen Allison's blikveld. Ook hij had een pistool. 'Wilt u uw handen omhoog steken?'


    Kormany zei: 'Hij draagt altijd een revolver in een schouderholster.'


    'Dat heb ik al.' Fritz haalde de Colt te voorschijn en stak hem in zijn heupzak; hij fouilleerde Allison vakkundig op andere wapens, maar vond er geen. Toen haalde hij een Smith & Wesson onder Buckley's oksel vandaan. Langzaam liet Allison zijn armen zakken. Toen wendde hij zich tot Iren die aan de andere kant van de kamer naast Konrad von Schwert was gaan staan. 'Rotmeid,' zei hij kalm, met uiterste minachting.


    Het bloed steeg haar naar de wangen, haar ogen werden vochtig, haar lippen trilden. Maar ze gaf geen antwoord. Felix kwam dichter bij hem. 'Johnny...' En nu had zijn stem een harde klank. 'Je mag mijn dochter niet uitschelden.'


    Allison keek hem aan met samengeperste lippen. 'Loop naar de hel, verraderlijke rotzak.'


    Kormany sloeg hem, een klap met de rug van zijn hand die Allison tegen een tafel deed belanden. Toen legde hij de revolver weg en zijn grote handen tilden Allison overeind. 'Johnny, Johnny, je moet proberen te begrijpen...' Er klonken nu bijna tranen in Felix' stem.


    Allison rukte zich van hem los en wreef over zijn gezicht. 'Ik begrijp dat jij en Iren en Konrad dit allemaal uitgeknobbeld hebben om er mij mee op te knappen naar Hongarije te gaan om te proberen je te bevrijden. Ik begrijp dat je me verraden hebt toen ik daar eenmaal was en van plan was me over te leveren aan de AVO. Ik begrijp dat ik je vertrouwd heb en...'


    'Zeg niet van je gehouden heb,' viel Kormany hem in de rede. 'Alsjeblieft, ik geloof niet dat ik het zou kunnen verdragen als je dat zei. Want ik houd van je, Johnny. En Iren ook. Maar we houden meer van Hongarije.' Hij liep naar de tafel, schonk een glas wijn in en bood dat Allison aan. Allison duwde het weg. De wijn spatte tegen Felix en over de vloer.


    De uitdrukking op Kormany's gezicht veranderde niet. Hij haalde alleen zijn schouders op, vulde het glas weer en dronk er zelf van. 'Johnny, ik zal me niet meer boos maken en me niet meer laten prikkelen. Ik heb je bedrogen en moet je blijven bedriegen en ik verdien alles wat je zegt of doet. Want vanavond ga je weer naar Boedapest. Jij en Herr Buckley. Met de geweren waar je zoveel om te verduren hebt gehad.'


    Buckley slaakte een uitroep. Allison knikte alleen maar, want hij had het begrepen zodra de eerste schok voorbij was. 'Het zal je niet lukken, Felix. Je kunt geen tweede revolutie ontketenen. Zelfs niet met vijftienduizend automatische geweren om op te bouwen. Alles wat je zult bereiken is dat er een heleboel mensen zinloos gedood zullen worden.'


    'Luister, Felix,' zei Von Schwert kortaf. 'Leg ze niets uit. Hoe minder ze weten, hoe beter.'


    Kormany wendde zich tot hem. 'Misschien. Maar je vergeet dat we zij aan zij gevochten hebben. Ook hij heeft zijn leven voor Hongarije in de waagschaal gesteld.' Zijn gezicht stond ernstig. 'Dat is mijn enige troost geweest, Johnny. Dat je eens bereid geweest bent om voor de vrijheid van Hongarije te sterven en je offer nu, voor het zelfde doel, een uitgestelde dood is, een die je zelf eens hebt gekozen. Maar toch is het niet gemakkelijk geweest...' Hij nam een slok wijn. 'Ik geloof dat de revolutie deze keer zal slagen, Johnny. Want ik geloof dat we het nu zo geregeld hebben dat Amerika zich deze keer niet afzijdig kan houden. Het moet ons te hulp komen.'


    'U weet niet veel van Amerikaanse buitenlandse politiek af!' beet Buckley hem toe.


    Kormany glimlachte. 'Wie wel, meneer Buckley? Niettemin, heeft Amerika zich afzijdig gehouden toen Rusland raketten naar Cuba bracht? Nu zullen er duidelijke bewijzen zijn dat Amerika een tweede revolutie in Hongarije aangestookt heeft. Vijftienduizend Amerikaanse geweren zullen dat duidelijk maken. En nog meer de arrestatie van de roemruchte wapenhandelaar en slaafse volgeling van het Amerikaanse Departement van Buitenlandse zaken in Hongarije, samen met een ambtenaar van Buitenlandse zaken die zich illegaal in het land bevinden. De Russen zullen op twee fronten moeten vechten, meneer Buckley; ten eerste, meedogenloos tegen de opstandelingen; ten tweede tegen de Amerikaanse regering die de wapens verschafte. En terwijl Hongaarse vrijheidsstrijders opnieuw vertrapt worden door de wrede Russen, zal uw land iets moeten doen... of onteerd en ontdaan van alle prestige voor het oog van de hele wereld staan.'


    'U bent krankzinnig,' zei Buckley. 'U ontketent geen revolutie. U ontketent een derde wereldoorlog.'


    'Uiteraard,' zei Von Schwert snel. 'En die is hard nodig. De groeperingen waren in de vorige oorlog helemaal verkeerd. Maar nu zal het Amerika en Duitsland tegen de Russen zijn. En wij zullen overwinnen, en uit de as van het conflict zal een nieuw en groter Duitsland en een vrij Hongarije verrijzen. Als Rusland overwonnen is en heel Europa en de Verenigde Staten verenigd tegenover Rood China staan zal de wereld spoedig gezuiverd zijn van het communisme.' Hij verhief zijn stem. 'Een nieuwe Hongaarse revolutie zal de aanleiding zijn voor de onvermijdelijke beslissende strijd in de historie. Götterdämmerung... maar deze keer zal het de laatste schemering zijn voor de goden van het communisme.'


    'Het lukt jullie nooit,' zei Allison. 'Als je van Hongarije houdt, Felix, probeer het dan niet!'


    'Integendeel.' Kormany's stem klonk zelfverzekerd. 'Wanneer jij en meneer Buckley aan de AVO en de KGB worden overgeleverd zal dat de hele kwestie bestempelen als een Amerikaans komplot. Als jullie prestige op het spel staat, en Hongaren bestrijden het communisme in Boedapest zoals jullie vechten in de moerassen van Vietnam, denk je dan dat jullie regering het zich kan veroorloven afzijdig


    te blijven? Het lukt heus, Johnny.'


    Allison keek naar Buckley. Buckley was bleek en hij transpireerde.


    En plotseling begreep Allison dat Kormany helemaal niet krankzinnig was.


    'Dus daarom heb je me naar Hongarije gelokt,' fluisterde hij.


    Kormany knikte. 'Ik wilde je niet voorbarig door de AVO laten oppakken, ik gaf er de voorkeur aan dat je het land vrijwillig zou binnengaan met vervalste papieren, wat je aanwezigheid voldoende bezwarend zou hebben gemaakt. Mijn gevangenneming door de AVO was flauwe kul. We wisten dat je, als Iren beweerde dat ze er zelf getuige van geweest was, geen enkele twijfel of argwaan zou koesteren en dat je me hals over kop te hulp zou snellen en dat je keurig uit jezelf zou komen waar en wanneer wij het wensten. Op mijn bevel heeft mijn organisatie je gevangen genomen om je aan de AVO uit te leveren, zodra de revolutie uitbrak. Je zou zijn aangewezen als de drijvende kracht achter de revolutie... en met jouw achtergrond als Amerikaans agent... Och, nou ja, je bent ontsnapt. Maar de geweren gaan vanavond de rivier af naar Boedapest en jij en Buckley gaan mee, dus er is niets verloren en veel gewonnen, omdat meneer Buckley veel waardevoller voor ons doel is dan Sylvia. Nu, Johnny, dat is alle uitleg die je van me krijgt.'


    'Dat geloof ik niet,' zei Allison en keek naar Iren.


    Voor ze iets kon zeggen zei Kormany snel: 'Ze houdt heus van je, Johnny. Maar net als bij mij komt haar land op de eerste plaats. En... het zal pijn doen, maar het is de waarheid... haar tweede liefde is Konrad von Schwert. Ze hebben elkaar een hele poos geleden ontmoet toen ze hier uit Engeland met vakantie was... zo zijn Konrad en ik met elkaar in aanraking gekomen en hebben we onze krachten gebundeld. Ze houden erg veel van elkaar, Johnny en ik verwacht dat ze zullen trouwen als dit allemaal voorbij is. Maar geloof me, ze houdt ook van jou.'


    Von Schwert sloeg zijn arm om haar heen. 'Nu is er wel genoeg gepraat. De aken vertrekken vannacht om half één.


    Zij moeten zolang in de kelder worden opgesloten.'


    'Eén moment,' zei Kormany. 'Ze zijn allebei op spionagescholen geweest. Eerst moeten ze nog eens gefouilleerd worden. Deze keer moet alles verwijderd worden waarmee ze een slot zouden kunnen forceren of een wapen maken. Zie niets over het hoofd en verwerp de mogelijkheid van foefjes a la James Bond niet. Riemen, schoenhakken, al dat soort dingen moeten gecontroleerd worden. Laat ze alleen hun kleren met niets erop of erin van metaal.' Hij keek Allison aan. 'Johnny,' zei hij zacht, 'ik zie je nog voor je vertrekt.'


    Allison had het nog nooit bij iemand gedaan, maar nu spuwde hij Kormany in zijn gezicht.


    Kormany kreeg een treurige blik in zijn ogen toen hij zich zwijgend omkeerde.


    -


    Het was onmogelijk om de weg te onthouden in het doolhof waarlangs ze naar hun kerker gebracht werden. Alles was hun afgenomen, tot hun polshorloges toe, en ze werden steeds dieper de kelders van liet Schloss ingevoerd, door de ene eiken deur na de andere, langs de ene stenen gang na de andere, trappen af die steeds bemoster, natter en kouder werden, voortgedreven door Fritz en Heinz die zich bij hem gevoegd had. Tenslotte, nadat ze door een laatste nauwe gang gelopen waren, ontsloot Heinz de deur van een kerker. Die was van twaalf centimeter dik eikenhout, met ijzer beslagen; het slot was van reusachtige afmetingen en heel oud. Heinz moest een paar minuten met een twintig centimeter lange sleutel worstelen voor het roestige mechanisme werkte en de deur openzwaaide. 'Naar binnen,' zei hij. 'We komen jullie om half één halen.' Hij duwde Allison naar binnen; Fritz gaf Buckley een stevige duw en ze struikelden de duisternis in toen de deur achter hen dicht sloeg. Ze hoorden de klik van de zware bout en een licht gerammel toen ze probeerden of de deur goed dicht zat; daarna heerste er stilte.


    'Nou,' zei Buckley bedrukt, 'het ziet er naar uit dat het afgelopen is.'


    Allison zei niets. Hij was te zeer vervuld van spijt en woede om te praten. Hij moest al zijn wilskracht te hulp roepen om het krankzinnige verlangen te onderdrukken met zijn blote handen een aanval op die stenen muren te doen in een onmogelijke poging om... zoals Samson... het kasteel en alles erin te vernietigen, zichzelf inbegrepen. Toen slaakte hij een lange zucht en kwam weer een beetje bij zijn verstand.


    'Jawel,' zei hij.


    Stilte. Toen zei Buckley zacht: 'Johnny.'


    'Ja?'


    'Het spijt me. Wat Kormany en het meisje betreft. Ik begrijp dat het je veel verdriet doet.'


    'Ik kom er wel overheen,' zei Allison toonloos. 'Vergeet het maar. Had jij foefjes a la James Bond? Hebben ze er geen over het hoofd gezien?'


    'Maar dan ook geen enkel.' Buckley stem klonk treurig. 'Om je de waarheid te zeggen, ik beland niet vaak in dergelijke moeilijkheden. Bovendien zou er meer dan een foefje voor nodig zijn om die verdomde deur op te blazen... daar zou een brisantbom voor nodig zijn.' Er klonk een geluid; hij ging zitten. 'Jezus, Johnny, ik ben te oud voor dit soort gedoe. Nou zijn ze van plan me naar Hongarije te verschepen en het enige waar ik aan kan denken is dat mijn voeten pijn doen.'


    Allison zei niets. Hij hoorde dat Buckley zijn schoenen uittrok, zijn voeten masseerde, zuchtte, en kreunde van opluchting. 'Ik heb na New York geen kans meer gehad om behoorlijke steunzolen te kopen en deze zijn zo goed als versleten. Johnny, pas goed op je voeten. Als je zo oud bent als ik zijn de twee belangrijkste dingen ter wereld een goede stoelgang en voeten waar je geen last van hebt.' Allison gromde wat, hij werd overvallen door een zware moedeloosheid. Iren ... Felix ... Hij voelde zich alsof hij was uitgehold, alsof hij zo leeg was dat hij geen enkele emotie meer kon voelen.


    Buckley zweeg een poosje. Toen zei hij: 'Het zou kunnen lukken, weet je.'


    'Ja,' zei Allison.


    'Het incident zou inderdaad ernstig genoeg zijn om een oorlog te ontketenen. Hoe dan ook, het zou ons lelijk in de knel brengen.'


    'Wat er ook gebeurt,' zei Allison, 'er zullen een heleboel Hongaren gedood worden voor niets. Er zijn nog massa's Russische troepen in Hongarije. Ze hebben geen schijn van kans.'


    'Niet als ze geen hulp krijgen. En wij zullen ze niet helpen ... of wel? Verdomme, nu de situatie in de wereld zo ingewikkeld is ...' Buckley kreunde zachtjes terwijl hij zijn voeten wreef. 'Kunnen we reconstrueren hoe het Kormany gelukt is?'


    'Dat zal eenvoudig genoeg geweest zijn. Hij wist van de geweren af; hij hoefde alleen maar geld te hebben om ze te kopen...'


    'De Von Schwerts?'


    'Misschien. Maar er is een nog waarschijnlijker oplossing.'


    'Rood China.'


    'Vanzelf. Bedenk eens wat het voor hen zou betekenen als Rusland en wij gewapend tegenover elkaar zouden staan. Zelfs als er geen oorlog uitbrak, zouden we een heleboel troepen naar Europa moeten verplaatsen. Het zou iets zijn als een tweede front en de druk in Vietnam verminderen.' Buckley zweeg een poosje. Toen zei hij: 'Er zit wel wat in. Het komt hierop neer. Kormany en de Chinezen hebben het bekokstoofd. De Roden moeten toen contact gezocht hebben met Nerain en hem hebben gebruikt. En Kormany heeft de Von Schwerts er bij gehaald.'


    'In ieder geval Konrad,' zei Allison. 'Ik geloof niet dat de oude graaf erbij betrokken is. Ik wed dat hij niet eens weet dat de geweren hier zijn. Konrad heeft het hele rijk van Von Schwert overgenomen en kon makkelijk genoeg voor zijn vader verbergen wat er aan de hand was. Graaf Von Schwert wilde de geweren wel hebben, maar voor Zuid-Tirol. En hij weet vermoedelijk nog niet dat hij er bovenop zit.'


    'Maar Konrad heeft handelsrelaties van Von Schwert gebruikt om ze hier te krijgen.'


    'Uiteraard,' zei Allison. 'Hij heeft alle verbindingen en alle mankracht om dit soort operaties uit te voeren. Geen kunst voor hem om een schip te charteren of de geweren over een half dozijn grenzen te smokkelen. En toen naar het kasteel onder het mom van bouwmaterialen voor de herstelwerkzaamheden waar ze mee wilden beginnen. Daarna komt de beurt aan Felix... zijn organisatie brengt ze Hongarije binnen, distribueert ze, ontketent een nieuwe revolutie...'


    'En dan komen de Russen, onderdrukken de revolutie, ontdekken dat die begonnen is met Amerikaanse geweren, krijgen tenslotte de twee verantwoordelijke Amerikaanse agenten te pakken om ze de hele wereld te tonen ... en dan breekt de hel los.'


    'Juist,' zei Allison.


    Hij hoorde dat Buckley opstond. 'John,' zei hij, 'wc kunnen het nog niet opgeven.'


    Er lag een ijzeren klank in Allison's stem. 'We geven het ook niet op. Op z'n allerminst moeten we ervoor zorgen dat ze ons vermoorden. Het zal ze veel meer moeite kosten om hun verhaal waar te maken als we dood zijn. Hoe dan ook, ik ga niet levend terug naar Hongarije, en jij ook niet.'


    'Nee,' zei Buckley. Toen zei hij: 'John, ik bied je mijn verontschuldigingen aan. Ik heb je beschuldigd van gebrek aan vaderlandsliefde...'


    'Heb ik ook,' zei Allison. 'Daar verdien ik de kost mee. Daardoor blijven mensen wapens kopen. De wereld wordt er veel te klein voor, maar ik verwacht niet dat ik spoedig geen zaken meer zal kunnen doen. Ik heb je vaak genoeg gezegd, Cal, dat ik de mensen niet mag waar ik zaken mee doe... maar de meesten van hen zijn patriotten. Net als Konrad von Schwert; net als Kormany; net als Mao... Laten we maar eens kijken of er een manier is om uit dit hok te komen.'


    'Dat ouderwetse slot zou een peulenschil zijn,' zei Buckley, 'als we een behoorlijk sterk stuk metaal hadden. Ik ben op de hoogte van dat soort dingen. Maar ik heb niets; ze hebben me zelfs mijn riem afgepakt vanwege de gesp. En jij?'


    'Hetzelfde,' zei Allison. 'Maar laten we op onderzoek uitgaan en kijken of we niets kunnen vinden wat we gebruiken kunnen. We kruipen de hele vloer af.'


    'Nou, vooruit dan maar. Het is in ieder geval een tijdverdrijf. Oké, we beginnen bij de deur, kruipen langs de muren en blijven rondkruipen tot wc elkaar in bet midden ontmoeten. Goed?'


    'Goed,' zei Allison; en ze begonnen.


    -


    De kerker was groot en heel oud. Het kostte bun een uur moeizaam, knieënpijnigend werk in volkomen duisternis, waarbij ze heen en weer kropen over natte stenen, om er achter te komen dat hij ook angstvallig schoon was. Het onderzoek bracht niets anders op dan een stukje waardeloos vermolmd hout.


    'Nou, dat weten we dan ook weer,' zei Buckley verbitterd toen ze teruggekropen waren naar de deur en daar tegenaan leunden. 'Zelfs geen verdwaalde pneumatische boor.' Hij kreunde. 'Verdomme, nu doen mijn knieën net zo'n pijn als mijn voeten.'


    Allison zei niets. Er spookte iets door zijn gedachten. Hij had het gevoel dat hij iets vergeten was. En het was iets dat erg belangrijk was. Maar hij kon er zijn gedachten niet op concentreren; wat het ook was, het ontging hem telkens weer.


    'En ik heb verdomd koude voeten ook,' zei Buckley.


    En toen wist Allison het ineens. Er klikte iets zo hard in zijn hoofd dat het hem verbaasde dat het geen hoorbaar geluid gaf. 'Jij en je voeten,' zei hij met onderdrukte opwinding. 'Cal, wat voor steunzolen heb je in die schoenen?'


    'Schuimrubber,' antwoordde Buckley onmiddellijk. Weet je dat zeker? Zijn het niet van die soort dingen die ik wel eens in een schoenwinkel gezien heb... leer, met buigzaam staal er onder?'


    'Nee,' zei Buckley. 'Maar...'


    'Je schoenen. Koop je speciale schoenen?'


    'Eigenlijk niet. Maar ik koop wel...' Hij zweeg. Toen kreeg zijn eigen stem een opgewonden klank. 'Wacht eens even/ Er klonk een schuivend geluid. Toen zei hij: 'Hier. Haal jij deze uit elkaar. Ik neem de andere. Ik kan toch niet op één schoen lopen.'


    Allison stopte zijn hand in de klamme warmte van de schoen. 'Denk je... ?'


    'Ik weet het zeker.' Buckley's stem was een opgewonden gefluister. 'Er zit in allebei die schoenen een steunzool van soepel staal ingebouwd! Als we dat er nu maar uit kunnen trekken...'


    'En of we dat er uit trekken,' zei Allison grimmig en er klonk een geluid: een leren binnenzool die kapot getrokken werd.


    De schoenen waren oud en versleten. Binnen een ogenblik hadden ze allebei een breed, stevig, licht gebogen stuk staal opgeleverd.


    'Nu kunnen we wat beginnen,' fluisterde Buckley. 'Maar ze zijn te breed voor het sleutelgat. Daar moeten we wat aan doen.'


    'Wacht even,' zei Allison. Hij streek met zijn hand over de deur om het zware metalen beslag te onderzoeken. Toen vond hij wat hij zocht... een plaats waar het oude eikenhout teruggeweken was van het beslag. Er was ruimte genoeg voor het stuk staal in de spleet en Allison schoof het er in.


    Maar het was kort en erg sterk; hij kon weinig kracht zetten en zijn hand was glad. Hij greep zijn rechterpols met zijn linkerhand beet om meer kracht te kunnen zetten; hij klemde zijn tanden op elkaar toen hij al zijn kracht concentreerde op zijn polsen en onderarmen. Toen klonk er een licht ploffend geluid; toen hij de stalen steun terugtrok was die schuin afgesneden tot een kort, stomp lemmet.


    Hij stopte het Buckley in de hand. 'Probeer het hier eens mee.'


    Een ogenblik later het zwakke geluid van metaal tegen metaal. Buckley's ademhaling werd zwaarder, hij snoof terwijl hij ongemakkelijk gehurkt aan het werk was. Allison wachtte geduldig met het andere stuk staal in zijn hand. Er gingen minuten voorbij.


    Toen hoorde hij dat Buckley het opgaf. 'Verdomme. Dit is niet zo eenvoudig als ik gedacht had. Dat slot moet wel driehonderd jaar oud zijn. Reusachtige tuimelaars en zo verroest als de hel...'


    'Doe maar kalm aan,' zei Allison. 'We hebben tijd genoeg voor ze ons komen halen.'


    'Hopen we,' mompelde Buckley. Toen zei hij: 'Kun je dat andere stuk net zo afsnijden als dit? Als ik ze allebei tegelijk gebruik lukt het misschien.'


    De gleuf die Allison gebruikt had zat verstopt met het overblijfsel van het eerste stuk staal. Hij zocht naar een andere en vond er tenslotte een in het bovenste beslag. Weer worstelde hij met halsstarrig staal en deze keer wikte het niet afbreken. Tot zijn wanhoop boog het door en kwam er alleen maar een knik in te zitten. Toen het niet verder wilde, trok hij het met moeite uit de gleuf en legde het op de vloer. Hij zette er zijn hak op, gebruikte zijn volle gewicht om het omgebogen stuk plat te krijgen en gaf het toen aan Buckley. 'Beter lukt het me niet,' hijgde hij.


    Buckley gaf geen antwoord maar ging onmiddellijk weer aan het werk. Allison wachtte; en nu had hij tijd voor haat. Het gezicht van Felix en dat van Iren schenen voor hem te zweven in de duisternis en hij wachtte tot de haat zijn hele wezen zou vervullen. Maar dat gebeurde niet; hij voelde alleen onbegrip, en de misselijkmakende verdoving van het verlies. Toen kraste metaal op metaal in het donker en Buckley schraapte zijn keel. Allison keerde tot de werkelijkheid terug. 'Lukt het?'


    'Ik ... weet het... niet.' Buckley's hijgende ademhaling steeg tot een crescendo. Toen een hoorbare klik. Buckley slaakte een fluitende zucht en krabbelde overeind. 'Ja,' zei hij. 'Het is gelukt!'


    Allison zei: 'Wacht even.' Hij tastte rond tot hij het afgebroken stuk staal vond. Daarmee gewapend liet hij zich met zijn volle gewicht tegen de deur aan vallen.


      


    [ 15 ]


      


    Voor zover ze konden zien was de gang leeg.


    'Welke kant uit?' fluisterde Buckley.


    Allison haalde zijn schouders op. Toen stapte hij uit de schaduw en ging Buckley voor naar rechts, de weg waarlangs ze gekomen waren. Hij liep langzaam en geluidloos van pilaster tot pilaster, bleef er telkens achter staan om het terrein te verkennen, de stalen dolk paraat in de hand. Toen hadden ze de hoek van de gang bereikt. Ze bleven daar in de schaduw van een pilaster staan luisteren. Nog steeds geen enkel geluid. Allison deed een stap vooruit. Maar Buckley's zware hand hield hem terug. 'Wacht even!' fluisterde Buckley.


    Allison trok zich terug achter de pilaster. Ergens verderop in de gang, om de hoek, werd een deur gesloten; het geluid was ver weg en weergalmde. Toen klonken er voetstappen. Eerst zacht, daarna luider; er kwam iemand in hun richting. 'Voor zover ik kan horen één man,' fluisterde Buckley Allison in het oor.


    'Ben ik het mee eens.' Allison ging van de ene voet op de andere staan. Ondanks de kou in de gang transpireerde hij. 'Ik neem hem te grazen als hij de hoek omkomt.'


    Ze wachtten. De man was nog een heel eind weg, maar hij. kwam steeds dichterbij. Nu begon hij zacht te fluiten. Allison trok smalend zijn lippen op toen hij de wijs herkende. Het was het Horst Wessel Lied uit de bruinhemdentijd van de nazi's.


    Nu waren het fluiten en het geluid van gelaarsde voeten heel dichtbij. Allison duwde Buckley achteruit en ging zelf iets naar voren. Toen kwam de man de hoek om. Hij droeg een oude Wehrmachtpet en een schaapsleren jas; Heinz, de portier. En in zijn arm hield hij een geweer. Zelfs in dat zwakke licht herkende Allison het als een Amerikaanse M-14.


    Allison liet Heinz nietsvermoedend drie passen voorbij hun schuilplaats lopen. Toen sprong hij toe.


    Zijn arm omstrengelde met een ruk de hals om ieder geluid te smoren. Tegelijkertijd stootte hij zijn knie met geweldige kracht tegen de ruggengraat. Die greep zou een minder sterke man de nek gebroken hebben, maar Heinz was stevig. Hij trapte met zijn voeten omhoog en opzij en viel op de grond, Allison met zich mee slepend. Terwijl ze neerkwamen stak Allison toe met de stalen dolk, maar die gleed langs de zware jas af. Toen Heinz's hand de trekker van het geweer te pakken kreeg en die krampachtig overhaalde barstte er een oorverdovend lawaai in de gang los. Het geweer stond op automatisch. Plotseling was de gang een hel van fluitend lood toen de kogels uit het geweer spoten en tegen de stenen muren ricocheerden. Allison hoorde de kogels om zijn hoofd fluiten in een dodelijk biljartspel. Hij stootte weer met het mes, deze keer naar de keel, maar voor het lemmet doel getroffen had kromde Heinz's lichaam zich tot een boog, hij trapte en sloeg met zijn armen, viel achterover en het schieten was afgelopen. De daarop volgende stilte was griezelig.


    Hijgend kwam Allison overeind en keek neer op het bloederige gat onder de Wehrmachtpet waar een ricocherende kogel Heinz geraakt had. Toen haalde hij de M-14 onder de dode hand vandaan en nooit was de aanraking met een wapen hem zo dierbaar geweest. Buckley lag al op zijn knieën om het lichaam te fouilleren. Dat leverde een mes met een hertshoornen heft en een grote sleutelbos op.


    Allison trachtte na te gaan hoeveel van de twintig schoten Heinz had afgevuurd. Zeker wel tien, dacht hij; en hij schakelde met zijn duim van automatisch op semi-automatisch. 'Kom mee,' zei hij kortaf tegen Buckley. 'We moeten maken dat we hier weg komen.' Gebukt, het geweer in de aanslag, ging hij de hoek om. Ergens verderop in de gang moest een deur zijn waardoor ze weg konden komen.


    Hij zag hem voor hij tien stappen gedaan had. Hij was zeker vijftig meter verder en stond open. Erachter klonken stemmen, het geluid van voetstappen en er riep iemand. 'Heinz!' De kreet weergalmde door de gang. Toen stormden Konrad von Schwert en nog vier gewapende mannen de deur uit, renden in hun richting en waren zo verbaasd toen ze Allison en Buckley zagen, dat ze opeens inhielden en daardoor tegen elkaar opbotsten.


    'Achteruit!' schreeuwde Allison en zonder ze de tijd te gunnen om te reageren haalde hij twee keer de trekker over. Er klonk een schreeuw uit de gang en toen sprongen Allison en Buckley de hoek om.


    Ze haalden het net, voor een regen van kogels uit. Minstens vier automatische wapens sloegen kogels in de muur voor hen. Toen klonk, boven het fluiten van de kogels en het geschreeuw van de gewonden uit, de stem van Von Schwert in een woedend gebrul: 'Vlug, deze kant uit!'


    Buckley morrelde aan iets in de gang. 'Een deur,' hijgde hij. 'Ik probeer een sleutel te vinden ...'


    'Je moet voortmaken. Ze lopen om, om ons de pas af te snijden.'


    'Godverdomme,' mompelde Buckley, niet tegen Allison, maar tegen het slot. Toen zei hij wanhopig: 'Ze passen gewoon niet.'


    'Probeer het nog eens!' snauwde Allison; hij liep de hoek om. Hij snapte een man die langzaam naar hen toe sloop, maar afgetekend stond tegen het licht achter hem. Allison vuurde. De man rolde weg om zich te dekken. Toen zei Buckley: 'Ik heb er een in, maar dat verdomde slot is zo verroest...' Hij zweeg. 'Aha. Gelukt.'


    Buckley duwde de deur achter hen dicht, draaide nu met gemak de sleutel om. Ze stonden voor een smalle trap die eindeloos de duisternis in steeg. Allison ging voorop met zijn geweer in de aanslag. Ze moesten boven komen voor Von Schwert er was of ze zouden in de val zitten.


    Weer een deur. Allison deed een stap opzij en duwde Buckley vooruit. 'Probeer dezelfde sleutel,' zei hij schor: 'Misschien is het een loper....'


    Er rinkelde metaal terwijl Buckley met trillende vingers in de sleutelbos zocht. Toen riep hij uit: 'Ja hoor! Die doet het!' En de deur zwaaide open.


    Allison liep voorop en knipperde met zijn ogen: er straalde fel elektrisch licht in. Toen wist hij plotseling waar hij was... in de bovenzaal van het Schloss. Hij herkende de deur naar de kamer van de graaf en naar de Rittersaal, de grote zaal vol wapens.


    Terwijl hij zich stond af te vragen waar ze heen moesten hoorde hij een deur opengaan. Allison greep Buckley beet en trok hem tegen de muur achter een klein marmeren beeld. Hoge hakken op de parketvloer; Allison voelde dat zijn handen begonnen te zweten op de kolf van het geweer.


    Toen verscheen Iren Kormany. Allison schoot toe. In twee stappen was hij midden in de gang; hij greep haar bij de pols, en toen trok hij haar dicht tegen zich aan met zijn arm om haar heen geslagen en zijn stem klonk ijskoud. 'Als je één geluid maakt,' zei hij kortaf, 'vermoord ik je.'


    Haar mooie gezichtje was vlak bij hem, hij kon haar parfum ruiken. Ze sperde haar grote donkere ogen open, haar lippen gingen open van stomme verbazing. 'Mijn God, John...' Toen opende ze haar mond om te gillen en Allison legde er snel zijn hand op.


    Ergens in de gang sloeg een deur dicht; er kwamen mensen aanhollen. Toen bulderde Felix Kormany's stem: 'Was ist los?' en de stem van Konrad von Schwert zei iets terug. 'Snel!' brulde Allison tegen Buckley. Hij trok lren mee naar de deur van de Rittersaal en liet zich tegen de grote ijzeren deurknop vallen. De deur was niet op slot; hij zwaaide open en Allison trok Iren naar binnen terwijl Buckley achter hen aansprong. Toen hij de deur dicht sloeg hoorde hij Kormany's stem schreeuwen: 'Mijn God! Ze hebben Iren te pakken! In de Rittersaal!'


    Allison duwde het meisje naar Buckley toe. 'Zij is onze gijzelaarster. Als ze iets probeert, snij je haar de keel af.'


    'John, om God's wil...' kreunde Iren.


    Maar Buckley had haar vast en haalde het mes met het hertshoornen heft van Heinz te voorschijn. Hij trok haar langs de rijen vitrines en de talloze wapenrustingen de zaal door. Allison stond voor de deur met het geweer in de aanslag.


    Buiten gaf de stem van Von Schwert een kort bevel. Plotseling ging de deur naar de gang op een kier open. Allison vuurde; er klonk een kreet en de deur werd dichtgeslagen. Allison draaide zich snel om en rende de zaal door toen er in het wilde weg door de houten panelen van de deuren geschoten werd. De glazen vitrines vielen rinkelend in scherven; wapenrustingen weergalmden als klokken en vielen om en boven het geweervuur uit kon Allison Felix Kormany onsamenhangend en woedend horen bulderen. Allison vond dekking. 'Daar is nog een deur!' riep Buckley, 'die is niet op slot.'


    Dat moest de schietbaan zijn. Allison liep er achteruit heen toen de gangdeur weer open ging. Er verscheen een gezicht; Allison haalde de trekker over en het verdween. Toen rende hij naar de enige schuilplaats die hen nog restte... de schietbaan. Net toen hij die bereikte sprong er een man schietend de Rittersaal binnen. Maar hij had zijn doel nog niet in het oog en vuurde in het wilde weg. Allison schoot snel, maar niet zonder te mikken. De man sprong achteruit, schreeuwde en viel tussen het gebroken glas en de omgevallen harnassen. Toen Konrad von Schwert in de deuropening verscheen vuurde Allison weer. Maar deze keer klonk er geen schot; hij had zijn laatste patroon verschoten.


    Met het geweer nog in de hand rende Allison de deur naar de schietbaan door en sloeg die achter zich dicht. Buckley stond met Iren tegen zich aangeklemd.


    Allison keek verbitterd naar het lege geweer. Dit was het einde, dacht hij. Ze hadden zich zo ver teruggetrokken als ze konden, ze hadden gevochten tot de laatste kogel. Er was geen andere uitgang; ze waren aan het eind.


    Hij legde de nutteloze M-14 weg. 'Dek je,' zei hij tegen Buckley. 'Ze zullen de kamer vermoedelijk met kogels doorzeven.'


    Er klonk iets in zijn stem dat Buckley zijn ogen half deed dichtknijpen. Maar hij trok Iren achter de povere bescherming van de schietstand. Inmiddels was er een eigenaardige kalmte over John Allison gekomen. Hijzelf kon die niet verklaren; het was alsof plotseling niets er meer op aan kwam of van enig belang was. De geweren niet, zelfs zijn leven niet, helemaal niets ... Bijna bedaard wendde hij zich van de deur af.


    De luchtbuksen stonden in het rek. Hij zocht er een uit en nam ook een doosje kogeltjes. Dit was het laatste wapen dat hij had. Maar het was een wapen, hoe armzalig het ook mocht zijn. En als hij moest sterven zou het vechtend zijn, zelfs als een stukje speelgoed alles was waar hij mee kon vechten.


    Kalm voegde hij zich bij Iren en Buckley achter de schietstand. Buiten de deur klonken geschuifel van voeten en stemmen... die van Kormany en van Von Schwert. Allison leunde tegen de balie, opende het doosje met kogels en laadde de Walther-luchtbuks.


    'John,' fluisterde Buckley, 'buk je.'


    Allison negeerde hem. Hij legde aan. 'Felix,' riep hij.


    De stemmen zwegen. Toen antwoordde Von Schwert in plaats van Kormany. 'Allison, je zit in de val. Je kunt niet ontsnappen; het is met je gedaan. Het enige wat je overblijft is naar buiten te komen met je armen omhoog.' Allison glimlachte, bijna vriendelijk. Von Schwert kon onmogelijk weten dat zijn munitie op was. Er kon nog een laatste patroon in het geweer zitten. 'Waarom kom je me dan niet halen?' antwoordde hij.


    'Dat is niet nodig. Je hebt dertig seconden. Dan schieten Kormany en ik met machinegeweren door de deur.' Hij zweeg. 'We hebben een onbeperkte hoeveelheid munitie.'


    'En ik wou Felix net vertellen dat ik Iren heb,' riep Allison terug. 'Als jij door de kamer heen gaat schieten, Konrad, vermoord je haar tegelijk met ons.'


    Er viel een stilte en toen weer het zachte gemompel van stemmen. Allison was er nu van overtuigd dat zich daar alleen Von Schwert en Kormany bevonden; hij had Von Schwert's gewapende mannen voor zijn rekening genomen, tenzij er ergens versterkingen vandaan kwamen. Toen de stem van Von Schwert... arrogant, vastbesloten. 'Dat risico zullen we moeten nemen. De aken liggen op het punt te vertrekken en de kapitein wil niet langer wachten. Je moet dood of levend naar Hongarije, Allison, en de keuze is aan jou.'


    'Dan kies ik dood,' zei Allison. 'En Iren sterft met me.' Nu klonk er angst in de stem van Felix Kormany. 'Johnny, dat zou je nooit doen.'


    'O, nee? Waarom niet?'


    Een ogenblik stilte. 'Omdat je van haar houdt,' zei Kormany toen.


    Allison's lach was verschrikkelijk om aan te horen. 'Liefde!' zei hij. Hij sprak het uit alsof het een vies woord was. 'Johnny ...' de stem van Felix beefde. 'Geef het nu alsjeblieft op. Laat Iren gaan en...'


    'Nee,' zei Allison. 'Felix, op dit moment houdt Buckley haar een mes tegen de keel. En Iren betekent niets voor hem. Helemaal niets.'


    'Maar dat kun je hem niet laten doen, Johnny, je moet...' Er klonk afgrijzen in Kormany's stem. Maar Von Schwert onderbrak hem. 'Nu is er genoeg gejammerd,' zei hij. 'Ze vermoorden haar in ieder geval, Felix. Schiet door de deur of ga opzij...'


    'Nee, nee, Konrad! Het is niet nodig! Hij heeft geen munitie meer. We hoeven alleen maar naar binnen te gaan en hem te grazen te nemen!'


    Von Schwert verhief zijn stem. 'Geen risico's meer! De aken liggen op het punt van vertrek. We moeten in ieder geval hun lijken kunnen uitleveren! Alles wat we geregeld hebben, het hele lot van Europa, hangt af van... Felix, opzij, laat mij...'


    'Nee! Ik verbied het! Ik ben niet bang! Ik zal hem wel alleen gaan halen. Ik zal... Konrad, nee, verdomme!'


    Iren rukte haar mond onder Buckley's hand vandaan en gilde; plotseling klonk er geweervuur achter de deur. Maar er scheurden geen kogels door de deur. In plaats daarvan klonk in de Rittenaal een eigenaardig, hijgend gekreun en de plof van iets dat op de vloer viel en toen Kormany's gekwelde stem: 'Idioot. O, jij verdomde idioot!'


    'Vader!' gilde Iren.


    Stilte. Toen zei Kormany moeizaam: 'Wees niet bang, dochter.' Een stilte. 'Johnny.'


    'Ja,' antwoordde Allison.


    'Ik heb Von Schwert gedood.' Er lag vermoeidheid en wanhoop in Felix' stem. 'Het was nodig, begrijp je. Hij was een lafaard. Zijn geweer stond op automatisch en het scheelde maar een seconde of hij had twintig kogels door de deur gejaagd.'


    Allison zei niets.


    'Maar er is niets veranderd,' vervolgde Kormany. 'Je moet toch naar Hongarije. En daarom kom ik je nu halen.' Allison nam de luchtbuks op. 'Dat zou ik niet doen als ik jou was, Felix.'


    'Ik moet, Johnny, ik weet dat je geen munitie meer hebt, anders had je een paar minuten geleden Von Schwert wel gedood toen je op hem richtte. Je hebt geen munitie meer en je zult Iren niet doden en ik kom je halen. Laat me je alsjeblieft niet hoeven doodschieten, Johnny.'


    'Wil je liever dat de AVO dat voor je opknapt? Dat is nog eens ware vriendschap, Felix.'


    Kormany's zucht was door de deur heen hoorbaar. 'Johnny, ik heb een geladen M-14 en jij hebt niets. Als ik de deur binnenkom blijf dan alsjeblieft met je handen omhoog staan.'


    'Nee,' zei Allison. 'Zo gemakkelijk kom je er niet af, Felix. Als ik dood moet, dan zal ik ervoor zorgen dat je voor de rest van je leven weet dat je me vermoord hebt.' Zijn onverschilligheid was verdwenen en plotseling was hij in staat om te haten. Die haat was als vers bloed in zijn aderen, als een pantser dat hem omringde; het was nog beter dan hoop. Hij hief de Walther op en richtte op de deur. 'Uitstekend,' zei Kormany. 'Als het me dat waard moet zijn ... Ben je klaar, Johnny?' Toen zwaaide de deur open, hij kwam binnen en hief vol zelfvertrouwen het geweer omhoog.


    Allison richtte en haalde de trekker over. De plof! van het luchtgeweer was klein en dwaas na al het gedender van de militaire wapens.


    Een fractie van een seconde later vuurde Kormany ook, een reeks schoten die een oorverdovend lawaai maakten. Maar ze floten ver van Allison vandaan door de lucht en sloegen in de achterwand van de schietbaan, omdat Kormany's lichaam iets vreemds en afschuwelijks deed. Het viel opzij, kwam onbeheerst trappend en kronkelend op de grond terecht; alle ledematen sloegen krampachtig, het hoofd bonsde woest op het parket. Hoewel de kogel van de Walther niet te dik hout kon doorboren, kon hij maar een onbetekenende vleeswond toebrengen. Maar hij drong gemakkelijk door een zacht oog de hersens binnen en terwijl Kormany's hoofd zich ophief en weer neerviel welde er uit zijn linker oogkas een bloederig vocht. Allison staarde met afgrijzen naar dat reusachtige lichaam met grijs haar dat zinloos bewoog als een kip zonder kop.


    Iren Kormany gilde, rukte zich los en rende om de schietstand heen. Ze wierp zich op het stuiptrekkende lichaam van haar vader en trachtte dat schokkende hoofd in bedwang te houden. Op dat ogenblik ontwaakte Allison uit zijn verstarring. Hij sprong over de balie en graaide de M-14 onder Kormany vandaan voor de spastische hand nog eens de trekker zou kunnen overhalen. Toen stapte hij over Kormany heen de Rittersaal binnen met het geweer in de aanslag. Hij hoorde Buckley langs zich heen lopen. Buckley was gewapend met het geweer van Konrad von Schwert.


    -


    'Vooruit,' zei Buckley kortaf. 'We moeten op zoek naar een telefoon om de politie te bellen voor er iemand anders komt. Wat er ook met ons gebeurt, ze zullen de rivier niet af!'


    'Er is er een in de kamer van de graaf,' zei Allison moe. Hij moest al zijn krachten inspannen om Buckley door de glasscherven en het bloed te volgen. Het was eigenaardig, maar hij zou nu willen gaan liggen en voor eeuwig blijven slapen.


    Maar voor ze bij de deur van de Rittersaal waren zwaaide die open. 'Geen beweging,' snauwde de man in de deuropening. Hij sprak Engels en was ongewapend. Maar achter hem stonden vier mannen met ieder een machinegeweer. 'Ik verzeker u dat het niet nodig is verdere stappen te doen. De aken zullen niet vertrekken.'


    Allison stond met grote ogen naar de kleine gedrongen gestalte in grove werkkleding te kijken. Het gezicht was dat van een vriendelijke oude boer, verweerd, gebruind en gerimpeld, het haar aan de slapen was volkomen wit. Maar de ogen waren verschrikkelijk, blauw, onmeedogend, volstrekt gespeend van menselijkheid. Het was lang geleden dat Allison die ogen gezien had, meer dan tien jaar, maar hij herkende ze onmiddellijk.


    'A vadasz...' fluisterde hij.


    De Jager knikte. 'Zo noemen ze me soms. U bent Horvay Karoly. John Allison. En dit is zeker meneer Buckley van het Amerikaanse Departement van Buitenlandse zaken.' Hij richtte zijn ogen op de slaande, kronkelende gestalte in de andere deuropening. Er vlamde iets op in zijn ogen. 'Uw werk?'


    'Ja,' zei Allison.


    'Wie...?' flapte Buckley er uit.


    'Kovacs,' zei Allison. 'Kolonel Kovacs van de Hongaarse geheime politie.'


    'Aangenaam kennis te maken,' zei Kovacs met een beleefdheid die onder die omstandigheden angstaanjagend was. Toen liep hij met grote passen door de rommel van de Rittersaal naar het om zich heen slaande lichaam van Kormany. Ze volgden hem met hun ogen.


    Toen hij met zijn dikke benen gespreid naast haar stond, keek Iren op. Op haar gezicht kon niet meer afgrijzen komen dan er al op lag. Kovacs bleef zeker een halve minuut naar het ding op de vloer staan kijken.


    'Kormany,' zei hij tenslotte. Toen haalde hij zijn brede, zware schouders op. 'Nutteloos. Volkomen nutteloos.' Iren gilde toen hij in zijn zak greep en Allison schreeuwde iets en draaide zich om en hief zijn M-14 op, maar de loop van een machinegeweer in zijn rug deed hem verstarren. Kovacs hief een zware voet op en plaatste die op de gekromde nek om het hoofd omlaag en stil te houden en vuurde een enkel schot uit het pistool uit zijn schouderholster en plotseling hield het afschuwelijke slaan van vlees tegen hout op en heerste er stilte in de zaal. Maar Iren gilde nu, ononderbroken en zo snerpend dat het bijna onhoorbaar was. Kovacs keerde zich om terwijl hij zijn pistool wegstak. 'Ik geloof dat nu alles rond is,' zei hij toonloos. Hij dacht even na en knikte. 'Ja,' zei hij, 'nu is alles afgehandeld.'


    Hij keek naar Buckley. 'We hebben afgerekend met de aken, die op de rivier liggen in de privé-haven van Von Schwert. De kapitein en de bemanning liggen gebonden en met een prop in hun mond te wachten op de Oostenrijkse autoriteiten die we op de hoogte gebracht hebben. Een paar van de mannen van Von Schwert boden weerstand en zijn gedood. In dit geval stemden de wederzijdse belangen van Amerika, Oostenrijk en Hongarije overeen.' Hij wendde zich tot Allison. 'Ik ga onder deze omstandigheden de zaak niet ingewikkelder maken door u mee te


    nemen. Maar als u ooit weer onze grens overschrijdt, zal ik u niet vriendelijk behandelen.'


    'Luister eens,' zei Buckley met bevende stem, 'ik begrijp er niets van.'


    'Het is heel eenvoudig,' zei de Jager. 'Maar om geen misverstand tussen onze regeringen te doen ontstaan, zal ik het uitleggen. We hebben maandenlang geprobeerd de organisatie, waarmee Felix Kormany mensen uit Hongarije smokkelde, klein te krijgen. Kort geleden werd de kwestie dringender. We kwamen achter Kormany's plan om voordeel te putten uit onrust onder een kleine, maar strijdvaardige contra-revolutionaire groep door een groot aantal Amerikaanse wapens binnen te smokkelen. Zoals u weet zou dat in Amerika, Hongarije en Rusland allerlei ernstige complicaties veroorzaakt hebben.'


    'Jezus, ja,' zei Buckley.


    'Een paar dagen geleden heeft een ordeverstoring in een dorpje'... hij wierp een blik op Allison... 'ons bepaalde leden van Kormany's organisatie in handen gespeeld. We hebben toen snel de rest kunnen oprollen tot we iemand vonden die ons, onder druk, alle bijzonderheden verschaft heeft...'


    'Sandor,' zei Allison.


    'De Friseur in Schwechta, ja. Hij wist waar de geweren waren en de verschepingsplannen. Er was geen tijd om ons in verbinding te stellen niet de Oostenrijkse autoriteiten; een afdeling van mijn mensen en ik zijn de grens over gegaan en hebben de zaak rechtstreeks behandeld. Nu is alles voor elkaar en het is een kwestie geworden die afgerond dient te worden door de regering van Oostenrijk. Wat ons betreft hebben we genoeg mensen in handen om er zeker van te zijn dat er geen herhaling van het incident zal plaats vinden. De organisatie zal met wortel en tak worden uitgeroeid.'


    Allison keek naar die lichte ogen en zei onwillekeurig: 'God sta ze bij.'


    Kovacs beantwoordde zijn blik. 'Als God bestond,' zei hij, 'zou zelfs hij niet kunnen voorkomen dat we de contrarevolutionairen volkomen zullen vernietigen.' Hij keek op zijn polshorloge. 'Het Schloss is leeg op graaf Von Schwert en een paar dienstmeisjes na. U zult hier volkomen veilig zijn tot de Oostenrijkse politie komt. We zullen het meisje aan hen overlaten, omdat ze Oostenrijks staatsburgeres is. Ik geloof dat we nu maar moesten gaan.' Hij gaf zijn mannen een kalm bevel; ze knikten en keerden zich om en een ogenblik later waren ze door de gang verdwenen.


    Allison en Buckley keken elkaar aan en Buckley leunde tegen de muur en slaakte een lang onderdrukte zucht. 'Jezus,' zei hij.


    Toen drong een ander geluid tot hem door vanuit de gang, een vreemd weeklagen. Tenslotte bleek het de hoge, bevende stem van een angstige, hulpeloze oude man te zijn. 'Konrad! Waar ben je, Konrad? Wat gebeurt er toch? Wil niemand me dan vertellen wat er gebeurt? Konrad, kom bij me!'


    Buckley richtte zich op en wreef over zijn gezicht. 'De graaf?'


    'Ja,' zei Allison. 'Ga jij alsjeblieft naar hem toe.'


    'Goed,' zei Buckley en verliet de zaal.


    Toen hij weg was liep Allison naar Iren die op het lichaam van haar vader lag te snikken. Hij bleef staan en keek op haar neer.


    'Iren ...' zei hij.


    Ze hief haar hoofd op. Haar gezicht was een masker van afgrijzen en haat.


    Allison bleef nog even staan en keerde zich toen af. Hij liep de Rittersaal uit en de gang in. Uit de kamer van de graaf kwam een dun, onsamenhangend geluid: een huilende oude man. Allison wilde niets meer horen. Hij liep verder tot hij aan een deur kwam die toegang gaf tot een balkon.


    De koude avondlucht voelde prettig en zuiver aan. Hij ademde hem met diepe teugen in. Van waar hij stond kon hij de donkere bocht van de rivier zien en de zwarte gevaarten van de bergen op de oever aan de overkant. De verspreide lichten van een dorp weerspiegelden zich in het water.


    Hij bleef daar een hele poos staan en huiverde niet eens van de kou. Hij dacht aan alles wat hij die avond verloren had en trachtte enige winst te vinden die hij er tegenover kon stellen, maar die was er niet. Misschien zou dat later komen, dacht hij, veel later; of misschien ook wel helemaal niet. Dat zou alleen de tijd kunnen leren.


    Toen hoorde hij de sirene van een politieauto. Die was nog een heel eind weg, maar het geluid droeg ver in de heldere koude avondlucht. Voor het eerst huiverde hij. Toen keerde hij zich om en ging weer naar binnen om Sylvia te bellen voor de politie arriveerde, en haar te vertellen dat het goed met hem ging.


      


    * * *


    
      

    

  


  
    
      



      Over het boek:


        


      Crider wees Allison een stoel aan en ging zelf achter zijn bureau zitten. Toen boog hij zich voorover en schraapte zijn keel.


      'John,' zei hij, en nu klonk er helemaal geen hartelijkheid in zijn stem, 'het gaat over die geweren.'


      'Welke geweren?' vroeg Allison verrast.


      'Die M-14's,' zei Crider, 'waarvan je dacht dat je ze zestig dagen geleden aan de Greater India Company verkocht had.'


      John Allison ging rechtop zitten. Het was vreemd hoe koud hij het plotseling had en hij kreeg een misselijk gevoel.


      'Dacht?' hoorde hij zichzelf fluisteren, 'wat bedoel je met dacht?'


        


      De dodelijke Donau (ZB 1551) en De roekeloze Rebelse (ZB 1552) vormen de eerste twee delen van een nieuwe Amerikaanse thrillerreeks met als hoofdfiguur de internationale wapenhandelaar John Allison: een veelbeproefd man die bij voortduring al zijn scherpzinnigheid en lichaamskracht moet inzetten om zich - met of zonder Colt Python in de hand - staande te houden te midden van meedogenloze politici, beroepsmoordenaars, vrouwen, tanks en fanatici; maar ook hij ontkomt niet aan de situaties waarin hij partij moet kiezen.
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